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ZAHVALA

=DKYDOMXMHP VH VYRMLP PHQWRULPDr@Q.DIr.r S®PRUL RNR
$PLUX .DSHWDQRYLUX QD LGHML VDYMHWLPD L JQDQVWYH
yHUPINX 3K ' QD EXGQRPH SUDUHQMX UDGD WH QD EURM(
3UDJX 3RVHEQR VH |]DKYDOMXMHP L pODQAG kdsDe NRPLVLMI
bila uvijek otvorena za sva pitanja, i he samo znanstvene prirode, t& l&Dp Q
bodrenju SRWSRUL WH VWUXpQLP NRPHQWDULPD SURI GU VF
AWHELK *ROXE =ERJ VYLK GDQ REUDQH ezadRndidn8eY HpD Q L C
EROML L XVSMHaQLML

=DKYDOMXMHP VH VYLP NROHJDPD L] ,QVWLWXWD QD
SRVHELFH .ULVWLQL &WDGEDWM %BDWEDPW LI X XNRML VX X] PH
VYH NRUDNH RG SRpHWND GR XY KL¥BDWNXDXEBX®RIMHPDG INRIX
.DWH LQL 9ROHNRYRM L] OVWDYD SUR MD]\N pHVNé $9 y5 C
]DIRQHWNL VWDURPpH&GNRJID UXNRSLVQRJ SUHGORAND

SRVHEQX KYDOX aHOLP XSXWLWL VYRMRM RELWHOML ¢
u mojim, ponekadL JUD QL p Q L Bvojpb@ihM BdfbBmate svim izazovima koje
VPR IDMHGQR SUR&OL NUR] VYH RYH a&Gimngkd doktn@RM GMHF
nije bilo, a to je pravdjubav ODULQX L OLVODYX VH aHOLP ]DKYDOLWL
veseLP GRFPHDFWH QD VWUSOMHQX L UD]XPLMHYDQMX GRN MH
URGLWHOMLPD QD QHVHELPQRM SRWSRUL L RGULFDQMX NL
]JIDPMHQL” X URGLWHOMVNRM XOR]L GRN VDP ERUDYLOD X 3
bH] SLWDQMD XYLMHN ELOD SULVXWQD NDGD MH WR QDPD |
XRSUH QH EL ELR RVWYDULY



654(7$.

Bohemizmiu=UFDOX pORY pD @aab.)Rkoniekatu t&@pdiirizatskih prijevoda
VD VWDURpPpH&AGNRJD MH]LND

U disertacii GHWDOMQR DQDOL]JLUDPR L SURXpDYDPR NDNR
VWDURpPpHENBEDGOFRHPORY [pticdad Ra yedDnjebioRa dthrohrvatskoga
prijevoda =UFDOR pORY pDV DBId Re &b \O# Qrieiloda nastalih sa
VWDURpHANRI W WMXQAWDWERUDYND KUYDWVNLK VYHUHQLNEC
VWROMHUD X 3UDJX (PDXV QD]JLYDQRJD L NDR HPDXVND
QDGRSXQMXMHPR GRVDGDAQMD LVWUDALYDQMD LVWH WHP
XWYUyXMHPR DB WRHM MH]LpQLP UDJLQDPD L X NROLNRM PN
sastavnica u jeziku starohrvatskoga prijevoda.

*UDYyX |]D RYDM UDG pLQL=UPDORONMLR Q Lp DNENRIRLW SDV
—“ERUQLND 4DNQD XXNWDURpHEANFDW 8 BIVARRYN SDVAHQ L H
LOQDpBRPRUQR MH VUHGVWYR L NRUHNWLY XShebuerd ODWLQVI
humanae salvationis

8 XYRGQRPH GLMHOX L]QRVLPR NQMLAHYQRSRYLMHVQ
MH]LpQH ]QDpDMNHADORNRGRED¥ NOWRRUHGEX VD VWDURD
LQDpLFDPD LVWRJD GMHOD GRVDGD&QMD LVWUDALYDQMD
NRQWHNWYKWYIHEWNRLK GRGLUD X L VWROMHUOX X] UHYL
toga dodira.

U teorijske PHW R G R O ReRuNZRd3¢haGe metateorijska i teorijska podloga
LVWUDALYDQMD XYLG X WHRULMX GRGLUQRJD MH]LNRVC
QDYHGHQRM JUDyL X] X]JLPDQMH X REJLU RIJUDQLpPpHQMD L S
MH ULMHp R GRGLWHKQ MRBULMHYRWGWYDVH VSHFLILPQRVWL
VWDURKUYDWVNL WHNVW YLaH MH]LpQLK VDVWDYQLFD VYV
SULGDMH PHWRGRORANL ELWQRMG LGEIDWVUIR@N.AM.IML WML QLN
interdisciplinarnost u pristupu @y L

8 VOMHGHULP VH SRJODYOMLPD UDVSUDYOMD R WH
NRPHQWLUDMX GRVDGDaQMH WYUGQMH R XWMHFDMX VWDL



VD VWDURpPH&ENRJD MH]LND X L VWROMHUXaj DQDOL]LL
VWDURpPpHANRJID MH]LND QD MH]JLN VWDURKUYDWVNRJD SULN

=DyuaQL MH NRUDN REUDGH SRJODYOMH R SULODJRGE
VWDURKUYDWVNRPH MH]LNX NRMH MH REUDYHQR WDNRY
XYDAaDYB@MHLPpQRVWL NRMH VD VRERP QRVL VWDULMD JUD
SUHGORADN QLMH SR]QDW

8 UMHPQLNX XRpHQLK OHNVLpPNLK L VHPDQWLpPNLK ERH
WRPH X NRMHP MH RG RVWDOLK SULMHYRGDBkowW® VWDURp
UDJ]GREOMX SRWYUYVHQ LVWL ERKHPL]DP

Rad kao prilog donosi i neobjavljenu transkripciju rukopis?d FDOR pORY pDVNDJ
spasenja

5H]XOWDWL LVWUDALYDQMD SRND]XMX QDP GD MH
VWDURKUYDWVNRPH SULMHYRGX i6&kd nijeYjedhakbhijgrbdp QLP UD]
]IDVWXSOMHQ WH QLMH ]JDVWXSOMHQ X RQRM PMHUL NDNR

diela.

/-8y1( 5,-(y VWDURKUYDWVNL MH]LN VWDURpPH&NL MH]LN
jezikoslovie,=UFDOR pORY pRVNDJR VSDVHQM



SUMMARY

CzechloanwordsiFUFDOR pORY pDMB)IRhY @ DaxtbQWICroatian
translations from the Old Czech language

This dissertation provides a detailed analysis and study of the manner and extent
to which the languagef the Old Czechtext UFDGOR pORY [milkehkcBRd W& DVHQLH
language of its Old Croatian translatiegnU FDOR pORY p D.MhDuhRslAliGDsY HQ M D
one of many OIld Czech translations made during the residence of Croatian monks in
Prague (Emaus) ithe 14" and 1%' century, also known as the Emaus residence. This
dissertation revises and complements previous research on the same subject, and
determines on which levels and to what extent the Old Czech component is present in the
language of the Old i@atian text.

The corpus for this dissertation consists of the GlagolitictestFDOR pORY pDVNDJ
spasenjafrom a manuscript known as ERU QLN & QNGbP arK tiNeHOId Czech
texts of =UFDGOR pORY plrHidpRe wiSibng)H Thie H.atin texBpeculum
humanae salvationis used as an aid and corrective measure.
The introdution provides the significance of the UFDOR pORY pDVWNERIR VSDVHI(
context of literary history, its graphic, orthographic, and linguistic characteristics, and
compares it with Old Czech variants of the same work. Previous research on the same
manusapt is also discussed, as is the historical and samjuistic background of
CzechCroatian contacts in the T4and 1%' century, including a revision of previous
research on these contacts.

The theoretical and methodological part of the paper expldine
metatheoretical and theoretical bases of the research, gives insight into the theory of
contact linguistics, and explains how it has been applied to the aforementioned corpus,
taking into consideration the obstacles and limitations which arise frerfatt that the
contact in this case was realized through translation. The specificities of the Old Croatian
translation are also discussed (multiple language components, the age of the material,

etc). Special attention has thus been paid to methodollyggignificant distinctions



(synchrony xdiachrony), and the interdisciplinary approach to the text material has been
emphasized.

The following chapters discuss translation techniques, summarize and comment
on prior claims about the influence of the @dech language on the language of 14
and 1%' centuryOld Croatian translations, and analyze and scientifically interpret the
influence of the Old Czech language on the language of the Old Croatian translation on
all linguistic levels.

The final step ofthe analysis is a chapter on the adaptation of Old Czech
linguistic features in the Old Croatian language. This analysis is also carried out at all
linguistic levels, taking into account both the specificities of the old text material and the
fact that tle original Old Czech template has not survived.

A dictionary of Czech loanwords and semantic loanwords gives information on
attestations of the same loanwords in other translations from the Old Czech language
made during the Emaus residence.

This dissemtion also provides the complete translation of theofaset
unpublished manuscripf UFDOR pORY pD.VNDJR VSDVHQMD

The results of this research show that the influence of the Old Czech language is
present on all linguistic levels, albeit unequally, and that it is not represented to the extent

that previous research on the same text hpgased.

Key words: Old Croatian language, Old Czech language, language contact, translation,
contact linguistcs=UFDOR pORY pDVNDJR VSDVHQMD
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1. PROSLOV

+UYDWVNL L pHaAaNL VURGQL VX VODYHQVNL MH]JLFL NR
UDJ]GREOMD ULULORPHWRGVNH SLVPHQRVWL LQWHQ]LYLUDC
GLVHUWDFLMD E LW ad thRiweYizi/dijth @dliry) kbis)® éstaren tijekom 14.
L VWROMHUD NDGD VX KUYDWVNL VY HijipHk@daFl. JODJROM
ERUDYLOL X 3UDJX 7DGD VX QDVWDOL SULMHYRGL VWD
tematike na starohrvatski jezik, odnosno prvi prijevodi s jednoga slavenskog jezika na
drugi. Jedanje od tih prijevoda, rukopis=UFDOR pORY pDVSRVRXAEBRVKNOQMD
JUDyYD ]dixeRaci)

1.1.8aH SRGUXpMH UDGD

Tema jeovoga radaDQDOL]D pHaN RtjebDapM HiddphjQvRkKovnome
starohrvatskomdjelu =UFDOR pORY pDYNDSRVUOBYPHQMDJIODJIROMLY
rukopisu=ERUQLN éj:pNa@ﬂErVoNﬁVlD VWDURPpH&ANRJID MH]LND ]D ERU
VYHUHQLND JODJROMDAD X 3UDJX SUHGMHOX (PDXV RG V
8RpHQL ERKHPL]PL QD VYLP MH]LpQLP UD]JLQDPD UD]PDWUI
dodirnoga jezikoslovlja s obzirom na njihdv SULODJRGEX VWDURKUYDWVNFE
VXVWDYX WH XVSRUHyYLYDWL V ERKHPL]JPLPD XRpPpHQLPL
VWDURKUYDWVNRJD QD VWDURpPpH&NL QDVWDOLPD X LVWRPI

1.2.2EUD]J]ORAHQMH WHRtddL PRWLYDFLMH

2YLP UDGRP X VUHGLéWHOSeRdLRMQRZVdAUILra$HﬁWI-E)YLOMDP
hrvatske kulture 3IRVWDYOMD VH SLWDQMH ]D aaadeblig BEMRURGDEUD O

'RVDGDAQML SURXpDYDWHOML VSRPLQMDOL VX PRJIJXiQRVW L SUHQRAL!
te da su prijevodiQ DVWDOL QDVEHPWRHWR MX SULP M HUutldaria Q00288 i X VOXpDM

,YaLd i X VOXpDMX VIS RBEWYDODDNMMNNK DHUWLIYNKH+$=8 3 « PRJDR
RVWDWDN NRMHJD =UFDGOD pO VS awRJINRONMDAILD VRERM @B UWKXNLGE
poglavlju 2.2.2.

8 UDGX VH NRULVWLPR QDJLYRP (PDXV NDR LPH VDPRVWDQD X NRMHF
naziv dijela Praga u kojemVH QDOD]LR V D P,Rcyjels DaRdobljd bbRaykd WHrvata u Pragu

nazivamo emauskim razdobljem ili emauskom fazom dodira ovih dvaju jezika. Samostan se prvotno zvao

Slavenski samostaf6 ORY D Q V Nié N Slicvavety D VWRJID awR MH JRGLQH SRVYHU!
SRQHGMHOMDN NDGD VH pLWDWO RPHQLEF QMM R (RIXXNRY XNDXNQUHM MH pH
(PDXVNL VDPRVWDQ QD]JLYRP NRMLP VH pHVWR NRULVWbksB X UDGX 7C
dotad samostan nazivao SlavenskiniNgi Slovanecle u latinskoj verzijmonasterium Slavorum



jezika za obraduEmausk razdobljerelativno je kratk, trajaloje od 1346. do 14109.

goding ali je jako intenziviDo UD]GREOMH RGIUUPQRWD WRpHANRJD L VWDL
jezika, kojeje rezultrab EURMQLP SULMHYRGLPD VD VWDURpPHANRJD
9DAQR MH dasWtDpNj€vadi\pkviprijevodi s jednoga slavenskog jezika na drugi

(Reinhart 1991: 189; 20@0 145 199). 7R MH pPpLQMHQLFD NRMD ]DVOXa.
Zznanstvenu pozornost te je to i jedanooddovora na postavljeno pitanf@matramo stoga

kako je iznimno bitno posvetiti punu znanstvgrazornostokolnostima i realtatima te

SMH]LPQH VXUDGQMH"

Nadalje smatramo ka dRVDGDaQMH UDVSUDYH SRVYHUHQH
VWDURpPHANRJID MH]LNP LGIOWXH Q MXPORYMWHPQH 2QH VX LOL
GMHOLPD SD MH WLPH XWMHFDM VWDURpPHANRJD MH]LND
RJUDQLpPHQX NRUSXYV ¥ duGe is¢rkljialed H RaBriajdrfulbohemizama na
UD]OLPLWLP MH]LPpQLP UD]LQDPD Hdjeitostil(raznainddhf X RE]JLU |
starohrvatskoga prijevoda ili postojan] DMHGQLpNRJD FUNYHQRVODDYHQVNR
u jeziku izvornoga djela i njega prijevoda Ni jedna G RV D G 2asp@aWwa Dnije
bohemizme sagledavala u okviru teorije dodirnoga jezikoslovlja te razmatrala prilagodbu
bohemizara u starohrvatskome teks®D UH V H uSoMorme r&dakmatrati kako se
pbHAND MH]LpQD YV DprigbdfiaQstarabrvtskbiohjegikiWWDéakva analiza nije
GRVDG UDYyHQD QL X VXo'WRPHQRPR RRUBX\DGRP SRNXaDWL

®3RG SRMPRP VORMHYLWRVWL SRGUD]XPLMHYDPR SRMDP MH]LpQH UD]
pojmova horizontalra (prostorra) i vertikalra raznolikost(ili socijalma stratifikacija NDNR MX VKYDuUDMX
primjerice teorije dodirno jezikoslovlje, teorjsSE UHYRYHQMD WH VRFLROLQJYLVWLND &N
SULODJRYyDYDPR SRWUHEDPD QD&H DQDOL]H WH QMLPD a8HOLPR SUHG
Pojam Stratumd LOL VORMD SUHX]JHW L] JHRORJLMH XQHVHQ MH X OLQJYL
OLQJYLVWLPpNX JHRJIJUDILMX L G Repstia)Ripavshidti AdRIMORKR A MOIMIYQ WHUPLQH
D X QWaHDMX R]QDpDYDW UH MHGQX RG MH]LpQLK VDVWDYQLFD
sastoji. lako se pod vertikalnom stratifikd¢iRP MH]LND SRGUD]XPLMHYD UD]J]QROLNRVW MH
YUHPHQX L QD LVWRMRH SRGVRPMXDPR NDNR R MH]LPQRM UD]J]QROLNRYV
JRYRULWL L QD SULPMHUX MHGQRJD MH]LpQRJ ]DSLnNhpetno] VWDURMH]
SPLMHE MQINILb QLK VDVWDYQLFD L RQLK VWDULMLK L RQLK PODYyLK Gl
GLMDWRSLMVNR VYH V RE]JLURP QDQMWIRY XD QMM HRGXU H 2 HRIRWIIR G/RIM
SUREOHPLPD SRYH]DQLPD LV]EBRRLNVDRIWHR GWIHOPOLPLWLP MH]LpQLP °
16. st. (crkvenoslavenskim jezikom hrvatskoga tipa, prijelaznim tipom jezika i narodnim jezikom) vidi
detaljnije uHercigonja 1983: 29801.
* 6PDWUDPR NDNR VH X UDGX P R UJiDph¥nidmbD preUzBtQU fddinviliz PaRijedaY L] P
MH]LPQRJ UD]JGREOMD L VW SUHYRYVHQMHP NDQRQVNLK L OLW;
FUNYHQRVODYHQVNL NQMLAHYQL MH]LN L UDALULOL X VWRMRM XSRULI
korpusX L NRML VX QRYLQD X VWDURKUYDWVNRPH MH]LpQRP IRQGX 2 WRF
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NRML VH QDpLQ WHRULMD L PHWRGRORJLMD GRGLUQRJD M
pisanome starohrvatskimzi&om.

PUYL (ptt " RHOMLWRP ILOROR&GNRP DQDOL]RP X] PHWRGI
jezikoslovlje odredit NDNDY MH WUDJ VWDUR p Hséarkbhrvitskipdjdla RVWD Y LR
SUHYHGHQLK ]D ERUDYND KUYRWWRNLHK BEOWILRRWHMEE DNV B N3MDD
analiza utjecaja nelgastrarog jezikau starohrvatskome jeziku.

S obziromnatodd MHPpQLN L JUDPDWLND VWDURKUYDWVNRJD
LIJUDYHQL RYRP i HdopkHhij&ilnphevdjWeadi (beren® u manjemdijelu).

Rezultatii zZDNOMXpFL DQDOL]JH PRJX ELWL SULQRV ]D L]JUDGX S
jezka, a OHNVLpND DQDOL]D QL]D VWDURKUYDWVNLK SULMHE
dopriniiet tH OHNVLNRJUDIVNRM REUDGLPHNVDH RKIUR DRV VMR LD &
na manjera korpusu UKRSLWL X RSVHAQLMD LVWUDALYDQMD NRMD M

.RQDpRRRP GLVHUWDFLMRP @4HOLPR REMHGLQLWL L NU
SURPLAOMDQMD L LIQHVHQH J]DNOMXpNH R ERUDYNX KUYD\
njihovu kulturnu djelovaju i rezultatima ove kulturne suradnjgD VX SURPLAOMDQMD [
ELOD RSUHDpQ Dzrazitd QIO WHYREGEK SUHNR GRAPBhZEIMD Y QRG X4 Q
6PDWUDPR NDNR UHPR SURSLWLYDQMHP R NYDOLWHWL VW
dati ocjenu o kulrnoj i intelektualnoj razini prevoditelja, dakle hrvatskV YHUHQLND
JODJROMDAD

Rukopis = U F D O Raspa@® $pasenfaRGDEUDOL VPR NDR VUHGLaAQMX
LVWUDALYDQMH =D&WR VPR RGDEUDOL EDa RYDM UXNRSLV

Rukopis Zrcalo Q D M YWHHU L QvBniji R paycjelovitiji rukopis od swvju ostalih
VDpXYDQLK SULMHYRGD VD VWDURpH%HN RnbB 18HliieND L] HPD:
S5LMHpRMSULMHSLVX YHU SUHYHGHQRJD UXNRSLVD |DSLVD(
jezikom 1445. godine u goliLpQRPEHRUQLNX ADNBBVMI(NWHH SUHSLVDR ¢
IXND X 9UEQLNX QD RWRNX .UNX ]J]D SRSD *UJXUD NDNR \

® U samome navodu naslova na kolofonu rukopisa pridje® Raskago ]DSLVDQ MH V WLWORP SD V&
rekonstruirati i kaolf O R &)skgo)goili kao [f O R&)sK{ggo te kao [ O R)gk(p)goili kao [§ O R)gk({a)go

%XGXUL GD VX X UXNRSL V-AgEhR V¥, @ Gpastyji kaghiew ukopiswPdatvrda pridjeva

pPORY pVRBIRKpLOL VPR VH |]D RYX YDULMDQWX 7DNRVyHIiMmVPR VH RGC(

SROXJODVRP MHU MH WR MHGQD RG MH]LpQpR Y\HEBMSIKL UXNRSLVD
PORYrpDVNL

®2 SULMHYRGLPD VD VWDURpPHANRJID YLGL X SRIJODYOMX



rukopisa navodi 5XNRSLV VH pXYD X 9DWLNDQVR®RML.NOMLAQLFL ¢
9, illirico 9. Prijevod jeto st RpHANRID=UXPRBOIR/PORY D LpHIKMWLEDVHQL
VDpXYDQH YHU]JLMH SRVWRMS8VO DNRW DVRRMMELN R R B Al R RYIMNLX
hrvatskaLQDpLFD QLVX MR&a REMDYOMHQH WH QH SRVWRMH SR
studije o ovome djlu.

8 LVWUDALYDQMX UHPR VH VO X%latinskinGiz¢bikerd> pHANLP L
po potrebi te transkribiranim prijepisom starohrvatskoga prijevoda rukdfricalo
b O Ba8kago spasenjaTranskripcip rukopisanapravljenge od autoriee radaza potrebe
RYRJD LVWUDALYDQMD WH X RNYLUX REUDGH JUDYH ]D
6 WD URKUY D Wahskripdijadtarpr@vatskogarcala SU Y L (bifi dbjgwjenau
prilogu ovoj disertaciji.

8 GRVDGDaQMLP UDVSUDYDPD R ERKdemisibrojpedd X L]DEUD
iscrpne’* SRQDYOMD VH pLQMHQLFD NDNR MH pH&Nko XWMHFDM
0 aw WEJIH) u svojoj studiji o bohemizmima s ERUQLNX aDWRQR pXNH UL
NUDUD WHNVWD R Petvisov zhddikeXYRIPDTHPY DYRGHUL VYH SULPN

OHNVLPpNLK BERKHPLI®IFFDQMLK ORJLEFQRIBUR PDRY PRNRBL
spasenaMHU MH RSVHJRP QDMYHUL 6PDW\WKkdipRtpNsEadjg MH WR G
VQDAaDQ XhddaHeZikavhaMiidgs 7H GHPR Vi Wa@dnMpkbvijeriti te u
potpunosti rasvijetliti.

Utjecaj sW D U & J¢ZKd u starohrvatskome teksfincala primjetan je YHU X
SRYUAQRPH 2QRVEQMRXQLMH RGPDK XRpOMLYR MH pLQMHQLI
razinama taj utjecaj javija te kolik ¥ WYDUDQ XGLR ERKHPL]DPD QDNRQ aw
MH]LPQD VORMHYLWRVW VWDUB@R“WRMVWB%MWW@BUF
usporedbu i kontrastivnu analizu, smatramoidd Q D P W RieRkziix MéhBritizama

739 LPH % R §WMariie. ®m(e)n! 1445. m( V H FD PDMD QD GXONQR SPRpBBEN D Q
SLV D WL VLMH N LJL SRSX *UJXUX Y9UEQLFL NH VH N LJH JRYX =UFDOF
82 WRPH RSALUQLMH X UDGX NDVQLMH X SRJODYOMX

°'YLMH SUHRVWDOH VWDURpPH&NH LQDpPpLFH QHUHPR X]HWL X RE]JLU MHU
RSA&aLUQL kashijX upay@iu 2.2

©“9L4H R ODWLQVNLP YHU]L®8DRB)YAIGY XR, YHLY¥ OXALOL WLVNDQRP LQDD
IROLMDFLMD ELWL R]Q#Petd@® 1S0JHPD QMRM [XW]

12 UDVSUDYDPD NRMH VX SRVYHUHQH KwARXp0dY DpdXjuBHaNRID XWMHFD
2Z7DNRYHU MH 5HLQKDUW QDSUDYLR SRSLVrRRIG OHNVLPpNLK ERKHF
8 UDGX VH NRULVWLPR WHUPLQRP SUHGORADN XZk&dloyw@XapHaENL WHN)
kojemu je nastao starohrvatsS ULMHYRG LDNR L]YRUQL VWDURpPHENL SUHGORADN |
SURQDYyHQ 'HWDOMQLMH R WRPH YLGL X SRJODYOMX

4



WH GD WUL LQRdviedV WWDNERJsBHrativatskaL QD) bEQH SRJIJRGDQ
korpus za navedenu analizu8 GLVHUWDFLML 0H VH GDNOH DQDOL]L!
MH]JLND QD VYLP MH]LpQLPp QRikspisuP-DU PO OR DFBRW pDVNDJ
spasenja SULPLMHVHQXWIMMHFDML GDOMH XVSRUHYLYDWL
RGQRVQR VD VYLP SULMHYRGLPD QDVWDOLPD NDR UH]XO
(PDXVX 7RP XVSRUHGERP VD]QDW UH VH IUHNYHQWQRVW
YDULMDQWH QMLKRY 0 BHHMR PISQ@B W DEDMMH. pDWIRGL GUH VH U
SRVWRMH OL SRPDFL X |1QDpHQMX SUHX]|HWLK ERKHPL]DPD
NDNR MH X UD]JOLpLWLP SULMHYRGLPD L] NRUSXVD VvVWDU
SUHYHGHQD LVWORPRVXPBHOLARDRHQMX WM MDOR HD WOLHPN M H PLDb G
sustavima SULVXWQRVWL LOL RGVXWQRVWL LVWRJD ERKHPL]F
ERKHPL]DP SUHYRGL D X NRMLPD SUHX]LPD 6YL UH VH
obzirom na njihovu prilagodb u starohrvatskome tekstu prema teoriji dodirnoga
MHJLNRVORYOMD WRPQLMH SUHRD SWGEXNXKBXID PRGHOX 5

9HUO VPR QDYHOL GD UH VH rgdtivhda kratkd, RlL MIBRIVIROE X KY D W L
UD]GREOMH MH]LPpQRJID LpHNANRN B ULQRU ¥ DIBWRNRBEQMHD L N D
kojeru VH QDYHGHQL GRGLU RVWYDULR VUHGLQD L SRpH
GRGLUX VWDURKUYDWVNRJD L VWDURpH &Enm&3DgaMH]LND |
samostana u Pragu, odnosno samodi&lovanechu predjelu Praga zvanome Emaus
o emauskoj epizodilDLPH QD SR]JLY pHAaNRJDakNilJdddeDpapp UOD ,9
KlimentalV. ]|D RVQLYDQMH VDPRVWDQD VUB7VUCRYH®VNLP ERIJRV
QDVWDQLOL VH KUY DWRONdU po@HEBE QD PIL pGIENROWNHILHQVWYR
crkvenoslavenskomMH]LNX JDSLVLYDOL pH&a&NX QD prBpisai OLWHUDYV
liturgijske knjig¢®, DOL L SUHYRGLOL VWDURpPHAND QHOLWXUJLMVNI
MH RVWDY aWwlLQD E&e@iddijela VD VW D UjBzke’8 NR JD

.DR UH]XOW D Whaprs\iV UHDRE MBIQ®DN SUHX]HWLK OHNVHPD

jezika u starohrvatskoen prijevodu Zrcala p O R Y appdD ¥pdsenjauz usporedbu

4 2S4aLUQLMH R WRPH X SRJODYOMX

5 0 samostanskoj literarnoj djelatnosti koja se odnosi na crkvenoslavenski jezik obiju redagdija@ N H L
KUYDWVNH WH R SUYHQVWYHQR R VDpXYDQLP SLVDQLP FUNYHQRVO]
&LUNHYQ VORYDQVNp StVHPQLFWY t(rafl QuRidkD) QAutdp ptdpolkavijd WakbUe®d Y 3UD]H
PRIJXUH GD VX VH X] FUNYHQRPNQUWHIH VI Y\DIDQHWIIDNDRIRHOM LFUXNRSLVL S|
latinskonme L VW D U &¢zik@d N R P

'8 Detaljnije u opisu pojednih djela u 2. poglaviju.



SRVXYHQLK ERKHPL]DPD L] GRYV D GtekifReEndUBKiiHp@jEvotaRst) S X VD VW
VWDURpPBENRDNL QDYHGHQL ERKHPL]DPdaKle pobetah @ LN X QDY+
WRPH SRVWRML Qiijevodd S\RRWNHLPY M®I IMRMEL ERKHPL]DP

1.3.2EUD]ORAHQMH PHWRSRIDRD LWM UD&WDYDQMD

Osnovna pretpostavkaa rad na ovoj disertaciji ispravng transkripcija
glagoljiL p Q Rrdkdpisa Zrcalo pORY pDV NDJR koM Sdnd HadilD prema
transkripcijskimL W H NV WRIDRENRD SRVWDYOMHQLPD ]D UDG QD S
UMHBPGLWUHGLAWH VYRIOMBP GRDODNMNOEMDPR SDOHRJUDIVNH
koje nam tekst rukopisa nudi i u svojoj analizi polazimo od njih. Izabrali smo dakle
induktivan pristupradupa UHPRH]LpQH pritepovktit&i Lfrdia suvremenim
spoznajamdli UHPR LK W XP P@W WU iSRRI ]QDPpDMNL X MH]JLNX R\
pisanih u istome vremenuna istome prostoru D QH SUHPD X SULMDaQMLP LV
YHUO LJUHpHQLP WYUGQMDBDRE]SWHWERVWWRINDPOLPDWL S
VXYUHPHQH GLMD O H N WRwWijeshél &halir® t¢ SksRogHfskiel pbpatk
vremena nastanka rukopisa7fLPH UHPR XMHGQR UHYLGLUDWL L QD
LVWUDALYDQMD LVWH WHPH QD LVWRM JUDYVL
LVWADDBAMD SURYHVW UHPR WHPHOMLWXUWMBIQIRpEEHRDQ DO L] X \
spasenjaWH JD XVSRUHGLWL V SRVWRMHURP FMH@RYLWRP VW
Krumlovskome zborniku 8 MH]LPpQRM DQDOL]JL UXNRSLVD NRULVWI
metodamaekscHUSFLMH SRGDWDND L QMLKRYH LQWHUSUHWDFL!
SULUXpPpQLND Konttdduddng) Lkhparativnom DQDOL]RP VOX&aLW U0HPR
XVSRUHGEL VWDURKUYDWVNRJD SUH®GREANBpovedbeV WDURpPH
LIUDGLW UH P Rlikduap pataRlg @kt fRju verzija istoga djela, starohrvatskoga
SULMHYRGD WH GYLMX VWDURpPH&ANLK LQDpPpLFD L WR X RS
VDpXYDQD VDPR IUDJPHQWDUQR 7DNDY GHWDQ@MDQ SUH.
kojeru U kkdan SWDURKUYDWVNL GLR WHNVWD hitOpoprdiéhé&s QD VWDU
RQLPD L] GYLMX VWRPBPRMIKANNKKIHQOPNBB XRpDYDQMH pLQ
obradu u ovoj disertaciji teravhu X VSRUHGEX SULMHYRGD VD VYRMLP PR

Y " HWDOMQLMH YLGL X .DSHWDQRYWDOAOM@D (HPR/WUDQVNULSFLMVND
prilogu uz traaskripciju rukopisa.



7DNRYHU RUK GRr&V/riju detekciju bohemizama0 Hy X W bBK® biNse molg
RGUHGLWpHEWR BKEMWMHFDM X SULMHYRGX SRWUHEQR MH W
MH]LpQH VDR ®QRQQ RtdjeM] ppsDtri u ovome tekstu te dati njihov
podroban opis.8 RSLVX MH]LpQLK VDVWDYQLFD VOXAaLW UHPR
+HUFLJRQMD SURPDWUDW UHPR MH]LpQH ]QDpD!
LIGYRMHQ VDPRVWDODQ GLR WH LK WDNR L WXPDpLWL

Jedan od problema u radu hitldakle UD] G Y D M D Q$bjavav(sa$tapnigd) K
NRML e BPRLWUDPR NDNR VH X GRVDGDaQMLP LVWUDALYDQ
REJLU pLQMHQLFD GD MHGQD MH]LpQD ]QDpDMND PRAaH S
slojevima SULPMHULFH ]DMHGQLpN Rs$toju RjedindgaD ¥xbQ VNRP L
V W D U RipilHsEaxoRrPatskom LOL GD VK M Hdh B@MN p D hakirPi one
]QDpDMNH NRMH VX SULPMHULFH NDUDNWUWeVWLPpQH ]
VMHYHUR]DSDGQH pDNDY&WLQH

Na drugoj raziniDQDOL]LUDW M H BRRagavhichl utekstu i njezinu
prilagodbu starohrvatskam MH]LpQRR1 VLNMIIRELOD]QH (métodeWRJID ELV
dodirnoga jezikoslovlja X Q D é@#uPnodificirane prema potrebama i karakteristikama
RYRJD VSHFLILPQRJ BUYWPDABYDYWRSXDQL PRGKHOX 5 )LO
$MGXNRBSRYMH]DQH V W H R UdtivdhoBijodn JekSikBlgdianipdvijesnim
dodirnim jezikoslovljem, povijesnom semantikondijakronijskom uz suvremeni
WHNVWRORANL SULVMtetBetaci G X RBSupit MiNrBiipnaino kko
to i sama teorij@odirnoga jezikoslovljaQ D &°D & H

8 |IDYUAQRPH GLMHOX XVSRUHGLW (UHPR ZrGlQWLILFLUD
XRpHQLP ERKHPL]PLPD L] GUXJLK SULMHYRGD VD VWDURDpF
metoGH X] VLQWH]X VYlikraXliRpHQLK VOLpPpQRYV

7R VX VOMHGHUH VDVWIUWQURHPDWWDPVYRBKU YDQWENMNH NDUDNWHULVWL
JRYRUH FUNYHQRVODYHQVNH MH]LPQH JQDPDMNH WH pH&NH MH]LpQH
poglaviju 2.2.4.

19 2 5 3 ligb@dme u poglavlju 3.3.

20?)ULQFLS LOQWHUGLVFLSOLQDUQRVWL LVWLpX L 5 )LOLSRYLUQ L
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1.4.Cilj rada

Osnovni je ciljovogarad® QDOL]J]LUDWL XWMHFDM VWDURPHANRJD
razinama u glagoli p Q Rrékbipisu =UFD OR pa@oRspapddjs(NI45.). Uz njega
SURL]OD]H L] UDGD L PDQML DOL MHGQDNR YD&QL FLOMHY

1. revidraWL L QDGRSXQLWL SURWHNOD LVWUDadaYDQMD X\
VWDURKUYDWVNL X GMHOLPD SUHYHGHQLPD ]D HPDXVNI
,yaLub 0 aw UERYH L - 5HLQKDUWD

2. LIGYRMLWL pHANX MH]LpQX VDVWDYQékbtX, V REJLURP QD M

3. SURXpLWL NDNR VH LQWHJWWMDUMRHKANLD WNN.Ib QUHNU WP Hh® &
ili adaptacijom);

4, SURYHVWL DQDOL]X ERKHPL]DPD ®RpV WILP NNDH]R p\OH. FD G D §
pHANL HOHPHQW PRGHOL SULODJR®EBMXMH]LPQH SURPM

5. SRND]DWL NDNR pHAWWMHPRV XQH QNYFIHOLWHWX SULMHYRG
VWDURKUYDWVNRJD SULMHYRGD X] NRPHQWDU R SRJUHa

6. SULGRQLMHWL LVWU paviie¥rjQ draxhatici hhaiSkiga Qdxika te
leksikografskoj obradid U Dz starohrvatsk UM HpPp QL N

. dati transkripciju neobjavljenrukopisaZrcalo p O R Y apdxspasdenja

\‘



2..25386 ,675%4,9%1-%

+UYDWVNL VX VYHUHQLFL JODJROMDAL VYRM ERUDYDN
L ]D SUHYRYHQMH pHANH VUHGOMRERBDNWRYQH HKIDWDLEM N R R
NQMLAHYQRVW QL]JRP SUHYHGHQLK GMHOD VD VWDURpPHA&ENF
SULMHYRGD VD VWDURpPHENRJD NRMD iUH QDP X UDGX V
SUHGPHWRP LVWU D &Zcdld @ © R¥kdgX poReBja DY HVW UHPR VWRJEL
VYH WHNVWRYH NRML SULSDGDMX NRUSXVX SUHYHGHQLK
ERUDYNRP KUYDWVNLK VYHiHQ L NZPcaldODRINROHVIIHED NKH3E/IDM K O

pa ga na ovome mjestu zasebno ne opisujemo.

2.2.PopisSYLK SUHYHGHQLK G M H O DnjdvihviikapiseR | MEINLRRIDH 8RS LKV
izvornika, GRVDGD&AQMLK L]GB'QMD L LVWUDALYDpD

1) Lucidarj JELUND VUHGQMRYMHNRYQRJD ]QDQMD pLML MH S
Petrisovai 8JRPELUHY D td B Ribh&% N D pmh érdgéntimal ] VWROMHUD
(br. 2.15, 2.47i2.4§§ L X WUuLPD PODYyLP IUDJPHQWLPD NRML V;
SULMHSLY LOL DGDSWDFLMD VWDULMLK UXNRSLVD L pXY]|
a 80/35; iz prve polovine 19. st. sign. VII 17; fragmdnf NQMLAQLFH $UKLYD +$
VLIQ 9,, yHANL L]YRUQLN VWDURBKRRDWN QR DD YFHUWDLLNN
podudarnostmoguse X Rp LYWW U VW HQ E HU a N Brirotisky it R498.\kde je
REMDYLR yHQ MUYTEWWNX BO®RPEEXHYD ddaRkid @ LUND
0L O p KI@OR:Ui 257+ X ULULOLPQRMDWWDOQQONWHBEDFR®X LQD
Petrisova zbornika$ .D S HW R@QRYR3

2) ALYRWL VKRRIMDARWIHAEBDUQD SUR]D skemCrpQm udLYRWRSL
Petrisovu zbornikuPrvi kojL MH XRPpLR E R Kdv¥imai épisaxX ga\bkd feWW
AWHMDQ@L 6 ,YaL0 ]DNOMXpPLR MH GD VX QBWWRQDONDR SL

2L popis svih prevedenih dijela po tekstovima, ali i po zbornicima u kojima se nalaze vidi i u J. Reinhart

(199709: 223225).

20OpiseWLK IUDJPHQDWD NRMH MH % H U fidi ii V@IBvE 20066 BN BMORN X QD .UNX
je objavljen i poseban svezak u kojer® X IDNVLPLOL %YHUpLUHYLK SHWURJUDGVNLK IUDJ
Z =tEYWQI1B03. 6WDURPHVNEZHFLEINRSLVX ) ealpwalisk® £ H AN pERUND
SUDPHQ$ NX SRY]QHVHQt OLWHUiIUQtKR ALYRWD Y YyHFKIiFt/y QD ORUDY
yHVNi DNDGHPLH 3UDKD

% aWHIDQLuU 897.



NRML MH VDpXYDGE, Xnastad j¢ KaX NoRdslha/dderada latirndkene
legendeJakova iz VarazzeaRijHpe B 12 teksto'd ]D NRMH MH ,Y&LU XW)
SRGULMHWOR B]i WW/RDUDOWHHEG RV V YHWD JR 2BDRQLPD +U
A211b); 2. yW HQ MH RW @58 \&248n) BMAIPMMH V YHWD JR -DN
ap(osto)la Galicijskogg254a A256b) (nedovA HQ &4LWMH V YHWR5IR /RYUHQF
A D L]JIXEOMHQAERVVMHIW I NHWDJR % 2022 3Z650)l6V SRYHG QL
ALWMH V YHWD JR % D U285bCARGBN):HMDL BB HR WWRH/D JR 0D W
apustola i e(van)j(e)list§268b A269b) (izgubljerprvi dio); 8. ALWMH V YHWD JR ,YCLC
.UV W (209 AT73b); 9. 4LWMH V YHWD JR $YJIXVWLQEBbEALVNXSD L\
278b); 10.ALWMH V YHWD JR 0D@7EDA280%)DIQ. &M W MOH. WWYODHW D JR
%ODAaLMD ELVNXSD?280aPi282h); 2.Q LYNDG YLAHQMD V YHWD JR
(286b A290a).
Smatra se d#etrisov zbornikVD G U &DWILAH SUHYHGHQLK GMHOD VD

QHJR aMdBsaMidentificirand®S. ,YaL U £3: 41), uz prijevode iPasiorala,

XRpPLR MH ERKHPL]P HPeXisVWaHANMiKR Y OO Y RVMHPHQMX ,YD

.UV W ({.W83084%); 8]YLAHQMH V (fHORAI)N, LLATRW VYHWD WUL N

(f. 2880 2920)* 7XPDpHQMH HY DQ YffHIBM R54)°D) ug \dwaliddmka iz

traktata svetoga Bonaventure. Za posljedekst, 8VNUV QR Hp&EQstavio & H

Husovo podrijetlo.=D pOOQDRYRVMHpHQM X(f., 8B 8b)>*US/ \WLAL H © D

GYRML RejmHrgetR P

% 1D]JLYH pH&NRakioMs BJQMPDYDPR NUDWLFDRDHNDR QM@ Hii L BLYHb]LMDPD

LK ,Y3LU QDYRGL X pODQNX R $192283 ¥1RQ) | FRREMa/MasMWWPBRSIBRz A #oBN R J D

goding PaskiI WM YHU]LMD L] NRMD VH pXYD X 1DFLRQDOQRM NQMLA&Q!

52

[<http://www.manuscriptorium.com/apps/main/en/index.php?request=show_tei_digidoc&virthum=08&clien

t=>, pregledano 1311.2014. goding

% YODQNH SDJLQLUDPR SUHPD SDJLQDFLML ]JDSLVDQRM LVSRG WHNVWD

6 ,YvaLuzx RWNULYD GD VH RYDM pOD@ON Y& DIODPRBIDEPRON UXNRS
WH QH SULSDGD LV MNRWOMNRDDWMR deRjéd td @dprRRprijevod nekoga starijega

VWDURpPHANRJ WHNVWD

2 E_Hercigonja(1978: 129).

2% VWL pODQDN LGHQWLILFLUD L 9 aWHIDQLU

¥ VWL pODDNDGEHRVVMMHIDQLU

3 AWHIDQLU JD X RSLVX 3HWULVRYD JEMRUQDNS D YD X RG I (8 MPIB @D WRRY

ODW M L V YH WL 0D U N.R50b BA>R(248b A25Z)MI0EDYIAS.

=D RYDM pODQDN QHGWHRDW B aBIR MHMHIHNE QHJR GD MH SUHYHGHQ V

QL QH SRVWRM&PXsMaW D PRIIHENRERKHPL]PLPD X VWDURKWASDWVNRPH Wi

VPDWUD GD MH +UYDW SUHYRGLWHOM V ODW Lktekist Rd Bavid, RekDR QHNH pF

obziranato SUHYRGL OL V pHANRJD LOL QH 7LPH SR]JLYD QD RSUH] X LGF
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V. aWHIDQLUO MPetriXovik 3omikKaXRpLR ERKHPL]JPH L X VOMH
tekstovim&® te time nadoX QLR ,YALUHY SHRA36\25D Ap54)u pODQNX EH]
QDVORYD NFOMGMRQOMHEHMWULMH MDYL VHZ.K @D BQIPBRPX ,Y D
298 (290 A292) 2W OMXEYH ;%8.U.Qalt &9hL(239% A28a0) Ot prnesenja
s(ve)tih trih kral; 4. f. 306 A326 (300A319 2YR MH JRYRUHQMH SUDYR L pLV
viteza Dundula
3) Traktat svetoga BonaventureGY D p OH2@Qd9\2 zZbdrnikaf. 298 +301b (292 +

29%) 2 VYU3GHQRM °XEYL L R VYUG3HQRP XERADVM.YL N D S L
301 A304 (29% +298) 7R MHV W N D S L W XBD NR MPHD IWCHQ MO NbRWLH |
YALU JDINROMO VX KUY DWWANDLU FaftihskRY Raktata sv.
BonaventuréDe perfectione vitae ad sororesSUHWSRVWDYOMD VH GD MH KU
kaR SUHGORADN LPD&NWUWMIDDL ML WW R R SHBMPO5 prandal U
7TUXKOi X NRML QDADORVW QLMKrumbyskoyeDQ 6DpXY
zbornika L ] VWROMHUD D QD KUYDWVNL VX SUHYHGHQH

,YLai  £3: 295).

4) Husove propovijedi QD pLMH MH SULMHY RIGH AB)) Y LWRS XWYLHR(I R M
PMHUL QHJR aWR MH NDVQLWLLB’PEWSW/UibérhMBQWLéH_ SRWY
(19274928: 58) nalazi i teksbLWDQMD 8V N U VIQFMbD:2544 [(24R t O M D
2520) yWL QD SDVNX H YDQ M H OL NR SLaH V YH WL ODW M
8VSRUHGLR JD MH V +XVRYRP KRPLOLMRP ]DSLVDQRP X U
YHEANRJID P X]HM® HK ] DUNIDINK ¥ebri_ IR ldNzEaMRneQrijevodu, nego o
WHNVWRYLPD NRML L P Doei XohDibhésG @iV NDV WWNAHHR/MVBD L, Y AL

+UYDWVNRPH WHNVWX QLMH QDa&Dh R R &NYLH W ¥ R
kralja f. 288 +291b (2820 +28%) iz Petrisova zbornika Kasnije je ponu&n
]IDNOMXpFLPD R SRULMHNOX SULMHYRGD GUXJLK +XVRYL
WH MH ]JDNOMXpPpLR NDNR MpetrBava th@rikaydadja] ma Sskis MHYRG L]
starija zapisana Husova homilija od on®astilama koja je izgubljena, te je jedin
njezin zapiszapravo u hrvatskome prijevody Y & L U £3: 58).J. Reinhart (199

pHEANRJD VDPR SUHPD ERKHPL]P3PI2)XPeiaLse\demeNid lspfioznajama leksem

vlastje crkvenoslavizam (vidi RTHR 1.).

#¥1H QDYRGLPR WHNVWRYH SIRWBH (MH YHU LGHQWLILFLUDR

345HYL]LMX QMHJIJRYLK SUHWSRVWDYNL GDR #9H000Y20@5) pODQDND - 5HLQ
¥ QLKRYQD 1iUR Gagn#tia VX HIB.
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VH SDN QHmWODBEHIOL GD VIS PY¥IOL DNRINKIPRHOID W L U L
+XVRYR SRGULMHWOR 3PRU" B(:PXGURVW’" B3GREURYROMC(
drugih teoloaNLK SLVDFD WRJD YUHPHQD 7LPH MH RWYRUHCQ
homilija jer jeS. ,YALU L ]D G U XER GQLHNDD & [pitpQdiavijxoNdel su
prijevodi Husovih propovijedi. Naime, s ER U QLN X & BakoQ DrcalX (ddHf.

1622 SRVWRMH LOHHWWAL LN & RjeHeNsY WIRWIDNRYHU JERJ XRpHQI
ERKHPL]DPD |]DNOMXpLR GD EL PRJOL ELWIRBSXY&HDXRIGHQL
odrediti njihovo podrijetlo 1i povezati ih s Husom: 1. od f. 168a 169a propovijed
N(a) rojstvo H(rstovo)ili Govor zD % RApHANL L]YRUQL Ml réerfvaH SR]QDW
ERKHPL]PLPD X GMHOX SUHW S;RVM D6g@oM DLaBévopddi aNR SR G L
sv. Trojici £S. ,Y&aL U VP e WNIDprgeDodu Husova govora na dan sv. Trojice

,YaLu AR8: 52f° ali Reinhart dovdi u pitanje njegove pretpostavke (1999
2005); 3. od 17lado 18laGovor na 13. nedjelju po sv. Trojici 0 milosrdnom
Samaraninu(poznatiji kao Homilija na 13. nedjelju po Duhovigid +S. ,YA&aL{
dokazuje da je to potpun prijevod istoimene Husove prop®/le WH WLPH SRWYUYVXI
je postojao stariji rukopis HusoviRostilaod onoga prvi put izdanoga 153§odine

W]Y 1 UQEHUANR A8]6Ga) QddHe u hrvatskome prijevodu homilija
SRVYMHGRpPpHQD UDQLMH QH.Reinkartp(®6l REFI1)LdatiRa U Q L N X
]DYU&HWD N H&NR B 2TV lisdpada 141:34. yLWDQMH QD NRUL]PI
utorak ]D NRMH WDNRYHU QLMH SURQ D jizv&nib hbtnMje SUHGORA
bio KorizmenjakJakova iz VarazzeéReinhart 2008 120). Dalje se kao Hosi
prijevodi spominju: odlomakk @ NODGD GHV D W H]DRY(¥HRADL pIHK@MSH LBIHV HW
% RAaAMLK ]D(@jRovLid4ad.Glave), fragment br. 108 iz Arhiva HAZU, kojemu
je tek nakon ispravne datacije4?. godne SRWYUVHQR +XW¥R5fR DXWRU'
SRpHWEM 3BURYIJNX W tS(HDP 1966Q p4#R8.617° VDpXYDQD X

¥s5.,Y4aLU VPDWUD GD M Enasrik VYD WMDNIR S B Y DHREGPERI i 1¥IB3jeXiy DQH X
+XV R LVWRM WHPL JRYRULR X GHBESROLNR YDULMDFLMD ,Y&aLu

% 7UDQVOLWHUDFLMX MH KUYDWVNRJD SULMHYRGD L XVSRUHGEX VD VW
A

¥ JUDQVOLWHUDFLMX MH KUYDWVNRJD SULMHYRGD L XVSRUHGEX VD
REMDAQMDYDMXiL SULWRP SRYLMHVW: LVWWBDALYDQMD SRGULMHWOD RC
¥ Hus, Jan1985. 'UREQpP VSLVS hpEBEYBNYHQR Sppt NRPLVNSSVE 6 URDQDIG YD

XVWDYHQpP Y GHFNéP NROHJLHP KLVWRULH YHVNRVORYHQVNp DNDGHPL]
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5)

6)

7)

8)

IUDJPHQWX EU %HUPLUHYH:]ELEUNH 9pMIMORMB SRGUL
RWNULR - 5HLQKDUW QDNRQ REMDYOMLYDQMD %HUpPLUGHY
]IDYUGHXWPIDNDHQMD GHVHW i2ZKREMHK BOHSRWHWMEHFAKL R REHFQEF
N HV'"'DQMNBREBWLWQRJID | H/ RWVAEHIKIRVMHYRG HEWMDNRYH U
otkrio . SHLQKDUW QDNRQ REMDY @apisahDeQiD % HUDpL
rectc VWUDQLFL OLVWD |UDJP ve@WétianaEWUD G U ADY BRIYMD
fragmentaran prijevod.ucidara Dugo se naime smatralo da su hrvatskoglakjolj
SULMHYRGL VD VWDURpH&ANRJD |]DREL 4@ P CGBNDHOWL SMIRSIDY
(cca. 13334404 ,YA&aLUA awHIDQLU 75HB)FA JRQMD
R W Nj&Jdvdda rukopisnoga ulomki RULJLUDOR WDNYD PLAOMHQMD
Odlomak prijevoda -HURQLPRYLK SRVODQLFD {6HORMEPRY\FK
[Pseude] JeronimovaTranzitg zapisanih u fragmentu 2.16 (Vjalova 2000:468,
br. 11; listovi 2.16 i 2.17 twe dvolist jednoga rukopisa) i u fragmentu 248
(Vjalova 2000: 6869, br. 12).
5DM GX®HXYDQ MH VDPR RGORPDN V SRpHWND WHNVWD
QDERAQH ODWLQVNH VUH Gaadirus shittddR ¥ IONHL NVOHV DXWWRIR 8§ OV |
VelkL 6WDURpPpHANL VH KunkvskéReBbo@ikyOD kapraXo je
NRPSLODFLMD X NRMRM JODYQL GLR pLQ#IZBWBLHHYRG OD
63). /R4H VH RpXYDQ KipYpagwertv. DOWDRKOM P MH]LNRP L PQI
crkvenoslavizamégp XY X $UKLY X +$=8 I1UDJ EU DekRWMHpH V
15. st. Po potpisu saajemo da ga je pisao pop Juraj.
+RPLOLMDU QD 0D WS MHWRYRGDXR MO NV XR RVSNLL/DR NoU pANALIK | D
UXNRSLVD L SUH.GVahD2blrke Hellig starih otaca na perikope
ODWHMHYD HYDQYHOMD NRMRM pHANL NRPSLODWRU L S
jednone krasnom glagolL pQRIKNRSLVX V NUDMD P pDWBOWNHRID SL
-NDMNDYVNLP QDUMHpPpMBIRR QL RQ Q LwdbstiVedoxtafdd Q X SRW
VWUDQLFD RpXYDQLK OLVWRYD pLQH YDADQ S
NQMLAHY QR V Wacdla Q]D MFIMHORGWLMH MH SUHYHGHQR GM

OV s5HLOKDUW A
“ 7UDQVOLWHUDFLMX MH KUYDWVNRJD SULMHYRGD L XVSRUHGEX VD VW
A

“2aWHIDQLU 228.
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9)

UXNRSLVD pXYD X +UYDWVNRPH GUADYQRP BDUKLYX L €
AWHIDQLU MHKta®pRINDIEADRYRUQLN D WR biiteWXHM,RSLV L] G|
NRML VH @WXH>DOp DOikliatecRwW Pragu, a izdao ga je Josef Holub kao
Evangelium sv. MatXaH V KRPMXIGMUIL GD SRVWRMH UD]JOLNH PH
smatra daMH PRaGD NRMD VWDULMD YHU]JLMD WRJD UXNRS
SULMHYRG 3RMHGLQH VX KRPLO InvHb)DiSIn& paQako L X G U XJ
Anatolij A. Turilov** (2002: 547) otkriva da se dio rukopisérk br. 42 (po
AWHIDQLUHY X R&N XN IHRPLOLMDPD QD HYDQYHOMH VY Ol
% H U p L U idenBmalURD M Hopfragrientu B1 (br. 22 u opisyXkoji je u katalogu

ELR RGUHYHQ NDR IUDJPHQW EUHY L MDRgiBhart](1996:VW  9MDC
396+ S L & XBHWRVU gbbrinidy navodi da su glave 38., 40. i 47. izvadci iz

hrvatskga J O D JROMLIPMHYRGD pHANRJID JERUQLND KRPLOLMD ¢
Pojedine homilije iKvarezimala(SermoneQuadragesimalgslakova iz Varazzea

zapisane SUBHWULQLUHEAS0ERMQ.LAN X1. glave i 44. glava, odnosno

listovi 147°i 147448 NRML VH pXYD X $XVWULMVNRM QDFLRQCL
XWMHFDM pHaKPR biH aNH] LLN D RRIFLANX MW BIURBPHEINR M NQML At
nije poznat prijevod ovogatiaskoga korizmenjakal. Renhart (1996: 401) smatra

kako g iMHPOL R SULMHYRGX VWDURpPH&ANRJID L]YRUQLND
VWDURpPHEANLP JORVDPD WH G DHMatskSqlagdipiQtiRe@dd DVW DR X
PRJDR EL WDNR SRPRUNWDURPRENWUX SRHLM HYRGD ODWL(
PRUDOR SRVWRMDWL DOL QLMDaljyDReitMat QLOQe-MBNDY WUD.
401) otkrivada su pojedine homilije iz Jakova korizmenjaka zapisane u trima
UD]JOLPLWLP UXNERIMMIARDXUEBWIIYWMBPRMRUX QD WUHUL XWR
posta koji MH 6 ,Yal#8: 50+ VPDWUDR PRJXULP +XVRYLP GN\
Petrisovu zborniku(f. 2500 + 254b) Uskrsna homilija koju je S. ,YaLU WDNRYHU
pripisivao Husu (19223: 291293) i dio homilije br. 13 ]|D pHWYUWX VXERWX S
zapisan u fragmentu HAZU br. 105.Reinhart pretpostavlja da je jednom postojao

prijevod sviju homilija iz Jattvova Kvarizemalai da je vjergatno nastao prije prve

“*Holub, Josef 1913(YDQJHOLXP VY ODWRahaH V KRPLOLHPL

“ 7XULORY $QDWROLM $ BHUVSHNWLYL 3EROM&RJR SDVMDQVD’' G
Slavjanskij almanal2001, Moskva, 53&51.

8RpPLR JD MH kojije0 apBdoHukdpis (1911: 32824).
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WUHULQH RGQRVQR pHWYUWLQH brvies®9 awWHIDQUDJIPH
RSLVXMH NDR NRPDGLU KRPLOLMH L] VW pLMH
10) Poznata satira6 YLW VH: NRQpMD QD MH JODJROMLFRP X NRGHN)
%LEOLRWKQqTXHD18WHRD B OHRR&pMvt) djsshhibnaganoj pod
utjecajem biografijepHaANRJD UHIRUPDWRUD -DQD OL@&®D L] .URP
93) XRpPLYAL YHOLNH SR GXGHena Rtnakl pisaNit MENHY V. P
ELRJUDILMDPD SULSLVXMH QDVWDQDN RYH ®SMHVPH KUY
HamPRYR SRVWRML L RSUHpPQR PLAOSS@MAaR(1ISOR)GULMHW O
WDNR SUHWSRVWDYOMD GD MH DXWRU SMHVPH IUDQMHY
SRpPHWNRP VWROMHUD SD VWRJD QMH]JLQR SRGULMH\
hrvatskihglal ROMD&D X 3UDJX
11) Zrcalo pORY pDVNDJR VSDVHQMD

9 awHIDQLU TkonskogR FomiKa posebice& Y WD RGINUHSRV WL
SQHNLK FUNYHQLK GUDPD” QDYRGL NDNR VH X] NDMNDYVNH
navodi primjere takvih bohemizamaiti problematizira podrijetlo takvih tekstov&
obzirom na to da se u radu bavimo samo prijevodima povezanirarazak hrvatskih
JODIJR®PM@aADHKIHPR XOD]JLWL X RWitdkvih ¥ksQwW.H SRGULMHWOD

2.2. RukopisZrcalo pORY pdspdsdnjg1445.)
2.2.1. Formalni opis rukopisa =U FD OR skagdspasea L QMHJRYL LVWUDALYDDpL

=UFD OR sgpgoRspasep GMHOR MH UDQH VUHGQMRYMHNRYQH
omiljeno te je stogdilo pHVWR SUHSLVLYDQR L SUdéayeRywidR 3UHWSEFE
latinsko djelo u stihovimaSpeculum humanae salvatiomiastab oko 1300. godin®, a
vrlo je brzo prevedenge na druge jezik SD WDNR L QD VWDURpPpHANL X SUR]
$ 3DWHUD QDVWDQDN ODWLQVNRJD L] kRUQLND VP
PLQKHQVND NQMLAQLFD L 6YHBOpW OD ALGPID M WIDEXLYDQ H] U X N
toga razdoblia5 LM HpRMQ D EREQBRRWDWX DOHJRULMVNRJID L PLVWLY
na temelju statoPYMHWQLK L QRYR]DY BIHYWQA ® DV DpakdRétiDp L[ENL D DM H

3R RSLVX aWHIDQLU D

47 Otkrio ga je i prvi objavio J. Vajs u prilogBtarohrvatske duhovne pjesit&tarine31, JAZU, Zagreb,

1905, str. 25875).

B 7UXKOI VSRPLQMH SRpHWDMka. VWROMHUD NDR YULMHPH QC
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PRYMHNX SXW ND VSDVHQMX RG JUH3EdQRJD 4ALYRWD 6YUV

PRUDOQRGLGDNWLpPQX L UHOLJLR]QRSRXpQX DQJDALUDQX

1980: V WLP GD VH RYR GMHOR ]J]ERJ SR]JLYDQMdga QD VOLNI

zavjeta smatralo kanonskimse Q D WDNDY QDpLQ SUBSLVLYDOR L SUHYR
Smatra se da je latinski rukop@D pIBSANHLYHGHQ YHUO X VWROMHIUGX
Starohrvatski pjepis rukopisa= U F D O R skagoRpaseid nalazi se wborniku

ADNQD, ra¢tanome po ¥RPH SUHSLNVXYYDEXODNLNDQVNRM NQMLAC

Rmuw®. 5LMHR SMMLMHYRGX VD VWDURpPHEANRJID MH]LND ]D NRML

Emausu te da ga je preveo HrvatY(aL it A A _.DNR VPR WR YHU LVWDN
sam S U H S Lpvedatdyipse u kolofonu rukopisa(ld 9 LPH % R aMH L G YL 0 D
$P H Q P VHFD PDMD QD G DOQ -D DN D Q /XND

popu Grguru v VrbniGiNH VH N LJH J]RYX =UFDOR
Time smo saznali gdje i kagarukopis prepisan. Dakle, i [@ dvprijepisukoji u
JERUQLNXpVeHGRI R® IROLMH 6SRBRLMDONR@RVRHID VOLMHG
KRPLOHWLpPpND WHNVWD WDNRYyHU SuhHYHGRGL LWIHWOWO WM
raspravlja.Zbornik aDNQD /MENR JD RSLV2ORPH 6 ,Y&dMH 3JODJRO
pergamenski rukopis na 190 strana (19.2 F P Detaljniji je opis rukopisa dal.
-DSXQGaLu i NRML X N paiijeNo.mkopisai&m®D RSLV XM
SUDYRSLV XNUDVH VDGUéDNnthﬁr@ﬂam@mjl{-d)M%. ELOMHANH L E
*O D J R Odkags Zrcala dobro MH RpXYR@OMLY D WHNVW MH
dvostum p Qshobje stranice svakoga listBekst je razdvojen na poglavlja ispred kojih se
uvijek navodi naslov DOL SRJODY OMDUrtaV poglRlja th&sM\nmaQsD
razdvojene manje cjelingotpoglavla NRMLK LPD YLABRXODNYDONWRP L pHVWR

497DNR)"/HU L X' )DOL&AHYDF S%BLEOLMVNL L OLWXUJLMVNL WHN\
YULMHGQRVW XWROLNR AWR VX ]QDpLOL QH VDPR VDGUADMQL YHU L IF
NRMHPX WUHED WKOLOWJIR\BW M DM KWL X NRQFHSFLMH SRHWLpPNRJ VXV
0 pod signaturorBorg. L. VII. 9, illirico 9.

58 5SLV UXNRSLVD WDNR§HU VHORRMaHsla9iingkite lrukxpisi 2aw DabiarsKata

bibliotecka 6 SUHGJRYRU RW DWBLR FOMMHYWXGMW D RW -RVp 5X\VVFKDHUW €

i L QD RYLP VWUDQLFDPD RSLVL KUYDWVNLK UXNRSLVD L X
Ricerche slavische i i | codici Slavi della Biblioteca Vaticana. Fondo Baago
illirico Bibliografia)), SRVHEDQ RWLVDN V YODVWLWRP SDJLQDFLMRP ©5LP L
aAWHIDQLU PHyX 35XNRSLVLPD NRML VH YL&AH QH QDOD]H X 9UI

SULMHSLVX DOL L W BDQMNUKEE L RV W RFROMN QLAWY X WUHURUHGFD 1UD )U
JRGLQH QMHJRY MH YODVQLN RVRUVNL DUKLYDNRQ ODWHM 6RYI
B3URSDJDQGH X 5LPX D L] QMH X 9DWLNDQVNX NQMLAQLFX
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XYRGH WaptHpBM XUD]J]OLNX RG VWDURpPpH&ANRJIJD SUHGORAND |
ELEOLMVND pLWDQMD SUHPD NRMLPD 2dYetaR BIOneNNRYDQH S
VYDNRPH VOXpDMX 1DYRGL VH QDHijiya Krseva) Rijgay MHWQH N
Danijela proroka LW G WH EURM pLWDQRbbeka® 6UQtRPpOAN&SIOBIRIJODY O M
L ] U D & hi€jdlina, koji su posemmo, ali jednostavnoX N U D & H&ik nij& Xuxhiniran
NDR SULP M HufoMskipzbérhik LOL EURMQH ODWLQVNH LQDpLFH
WXPDpHQMD VOLND ]DGUADQL X WWBBRHKUWBWWYAN R P$ID SWQ X
naslovi pojedinih potpoglavljg? 3UHPD WRPH MH 6(1927Y£8: #9) 0dNj©@ M Xp LR
starohrvatski prijevod nastao prema nekomukopisu koji je bio iluminiran kao
Krumlovski SRVHEQR LVWLpPpH NDNR VX RM GNRMR P/ H5 ISNRH O MHX X |
JODYL QDWSLVL VOLND SRUD]WHy§URLi daRMVARY R]YDPXMK NI
RGORFNH ~

6YRMD MKMDS®a,YdLU L]QLR VD aHOMRM®Bp RIWNRUILYDQM
SUHGORAND ]|D SULMHYRG 8 VYRMRM MH UDVSUDYL LVSUD
SULMHYRG VWDURPpHEDRBIIR WONRR'S h D Hafe M&/EoVHNAL H
(192223: 299) vjerojatno u Emauskome samostanu ili ga je ponio sa sobom nazad u
Dalmaciju i tamo preveo (1927 7LPH MH ]DNOMXpLR QDJDYyDQMI
starohrvatskogdrcala NRMD VX VH IYRGBQOD MRAE RWEBPpLUSLAXUL
o Zrcalu spominje brojne bohemizmeX WHNVW X WH ]©rNOd\pKjgpisvda NDNR
VWDURpPH&ANRJIJD W H=YNMMHWERRI KM@ &gl O VQLMH 6 ,Y&aLd
QDJODaDYD NDNR MH , yUQpMHS&MERHY(SR2EE: QW) XAWYUGLR C
OLOpHWLUO LVSUYD VSRPLQMH PRJIJXUQRVW QDVWDQND GMI
HPDXVNLP UDJ|GREOMHP 331DMQDUDYQLMH MH GD RYR XW
VDYH] VD NQMLAHYQLP UDGRP SUD&ANRJD VDPRYMWRID X (F

6PDWUD GD MH GMHOR SUHYHR +UYDW LOL QHNL yt

%2 Detaljnije o iluminacijama u rukopisu i struktuukopisa vidi dalje u poglavlju 2.2.2.

¥ $XWRU VH X VYRPH pODQNX NRULVWL NUDW LFDHhDafsRoREORPDYDQMH W L
=ERUQLND §MHM QD H xMdRidlo iz Krumlovskoga zbornika FrM + p H &&tdadlo VDpXYDQR

samo u padinim fragmentima.

*Npr. X W U $¥QDRIVQ, A & H@habse R S D W, jRdyry, Yoprskalitd.
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ERKHPL]DPD > 8&vdtU Ba@dje 1i M Hbp prijevodu AntoninovaSpeccio de
consienza D QMHJRYR MH PVAOOMHOMH SUHX]HR L

6 ,YaLu MYLRNMLWPDMAPYDR VWDURKUYDWVNLP SULMHYRGL
raziMHALR SRGULMHWOR VW PrtaRK &liYiD YW\SNRRy&ERaBIbWL MHY R G D
SRVWRMHULP LQDpLFDPD FDHENR D RX MR BRKRDVSWDYRIG LK) D p L
NRMD MH SRVOXA&L O jevidkRjaMREGQIRMB NDDPUSHIQD L ]DNOMXpH

222 'RVDGD SR]QDWH pH aNztadi® pO RFYHp UK K RGISADV H Q L H

hrvatskoga prijevoda prema njima

.DNR VH PRAaH ]DNOMXpLWL L] OLWHUDWXUH R RYRPH
vijeku Zrcalo ELOHRVW R L UD$ R3 p MWHLOR WR SRWYUyYyXMH
EURMX ODWILSpatNdl LQDpUBOQRJID takanavedOkikb Kdptdiska
NQMLAQLFD L] WRJD UD]J]GREOMD LPDis X iNdRipnaM®d QD ODW L
NQMPAQLFD

IDMRpXYDQLML SULMHYRG FLMHORJD OBWRQVNRJ SUI
imenom=UFDGOR pORY paatiksB RfBrilovVadagnke BEborniku NRML VH pXYD X
K Q M L &lgcioRdlnogmuzeja (QLKRY QD QiU R,G&q)j¢kdd KNK)VDBiditalna
kopija ruk@isa dostupnge na internetskim stranicanManuscriptoriumpod signaturom
IIl. B. 10°°, a tekst rukopisa nije izdanPrvotno se smatralo da je prijevod iz
Krumlovskoga zborniksS ULMHSLY NRML MH QDVWDR X VWROMHIU)
kraja 14. stolH 0 D884:24 28). Ipak se prema jeziku prijevoda revidirao taj podatak te
se navodi da je prijevo UHG @AMMD R L]JPIHYX JRGLQH ,¥®&L0
299 prema Gebauet903: XXIX.). Nastanak se zbornika pak pretpostavlja oko 1420.
godine®® Krumlovski zbornik VD G UézDZrdadlo MRA4 L GUXJD GMHOD pHANH

* 7DNR QMHJIRY ]DNOMYRADN+RSLYVXMHU MH WR ]DNOMXpLR SUHPD VW
gdje se opisuje 7 smrtnih grijeha kao utéminovu djelu.

PEXNRSLVL VX L bignatWasR i M B2ii D

°" Signature: I. B. 11. za rukopis iz 1399. godine, a X. A. 26. za rukopis iz 1403. godine.

8 Hrvatski prijevod V D G U4 Dp¥ddavlja jer su zadnja tri poglavlja zapravo novo djgtoglo Marijino.

O tome kasnije u tekstu.

%9 http://www.manuscriptorium.com/apps/main/index.php?request=show_tei_digidoc&virthum=1&client=

(pregledano 1. 9. 2013.).

¢ podatak naveden u opisu rukopisa na stranidsliamauscriptoriuma GLJLWDOQH JEL&IMH yHANH QD!
NQMLAQLFH
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VUHG QMR Y MH N R¥, @ZicalQjd/dagishaifonR stidhicama odd® 111. folije.
Krumlovski zbornik bogat je prekrasnim iluminacijama, minijaturama, kojima su se u
rukopisuZrcadla R]QDpDYDOL L SRpHWFL QBXKRiSRDYRGAMIDR GDW I

je u samome rukopisdrcadla V. WLP GD VX RWNLQXWD WUL OLVWD
iluminacija®, dok cijeli Krumlovski zbornikV D G Uuk@p®d288 minijatura (1884: 23).
Kako latinsNL SUHGORADN V SRJODYOMD NDR L RYDM PpH:é

PLQLMDWXUH VPDWUD VH GD MH LK MH L RYDM UXNRSLV X
O rukopisuZrcadlo iz Krumlovskoga zbornikaQHPD LVFUSQLK ]J]DSLVD X [
periodizacijama jezkde NQMLAHYQRVWL 'MHOR MR& XYLMHN QLMH R
NDNR MH WR QDERA&QL WUDNWDW LOL SUR]JQLUSELMHYRG C
RSLVXMX GRJDyDML X VOLNDPD L] 6WDURJD L 1RYRJD ]DYM
Adama i Eveiz rajapa VYH GR LVNXSOMHQMD JULMHKD L VSDabDYDQ
,VXVD .ULVWD )ODMAaKDQV 7TDNRYMXEMA LVWLPpH PLVW
DOHJRULPQRVW VDGUADMD UXN RKS1999 49).BaN rédAikd Fod 1F
periodizacijaL N Q M1iSSRIWIMRHV QLK SUHJOHGD y-DVRIXIKXK yRIEFNMPKRR
Musea GDOMH N@EBB4YYy0A VYRMH LV VKuDIaiskome xbétnik
djelima zapisanima u njemu, pa rakopisu Zrcadla, znakovita nazivaBROR]DSRPHQXW é
rukopis (Poluzatoravljeni rukopi3. 8 pODQN X D Xlstifskim SéraijamaR istoga
GMHOD VAuKKM D Gtafa verzija iz 1399. godiitL PODYD L] ), 0JRGLQH
prijevodima Specula u drugim zemlama SRVHELFH X 1ldmdR@pNRM N

(http://www.manuscriptorium.com/apps/main/en/index.php?request=show_record _numé&param=1&client=
&ats=1386953618&mode=&testMode=&sf_queryLine=I11+B+10&qs_field=6ghedam 12.10.2013.).
1 o X G X UL &mBadohaxsiarohrvatski prevedendriuga djela kojaV D G UWIDWD ]JERUQLN QDYHVW (it
VDGU&ADM ]JERUQLND NDNR MH WR QDYHGH®W DU RIHVDNO RN R MDR |Q DV/FAL
katalog)http://starocech.ucl.cas.cz/retrdbgdat.)(pregledano 17. 10. 2013.):

Zrcadlo(f. 1411);

5iM G(Xa813231);

.WHUIN Pi pORY N ]QDRHZIDAFH); VYp K LHFK\

Bonaventurgsolilogium(f. 256308);

Bonaventurde perfectione vitaéyLP Vp Pi Y ]JiNRQ ERAaWBBP)OHSEALWL

AYWQ&/PUWL POiIGHRIBAXEX M QpKR

-LQG LFRUBBXRR Y pQ pf.BRDEBEU RV W L

t 1IHXPDQQ O0iOR ]QiPé 3.UXPERRWNME V EMRNDEGEENFH KLVWRULFNpKR VS
Schwarzenberg http://www.hss.barok.org/texdlanku.php?t=573&e30 (pregledano22. 1. 20%.); J.

7TUXKOi 6 £3:29809).
% 5 L M tofistdviina 58659, 9899 i 104405.
% Signatura I. B. 11.
% Signatura X. A. 26.

'_.\‘.CD.U"PF*’!\’!—‘
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prevoditeljsku tehniku teretpostavke o vremenu nastanka prijevoda. Autor opisuje i
JUDILMVNH ]QDpDMNH UXNRSLVD QDYRGL UD]JOLNH X JUDIL
SLVDUD 3UYL GLR GR VWUDQLFH UXNRSLVD SLVDQ MH F
za husitsko razdbOMH DOL QHGRVOMHGQR X] GRVWDpiaW KDLpQLK
potpuno sklon st#oj grafiji, koja rabi dvoslove 8V S U K &Nde zbog takve grafije
VWDURVW UXNRSLVD PRA&H SRPDNQXWL ]D JRGLQD XQD]
prvoga dijelaJ. 7UXKOi SUHWSRVW D YZOKvUho@BkpgaV D QDN S
zbornika X SUYRM SRORYLERDYRGVVWSOOIMEDDMH GD MH PRJXUOH
GUXJRJD GLMHOD ELR QHaAWR VWDULML WH GD QLMH MRa
uveonajvjemjatnije Jan Hu&®.

6YH VX RVWDOH LQDpLFHArcEddD P R p HW/AWARDEKEEEDN R S LV D
fragmenarno L pXYDMX V HKNMEUN RIyM & p gd¥ listova rukopisa koji su
GDURYDQL PX]JHMVNRM NQMLAQLFRrvatriQi ¥ VSR WM HLp]Xy DIV ODW E
yiV QR Yreostala dva i QKR A8MIXK R'a"8ORPFL L] yivVODYD ELOL VX ]C
koricama knjigePolly Towaz{{XZ 6 W D UddkuPRWyre Rédo. P igmi a Wydan
ZIWDKXJM {H QD OHWKD 62, 63, 64, 65, 66a 67.(Btr. 4.) i
Regstra CechownMistrowska.2. G Q Hsy@e Dubna Letha 165@tr. 8b§2. Ulomke iz
UQKRaAWRPQLMH L XORPDN® %HODBRDBRNMH WDPR&aAQML Xb
VDNXSOMDp QDUR GQRMID [EFKDID DJ WD SRR thé) kdfigamaL OL ]|DSL
knjiga V. SURWRNROLPD J(BdeGVISsT ] B66Y P B. Pateri, koji je
QDYHGHQH XORPNH SURXpPLR L RSLVWDER @D EREXR X KQ H pR-EWI
PMHVWD WH XVSRUH G E RKPundy§kodaN BoriMkaug) dvpte. FraRaRingk]
L]Y R U Q L&o ulbinbinkapkadil se prengafiji L MH]JLNX PRJX GDWLUDWL X WL

VWROMHUD I'S. ,YaLU VPDWUD NDNR VX RYL XORPFL VWI
Krumlovskoga zbornika , Y&aL U 23: 298). 1IRY LMD 3jd Rvipormdkai to
SUHPD LOXPLQDFLMDPD L XNUDVLPD GDWLUDMX RYH XORP

® BWDURpPHAND JUDILMD WLMHNRP L VWROMMHEDRSUR O W R O MNHHI D
PLMHQMDOR QHNROLNR QDpLQD SLVDQM di tkpoyBvjurd.Q teMith CRD WO URPpHAEN
'D KHONi -6P UQLFH SUR Y\GiYiQt VWIHXAtIEW VbNHeV KieEFRUW H P\WESR U A

% BORPFL VHKNKYUPOM XigHaturom 1 A ¢ 75/%.

®1DVORY QDYRGLPR SUHPD pLWDQMX 3 %URGVNRJD

“9BNXSQR MH SHW XORPDND D RG WRJD VX WUL L] yDVODYD D GYD L] 8
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1 %UpPiIiN L GU ™ Tekstje u ulomcima zapisan u dva stupca,
D VDpXYDQL VX GLMHORYL L]elistuLdrugi liIStR/DOEDUA@NAS. QD SUYRP
SRJODYOMD 7UHUL OLVW RG NRMHJD MH avdlljpeloVeD Q VDPR N
L SRJODYOMD yHWYUWL MH OLYVWWQDMXp XYPN) IMH. 4 B
EROMH RpXYDQ RG SHWIRJD &RRQRVHIRBILOCHCERWMH $ 3DWHUD
NDVQLMH X NQMLAQLFL GRPLQLND®YVMWRDI R AVDHRVQYDQDWK R
GLR GUXJRJD VWXSFD SUYH VWUDQLFH L WUHuUL®@D SUYRJD
r L MoHddiji iz istoga rukopsa u kojemu je bio zapisan ppjeZrcadla QDYyHQ X 8QKRaWX L
yDVORRXLMD LVWUDALYDQMD SUHPD RUJDQL]DFLML UHGRY
da QL M H o lktoméd fukopisua dana je i dodatna argumentacija za kasniju dataciju
ulomka iz Znojma, aR VX pHVWH DQDORJLMH SUWBPBGWNEOH KQ ]C
i Ulomak je prvotno bio zapisan na koricama knji@ementarii in priorem
HSLVWRODP V SDXOL DG &KRULQWRYV IDFLOL HW SHU{SLF
SUHWLR %HUQHQ{WLIKHRORIR UlchrRW VD G U dielvve 13.
poglavlja,A. Patera (180:455#459)gaje WDNRYHU RE MDXWISRR XH/GDYAL UD]OLEL
mjesta s rukopisom iKrumlovskoga zbornka V. QDGRSXQRP QHpPLWNLK PMH)\
W D N R KHitdlotskoga zbornikée w osvrt na latinski izvornikk$ X WRU MH WDNRYHU (
JUDILMVNX L MH]LpQX DQDOL]X VYLK REMDYOMHQLK XORPD
8] RYH XORPNH NRMH MH REMDYLR 3DWHUD -VDpPpXYDQL
a? D GUXJL L] pHaANH 1M LRQRGQH NNWMNKIREEH.B opsaniG DO M H
su unovijemu katalogu KNMa (Dragoun +Marek 2012)te su tek nakon toga postali
SR]QDWL a&aLURWIradrberitQR KNMa sastoji se od dvolista na kojene
zapisano/. SRJODYOMH R URYHQMX .ULVWRYX Daskoch® YR WR SF
prijevodu®. Fragment nije objavljen ni digitalizirarugi fragment izNK-a ima dvije
IROLMH QD NRMLPD M Hopngjd, ddhsnpanvikia Hikd s Fragment
je digitaliziran [ objavljen na stranicama Manuscriptoriuma

(http://www.manuscriptorium.com/apps/main/en/index.php?request=show_tei_digidoc&

9 Ne znamo koliko je datiranje prema iluminacijama sigurno jer su one mogle naknadno bignenay

UXNRSLV SD RYLPH LJUDAaDYDPR VYRMH GYRMEH SUHPD WDNYRPH QDpL
T 8ORPFL VHKNKYUDO XigKaturonl A ¢ 75/6

"2 Signatura 1 H a 261.

3 Signatura XVII J 17/24.

0O tome vidi kasnije na stranici 30.
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virtnum=15&client= i

http://www.manuscriptorium.com/apps/main/en/index.pag@est=show_tei_digidoc&v
irtnum=15&client pregledanol9. 11. JRGLQH DOLMDXN RQ XD G RNHWY L

QHpteVPRLPLQH SRIJRGDQ PDWHRNWDOL® WBRBHBEXLP LQDD

.DNR VPR WR YHU ,UsD QY KIHI LS/ANYD NMKX @ BrdahiMaxskd. R N
Zrcalo SULMHYRG VWDUR paficadidr POV SIRUNHRCSINVED. JD V. LQDPpPLF
Krumlovskoga zbornika 'DOMH MH X VYRMLP LVWUDALYDQMLPD SR
UXNRSLV XLVWLQX SRVOXaLR NDR SUHGORA&&N, diD0 SULMHYR
SRND]DWL NDNR VWDURKUYDWVNL SULMHYRG PR&H SRPRI
SUHG®RENDY AL ii£8: 43), naime, smatra kako je postojsi@riji, izvorni
SUHGORADN L] NRMHJD VX NDVQLMH SUHSL®bDQL VWDULMI
3DWHUD L QHA&aW Rrskdyalzipbigd FD L]

6WDURKUYDWVNL SULMHY R@mlygvgkbdda QiidrnabD élu LQDpLF X
SRPHWNX L QD NUDMX 1LVX WFP hoRssSithel dbraj@jid @uormoYRGQL VW
djelo Speculum humanasalvationis, WM RG SUYH GR WUHUH IROLMH U
VWDURKUYDWVNL SULMHYRG SR pL QHiuthldvskoga ZdROikaM H VWD U
6WDURKUYDWVNL SULMHYRG |DYWBEDYDML VS\RIDRPRYHAMHP L QN
Krumlovskoga zbornk GRN VWDURpPpHAND LQDpLFD LPD SRJODYC
PRaH REMDVQLWL 1 D LlSpétuluin] HURNEMQRK savalich® RGUAD Y D
poglavlja, dok su posljednja tri zapravo zasebna cjelina i navode se zasebno pod imenom
Zrcalo Marijino.”” 6 Y 77+ SUHWSRVWDYOMD PRJXUQRVW C
prijevod, koji MH SUHSLVDR &4DNDQ /XND QLMH QL LPDR SRVOMH
QDUHGEL SRSD *UJXUD /XND L]RVWDYLR X SULMHSLVX 7DN
starohrvatski prjievod DVWDR SUHPD QHNRM VWDURpPHANRM LQDpLFL
WM SURORJ L SURHPLM D ]DYU&ADYDOD MH SRJODYOM
VDpXYDQH VX VDP@RDYERRRI Y¥XWHRJ SRSXODUQRVWL WRJD U
srednjennviek X PRaH YMHURYDWL GD MRad XYLMHN SRVWRMH QHF

“7DM UHPR UXNRSHNNVGEXOMHY RKGLWL NDR LIYRUQL VWDURpPpHANL SUHGOF
VWDURpPpH&AND PDWLFD

6 ,YA&L U£8: 43) navodi kako nisu prevedeni prolog (100 stihova) i proemij (300 stihova).

6 ,YaLux SULPMHUXMH NDNRUDXOWDLWD LL SR DDODMWIEWIDN RPH UXNRS|
6YHXpLOLAQH NQMLAQLFH WH V YHULP EURMHP VWLKRYD SR SRJODYOM
100.
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=DQLPOMLYR MH GD SRVWRML L MRa MH&Gdadky VWDURKU"
zakoji 6 ,YaLuzx VPDWUD G DijeMod LWDRURGY RUDSS tviieGORAND | D
VWDURpPH&aNH pLe®@Cffadnfeidtu, fedmbjHoliji rukopisa (listulpji je otkrio S.
, YaLu X $UKEFXWSHBRPHWND V)G Bdd@pbHjeanja\tiiRpddlavija
kojaZrcalo X VWDURKUYDWVNRPH SULNij¢iamn\psznaDdddaak 6OXNH QHP
tome je li ovajulomak izvoran prijevod ili prijepis nekoga prijevodacala, koji je
V D G U aDdab Riatijino.

7TDNRYyHU L XuMGLHGILGRO MWD URKUYDWVNRJID UXNRSLVD S
koji VX X SULMHYRGX LOL SULMHSLV Xrul&xldgd/ #h@rikeX RG QR V X
ali i naizvorni latinski tekst LHGRVWDMH W pagBvljEx RGLVEVYRYX URYHQMX '
SRpHWogMvija ]DWLP MHGDQ j¢ iostavipeh Rra\PR.NeLAB26. L Y H i L
dio 27. poglavlia. 7DNYD MH PMHVWD GHYITO28QAR i&kei@ensvdd®® 6 ,YAaL
UD]JORJ |DaWR VX QDYHGH®D/GRPODMX OMD LVSRAWWMHQDMD Y
L]IJIXEOMHQD MHGQD IROLMD KUYDWVNRJD UXNRSLVD MHU N
kraju jedne folije, a zatim nastavljeno naglm za osmo poglavljeako nije preneseno
RG SRpHWND , WRP QDVORYXWRHERRWDMH DSRpKEDWDN
URMHQMD 6DGD VOL&ALPR RELpDWMdughneNVBI N XEHD 86 XR JANMEH WII
YLAH SRJODYOMD GLM H@kavwm stdephH RNELIMPDY QHB/QRARRP JGMH
L] L Q D pKrimtovkKoga zbornikananjkav za jednu foliju, kojav D G Ukid) 2D i
SRpPHWDN SRJODYOMD

.DNR VPR WR YHUO VSRPHQ XKumlopdkagl Ebomikhdg@®d pLFD L]
iluminirana, a iluminaciH VOXaH L ]D RGMHO ML YipdpdgraviaRzibld GL QLK SR
VYDNH LOXPLQDFLMH ]DSLVDQ MH WIXRDXRDXPEQNIF L\WH QND
nalaze na vrhu rukopisa, iznad svakoga retka po jedna ilumin&teohrvatski prijepis
ADNQD /KXIN\HH LOXPLQLUDQ DOL VX WXPDpL LOXPLQDFLN
8VSRUHGERP pHANRJD L KUYDWVNRJD UXNRSLVD PR&H VH !
nisu naistora PMHVWX WM KUY DW YV Net hiwaxski prpvod@elil p@urim& H pHaNH
QDVORYHKOHOXPLQDFLMD L QMLPD QDVORYOMPH\DWRR MHG L ¢
UDEL Lkapitulvbelzpobzirana to je li ri M Foppotpoglaviju ili poglavlju, a uz
potpoglavlja navodi i biblijske knjige iz kojih je preuzeta parabola (Kpijige Ester
Knjige Danijela prorokaitd.). 'R SRJODYOMD pHAND SRJODYOMD L SF
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QLVX QDVORYOMHQD YHUO VX RGYRMHQD QRYLNakbhHWNRP L F
35. poglavljanaslovi u hrvatskome rukopisu na istreu PMHVWLPD NDR L X pHAaN
rukopisu i glase isto paSUHPD WRPH 6 28Y 4% i pretpostavljakako je
SUHGORADN ]D KUYDWVNL SULMHYRG PRJOD ELWL QHND L
WDNRYHU VDGUAaDYDOD WXPDpH LOXPLQDFLMD UDVSRUH
starohrvatskme prijevodu. Ni latinskaerzijaiz KNM-a iz 1399.godine nije oslikana,
RQD LPD QDWSLVH X] SUD]QD PMHVWD ]D PR®X:#) LOXPLQDI
]IDNOMXpXMH 33+UYDWVNL MH SUHYRGLODF PRJDR QDSRNRQ
natpis s praznim prostorom za slike, kako je na pspBUP®i kako je u spomenutom
pHaANRP 1UDJPHQ&eAkadeie/ £aldfi&znam, otkud je dospio u nju, ali
EL PRJDR ELWL L RVWDWDN NRMHJID 3=UFDGOD pO VS~
glagopOMD@RDWUDPR WDNRYHU NDNR WXPDpL LOXPLQDFLMD
VWDURpPpHANRJIJD SUHGORAND QLVX ELOL QDPLMHQMHQL NDF
iluminacij@® YHUO VX SUHYRGLWdshM Xa SoglavijaX Bumdacijal Dafne
uvijek prikazuje radnju iz poglavlja ili potpoglavlja rukopisa. Samo u jednprmjeru
QDVORY LOXPLQDFLMH S U,HN MGRD QDL BIRINHMWRNEQH SRUINHIMNGM |
Jure Adam kopa NRML QLMH QL SRWYUYyHQ X VWDURpPH&ANRPH
Krumlovskoga zbornika

5D]PLAOMDMXiUL NDNR VIMB&U RREMDBR/MNDOIL QDRWRULYL
VWDURpPHENRJID L]YRUQRJD S28:H4340R adpdedi® je nékolikio
PMHVWD L] VWDURKUYDWVNRJD U XKri8dvikbgavzbordikiLP PMHV W
onih iz objavljenih ulomaka iz 1887. godn& XWRUX QLMH ELOD SR]QDWD |
postoje i ulomciZrcadla L] WUHUOUHJD . DRNREBUNMBWLY SRVOXaLOD PX
LQDpLFD L] SUHPD ODWLQVNRPH WHNVWX WHBNR MH X G
L Q D p LKrimldvkkoga zbornikaEOLAD ODWUKMHENRENX SD WDNR L VWD
LIYRUQRP SUHG OnfaWEK SDDP MHWDRDULQDpPpLFD X IUDJPHQWLPD
ELOD EOL&D ODWLQVNRPH L]YRUQLNXDNOMRDPEMNHY NDNR 3
moaHPR PLVOLWL GD VH LVNRQVNDXWH@&ANSgPBWLFD YMHUQLI

 YALUHYD R]QDND ]D ODWLQVNX LQDpPLFX L] JRGLQH RS D
" Srednjovjekovna je praksa bilakva da su se rukopisi prvo ispisivali, a zatim nadopunjavali
iluminacijama.
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Da je uistinu starohrvatskiSULMHYRG QDVWDR QD WHPHOMX QH
SULMHYRGD QDVWDORJErutdlovgkbdd Hbdrntka LRQYORUEB VWDURpHAL
matica) pokazwjnam pHygrimjen LVSXawDQMD ULMHpL UHPHQLFD LOL C
ULMHpL UHPHQLFD LOL GLMHORYD WHNVWD X VWDURKUYZC
L Q D p IKrukldvEkoga zbornika 7/DNYH SULPMHUH QHUHPR QD RYRPH P\
oni izlaze iz okvira ovoga rafh YHU UHPR QDYHVWL QHNROLNR XRpPHQL
JRYRUH GD Kronidvékeda AbprnikaV LIXUQR QLMH SRVOXALOD NDR
prijevod.

Primjerice brojevi u tekstu lakmammogu otkriti mjesta kojima se jedan prijevod
rDJOLNXMH RG GUXJRJD SUDRR HU X O/MHDAHRKHPY DWVNL SULMFE
EURM L] ODWLQVNRJD L]YRUQLND ]ERrubiibjsRdgal 2boRi& VWD URpH
bLML SIH ISYWBP RpLWR Q:HESH)BlivHi RasSoddl taZontiXskozirditin
PHGYLGRY ]J]XEL N D NR QLNDGD RWURND piémavH -HOLVE
b H &N R Pojl Anebo molidy was rozedrat kixie hnieuiwych mediedow zuby iako
niekda dvanad @ panoO dizecui © pofiewagicich. U latinskome izvorniku stoji kao u
staohrvat&kome Zrcalu: (Lutz APerdrizet 1907: 37Vel pssetvos dila@rare per
rapidorum ursorum dentes Scut olim quadrainta duogueros Eelisesum deridentes

U drugonre MH SULPMHUX KUYDWVNL SUHGORADN UD]OLpLW
(66a)PisanjH 'DYLGRYR PDOR pUYDN { exaly B REBHERQRPLGD MH
pPHANRPH 3R®LY GDXLGXRZ PDOHKR FJUZND ]JGU]JLHZD SUD?
pogednu zabil Latinsko Speculoglasi ovako: /X W JPekdrizet 1907: 37Bcriptura
regem David tenerrimm ligni vermiculum dicit, Oui octingentos viros uno impetu

occidit

0 ,OXVWUDFLMH UDGL QD Yustaihrudtski Rrij@vod vrekhiie predod RtdRiPzvornik od
VWDURpH &N HKrunpzskdgh Hboriika ORJXUH MH GDpMHWBOURPHEANYD LOQDpLFH KRV
LVSXVWLR UHpPpHQLFX NRMX MH KUY DWYV KiumBiskbgRBdriikei@ MlaSUHYHR MHL
SUHGORADN ]D SRak Mad YilR GestomOest muka s(ve)tih o(ta)c, ko drugim imenjem lona
$YUDP°HYD J¥FQORWRHFNWWR MHVX QLNDGD YKDMDOL YVL V YH WL MHU
pomrli L N WLP PXNDP ,V XV K UVW MHVW VDYDO L YVWXSketha , YVLK NL V
PHANRPHID@&WLHP PLHOWHP JHOW SHN GIR QDDA RR THIERYW RO RL@R PD ERHD®
GR WRKR SHNOD NU\OWXV OOWXSLO DZOOHO DZO\HRAaskdVR]] ZQLHP F
izvorniku isti je tekst kao i u starohrvatskemrijevodu: (Lutz £Perdrizet 1907: 58pui alio nomine sinus

Abrahae vellimbus appellatur. Hunc infernum omnes Sancti olim intraverunt. Qui ante resurrectionem

Christi mortui fuerunt. Ad istum infernum Christus descendit et intravit. Et omnes, qui in ipso erant,

potenter inde liberavit

18 UXNRSLVX VH QD Om]Q k¥o-mak kafrdj @sZRrézdhijmjesto titlom iznad slova.

82 0R&H VH SLpojedhbml NDR
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SRVWRMH RGUHVHQHLYPH® XK NVHAVXX BIUNL M WYWDB R pHENH LQL
fragmentima i one izKrumlovskoga zbornikakoje se dobro mogu pratiti preko
starohrvatskoga prijevoda, # LPH VH QDMEROMH SRWYUyYyXMH ,YALUHYD
SULMHYRG PRaH SRVOXAaLWL ]D RWNULYDWZEtddlu&®V UDURpH &
farizeji R]QDpDYDMX licomjerhidil i Rifomerniki SUHPD LQDpLFL VDpXYDC
fragmentima: (3b) A li(74gcomerniki nenavijahu H(rsttaSSUHPD pH&NRM IUDJPHQW
VDpXYDQRMAR]RPHLUFQR\F]\ QHQ D Z\GOD@iumldayEkpga2bornika
stoji: (459 =DNRQQLFL QH Q% Z Haljd H @kstuNdtbréhwBrskdrcalo rabi
leksem licomjerniki D lic® xpKrumlovskoga zbornikazakonnici Taj je dio iz
IUDJPHQWDUQR VDpXYDQH LQDpPpLFH L]JJXEOMHQ SD SUHQ
LOQDpLFDFIDGE VOXJH 3LODWRYH + UVW D IUXaAaWDKX L XGDUR
OLFRPHUQLNL GDeEil SIDHPHUBHIANRKD JLOINRQQLptPL

O hrvatskome rukopisdrcala V. MH]Lp Q R J DooGdnizdonich@&@ORBRHQLPD X
rukopisu QD VYLP MH]LpQLP UDJLQDPD L]YEMISoNéta@®Do MH 0 aw
XWMHFDMX VWDURPH&GNRJID eévddi¢L N Bintud VWDANOIRWYRI KNULVEBHW V N H
navrata u svojim radovima navodio primjere bohemizama u kontekstu usporedbe
MDYOMDQMD RGUHYHQLK ERKHPL]DPD2000%2008 UXNRSLVD

2.2.3. Grafijsko-RUWRJUDIVNH ]Q D D M G RaspBRBasRAR

Prvi je grafiju rukopisa&Zrcalajednostavno opisag O L O flBM/ 203) 28 GYD
VWXSFD /LMHSR XJODVWR SLVPR ,QLFLMDOL MHGQRVWD
zapisan uglatom glagoljicom uspravnopoluuspravnommajuskulom sve do % folije
rukopisa NDGD VH SULPMHAXMH 3 .URajReNdri@dqmo do folije 155b
]DSLVDQ QHPLUQLMRP UXNRP QDJQXWLP SLVPRP NRMH VH
glagoljici. Od 155b pa do kraj§. do 162a folijetekstaZrcala Y U D U Bvowheluspravno
SLVPR ,VWR VH QDJQXWR SLVPR PRaMvakReprasike u. QD | R
UXNRSLVX PRJOH EL VH PRAGD W XP, pipdriwdiakb & @¢iOLpLWLP S
rukopis u kojemu je zapisangrcalo QD]YDQ SR SUHSLVLYMBKuKbi aDNQX /X
PRIJXUQRVW WUH E D O Rer ®Hds&80nikQ hijd F5 ULR/XHUL RABWQ G &L i

8 Vidi VW s. v. JINRQX]QDpHQMX 1D U le] SIVH G @ RSN N R RSe|
8 9L aH RrabRUR primjere iz rada u kasnijim pogjana.
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(1995: X VYRPH RSLVX WDNRYyHU QDYRGL UD]JOLNH L VSI
KUYDWVND JODJROMLFD SLa&aX GYLMH UXNH GUXJD QHPDUC

ORAHPR LVVWRIYMERQWL]GDpDMNH SLVPaG> fosebiteRi MH QDG
prijedlogu i prefiksuot- «RG &WR MH NDUDNWHULVWDb|Q®ise |D GUXJIF
ovoga vremenaa nadredno se ponekad zapisuju i ostali grafemts, <s>, <I>, <k>,
<n>. Poluglas je zapisa DSRVWURIRP alYRWREDIMHPH WLWOXaH| QDG UL
R]QDpDYDQMHEHaNURMHQY Mhesdnd KRhD YWHMR YLWR QL X R]QDpD®
broevg L WR QDMpHA&aUH X QRMVORYLPODHIRFEIDNRGR]QDpPDYDQN
broja dva u lokatiu jednine zapisani graferbh' (zadrugih) bez title (66b' D YLG E &aH
XELO °XGL N D S L W XO c(@rsk(i)N, ulpriinj&ru Korda® naJfaliK
74a (N D S L W XO Y, bkojd 116 -mh] FOIHiDF4b N D S L W XO N LJL
judejske®™) i dr. % URMHYL VH ELOMHA&H L ]JDUH]JRP LVWLP NDR ]
umjesto titlomi to u primjeru broja 80 na 66a foliji rukopisa. Navedeni broj nalazi se u
tekstu, a ne u naslovu potpoglavlja.

7DNRYHNW MVXHQH U L Mbepiitli [ipsHL6aznbes'’keu]D Q HEHVNHT
(669 vkngh' crskh'uY N L J D K F°m(6d) tyskiN (LFKHV D U;\70bking&
UMN L. JHVWR VH NsthWEtiHM\WMBI p L\bY N\LD pgRi,RM =phrstom
hvih = hrstovih gdna ba = gospodsmmboga VW ORVW LW& WSRVWURIRP VH WD
ELOMH aUa LnastabDod vokalacije poluglasa u primjerimaedovne ERO ] Q
ERO ] DARN Q aDM @d@)n) iekGndarne vokalizacijiegO XE YL ©¢XE D YL
V' (va), vzme(vazm¢. EtiPRORAaANL JODV D WDNRYHU MKkdpHVWR ]DS
(kakg, 0 U (Marija), n's(nag Ponekad se i bezWOH LOL DSRVWLUWRStaED LVSXaWD
vokalizacijom poluglasa:25a zemiskoga(]HP D °YNRDINRYyHU VH DSRVWUR
R]Q D p D YobraniXsudasnici: J UL]JHQ HP JUL]JHQMHP JUL&AHQ MX JU
RWURYDQML Y {ovaniyvaRokIEX'® (drokl¥tje¥o'anem (bjenjem)

2G D GR E IROLMH SULPMHWQD MH WDNRYyHU GY
LVSXaWDQMH HWLPRD &N R JDL MEBnENtEPB, ko RIJX XRpLWL L
apostrof i titla jednpored drugh.

®Graf. LMXG LVNH
®O0RAH VH pLa@EPK(ih.L NDR
8% 0R&H VH pLa@EPK(i)h.L NDR
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H U YjaVljd u funkciji <MaEQH W DN Rbp HIYAARYV Y, R19) DQUORP
(anj(e)lom, (359 QHP, GLN SRN'DH359 NR puH

Fonem /j/zapisan eGDNOH WULPD QDpPpLQLPD ujudkdiy REE JUDIHPR
samoiEj@VH JUDIHPLPD ! LOL /jMiK VjuX WKiKj&imapdRiBr'e
(prokletje) b'en'em (bjenjemR ] Q D p HofaBarkbtapostrofom.

SRWYUYHQD MH L XSR Ursks Dg/ IIR@DiMHj&ithalédeng I2zediD W
premaGenezisL WR X VOXpDMX ]DSLVD JUDIHPD H! QD SRpHWN
ostvarivalo kao [[e. 7/ DNYD MH XSRUDED XRELpDMHQD X FUNYHQRYV
latinskoge X SRVXYyHQLFDPDQIr. 206B:GALMHYD

Grafem a Wipotrebljava se zdd/li /i XRELpDMHQD MH X@RUDED L
Potrebno je naglasiti da se grafggt XSRWUHEOMDYD QD PMHVWX UHIOH
fonemgat DOL QH GRVOMHGQR 8 WHNVWX VX SRWHMBXHQL HNLC
UHPR SRGUREQLMH JRBRUOWY OMXO M HSRWFA B MjegstMH JUDIHP
iskonkoga /el (negacija i negacijski prefikae: 40b n skrovnostjy 42b Q °X BRY W
primjerima42apri Q V(@riReslg, u zamjenicama¥' },  Mali i na mjest /i/ u primjeru
134b SURWL , ABBW BADOMERIDMERYHKPRJIXiUH X VOXp#MX YH]QL
Grafemomjat ELOMHAL VH WHIDG 8 FERDPOD SRILWP MHULPD JUDIHP |
je i na mjestu glasa /a/: (101a) 3. |. jd. prez.nglpita (Q D § Lpalticip pasivni (112b)
pitani(SLW QL

Kao zaseban transkripcijski, aliM H | Ipfoldm, postavlja se pitanje postojanja
protezej- X ULMHpPLPD NRMH SRpL®dsin v prinfei@DWMikal RP L
prijedloga/prefiksaz(-) i oblicima glagolaiti). 8 UXNRSLVX QLMH JDELOMHA&HQ C
ELOMHAHQMDVSURWHYBPRJODVQLND L 7R PHYyXWLP QH ]
SUHWSRVWDYLR SURWH]X MHP NDHSRUWH HIEmMHeRst§QDNDLIRLCPM L p
ELR YLAH]QDpDQ \udthvieiH ircialinD skusjy.ty Tomu se protiviM.
OLKDOMHYLU N Brifem ¥iP DWW UIR [GHDWWHK ULMHpL X WH

% Detaljnije 0 problemu veznik® @idi u 6. poglavlju

% DR XVSRUHGEX QDYRGLRPRV®D UR KGNy QRP MHJLNX WH X QHNLP
dijalektima dolazi do pojave proteze LVSUHG VDPRJODVQLND L *HEDXHU A
108).

" 0oDOLU YLAHSXW MH X VYRMLP UDGRYLPD LVWDNQXOD NDNR JODJRO/|
265).
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hrvatske redakcije crkvenoslavenskoga jezik@ H W U H E Djji p LWHDWN'DR® R
UHPR S y-Rihibirdti kao fonold N X J]QDpDMNX NDUDNWHULVWLPpQX ]D
moramo istaknuti dge protezg- IRQR OJRINM MND L GDQDaAQMINKH AP NLK J
+Turk 1998: 65, 95Y jine, jistina, jigla, Jive, Jivan, jimit, jigrat selpak, s obzirom
QD PpLQMHQLIAXMEGMDO RhDMKMHKQLMH SRWY [yeHi@ B XU QULAMHRPP S UR'
V O X p MNdmo o prijepisu rukopisa, koji je nastao u Vrbniku na otoku Krku, nismo
ELOMHALOL X WUPQVBNRYHUMYPRURWIH]XYWDNQXOL NDNR M
preslika orgaskoga govora kraja u kojemMH UXNRSLVY QDVWDR SD WDNR Ql
PRIXUQRVW SRVWRMRDOEBDRSBRBWWHAH DOL MX QHUHPR SUHW
MHILPpQX ]QDpDMNX

, VSUDYNH X WHNVWX SLVDU ELOMHAL LOLXPDMADMWILQDF
i naknadna umetanja teksta zoek = pa dopisanih dijelova na marginama. Pisar
SUHFUWDYD UDY QR Rlvedtrittdld P SSLR/IDJHH UL MBRhL LOL LK SUHNUL

Javljaju se i udvojeni grafem23b QDM S U B D IMEYALZEQ HV W D Y284 ™ L Q D
sumnnitj 114b nazzad® te u primjerimapridjeva tvorenih sufiksom Q v Qddje se
javljaju udvojeni glasoviléa Y U P H,QX\nktrnni 23aizabranne 12bistinna

Pravopisje u praviufonRQRQPpPaAWH ELOMHA&H MHGQDPHQMD SR |
mjestu tvorboeX ULMHpL QD JUDQLFDPD SUHILNVD@@QBAM L NRULM
SULMHG ORJ3ds korenaBOE b a , 7Bada L1KOais tela 106ba LWH X VOXpDMX
SUHILNVD XLV NM HBdDdaiati 26aotagnana(> RWtJ)QIDW LV Wa auH
Iznimkeu smjeruetimoloANRJD S UQLYWS LbyHDgwWselX Db LWL X SULPMHULPD
LINXZ2AUR]INRADNYH QHXMHGQDpHQRVWL L RGVWXSDQMD U
rukopisima iz istoga vremena i u rukopisima crkvenoslavenske redakcije Koyats
jezika.

1 Autor to argumentira trima &k X PHQWLPD ULMHpL NRMH VX VD ViLIJXUQR&UX L

zapisivane su skupomL ULMHDpPL NR M Hi- (iBbDiavesti Lithavitil iMd) iSk@tiRiskgraapisivane

VX XYLMHN JUDIHPRP L! EH] JUDIHPD $€ne javia Midijand @+ &2 skupM HpLPD QLNTC

2 $XWRULFH MX QDYRGH NDR ]QDpDMNX-LDQRYDNWLMQLVWREGEX \DW N B QQ

PLNURVXVWDYD L LQRYDWLYQLML PRGHO GR V-kbdzervhtvhipribBlel D PLNURV X

VWDULQDpNRWD PDNNRWMX¥XP SULSDGD L GDQD&aQML JRYRU 9UEQLND QLM

S VWR MH L X pHEMMRPHAKIH]LNX

“7DNYR XGYDMDQMH SRWY U LHrQmkdgisima, ptinfetick duddali 2 Peu@Gdia

zbornika .DSHWDQR YL DpL VHDNWRPKLSHUNRUHNFLMD" +HUFLJRQMD
RYDNDY ]DSLV RE NeD& 6D & Bakaw Wk ERSazi i u YUEQLpPNRP

brevijaru.
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224 -H]Lp@BIHPDMNH EXRR S REERQRIpapenja

-HJLN MH UXNRSLVD VWDURKUYDWVNL NQMLAHYQL MH]L
DUKDLPQH NRQJHUYDWLYQH V MH ivcHeRosGEKiEnQeki pf.NPD Y VN H J
]QDpDMBUIEPNL GD MH PMHVWR QDVWayesnd uSsamdhHSLVD U
rukopisu D UIHMRPOIMEQLNX QD RWRNX .UNXQ DMWDLN QPRW RIHP R
SULSDGDMX VMHYHUQRPDNDYVNRPY VAR Pp BN.IMDVONHNPV XN D X1
1990 /XNHATuik 1999, avUEQLpPNL JRYRWW DUWIQIHGIIRP PLNURYV X\
D U K DKopz@rRativnih odlikd /X N HATuik 1998: 34).6 PDWUDPR NDNR MH X MH
analizi bitno uzetinav6 HQH pLQMHQLFK X RESOULRAMHDWVIRRPBD MH NQML
kojim je rukopis pisanu potpunosti odraz mjesnogagovora kojemu premanjestu
nastankaripada®.

, MHJLN MH RVWDOLK SULMHYRGD X YHULQL VOXpDMH
XGMHORP FUNYHQRVODYHQVNRJD =D QHNHifiGEMMMHYRGH PF
KLEULGQLPRMEMPEIHVYQWLSRPNFERBYOORHQVNLKtoMH]LpQLK
SRVHELFH RQL X NRMLPD SUHWHA&H FUNY iripRoddRBIYHQVND V
GX&HLWMH V YHWD JR PetridapazbothiKy\IL ReiaE{1999: 25) SLaX UL
o svim starohrvatskim prijevodima VD VWDURpH&ANRJD MH]LND SRYH]DQ
razdobliemRGUHYXMH NDNR VY EBRUNRSND/ 13 2aME RHSURB
SRIQDWR GD MH SUHSLVDQ X 9UEQLNX SRWMHpPpX 3 « L]
kopnenoga dijela HHDWVNH LOL L] SRGUXpMD QHGDOHNR RG SULPI

“1D]JLY VMHYHUR]DSDGQL pDNDYVNL JRYRUL X SresWrh kbegaM@dDPR NDR Jt
RELOMHADYDMX MH]LpQH JQDpDMNH WLSLpQLMddjudoiskRie.BHYHORX SRGUXpM
VYRPH pODQNX RSLVXMH WDNYX SRGMHOX X pDND YQNDRM HELMD OHNW
pominjanih"dok S 9UDQL U WHUPLQ VMHYHUR]DSDGQL pDNDYVNL JRYRUL Q
RGUHGQLFX YHU NDR JHRJUDIVNX NRMD REXKYDuUD SURVWRU ,VWUH +1
RNROQD PMHVWD GR SRGUXpMD RNR 1RYRJ YMHIREROVRRRAaLIMD RWMWRIN
JUDpQH F UAMbM. DRréat €M literaturi paralelnpotrebljavajuWHUPLQL MX&QL L VMHYHUQL
JRYRUL X LVWRPHUQBPHQMRLBOWDNWYHWDWL L QDaH LVWUDALYDQMH G
pojmom sjevernozap@ QL pDNDYVNL JRYRUL VNXS VYLK JRYRUD NRML VH QDOLIL
pbDNDYVNRJD DUHDOD D NRMH SRYH]XMX Rdab jd ghii@takvjiDdddhi@aQLpNH MH]L
UXEQRVW WM ]JQDpDMNH NRMH VMH YU SlévéDis O(i6) kBjkapshdN e VNH JRYRUI
MXJRLVWRPQH VDN UAR|REDYMMAP®B) i S. 9UDQI989: 50) SRG UXEQRAUX
SRGUD]XPLMHYDMX LGLRPH X GRGLUX D X VOXpDMX VMHYHUR]DSDGQLK
N R Q W@x)Ns\gotrsRokotarskim, pMH VYHJD |DSDGQLP JRYRULPD L GLMHORP VORYH
UD G X N R U setenwningvn WEXER Djkh@ BdrdOnavedenaakontekstu.

¥ "HWDOMQLMH200BGKIVX ORMIDI WDNRYHU LVWLPpH NDNR VX ]QDpDMNH ORI
djela il prevoditelja samo jedna od sastavnica u jeziku toga djela.
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NDNR 2 « QLMH LVNOMXpHQR GD MH QHNROLNR RG RYLK U;
NRMD VX SULSDGD®D )UDQNRSDQLPD

Na ovome mjestwputit tHPR QD MH]L p&rbba]QKogsd MVaNskin
MH]LPpQLP ,8MLPOFD iHPR X DQDOL blake sastavN@KRajih ]QDpDMN |
se jezik rukopisa= U F D O Raspdy® Spasenjsastoji: starohrvatska X NRMRM UHPR
JRYRULWL L R RSUHpPpDNDY KaNLIPN VWDHOULLN\DW MMBHYBHIANRDDFDON D Y V N
govore (kao odraz mjesna@ggovora) te R FUNYHQRVODYHQVNLP MH]LpQLP
yHaANH MH]LpQM RYRPIHMNMHNRSLVX SURPDWUDW UHPR NDR
RGQRVQR NDR MH]LpQL LQILOWUDW KRWLPLFH LOL QHKRWL

FonoloAN MH]LPpQH ]QDpDMNH

2SUHPDNDYVNH VX |R QERRRAEAGGIR VRO DRMNMHQLFD SRWY L
uvijek u obliku pl4b $ pD VPUGHIUL pIEBRYDNY DPP MH VW SURVSH
RKRORVW L WD &)jika® QiveX YarBjei@ch i grijedlogaQ Dip] D’f osim u
jednone primjeru, u kojerm VH XRpDYD kd) Faddlgak 10 iste komori gredu v
jednu drugu komoric®, kaj WROLNDMD ELWL PRUH L WIIBAR UGOJD L &L
ovome SULPMHUX P RMMNX ulHEzavhi¢hiGiRa u odnosnoj funkcijiu noninativu
AHQVNRJD URGD X ]QDpHQMX uUNRMDY NRMD X UHPHOQLF
,ULVWLMDQRYPLGLOL R pDNDY VhaR MavEBKBiIHE VMLD URPHENRPH
SUHGORANX QD L ddNdRiatamidiicaPNHEQBR/DXp H Q Bider {eN dblik
]JDPMHQLFH ]D PXaNL URG XS R \korvishd@&iooshe @pspDtnd HQV NL L

zamjenica relat. absol))'®*

(71a Z te komorky wchodie malymi dwercziemi dodruhe
komorkygenzz, a u latinskomé&peculuodnosna zamjenioguae X JQDpHQ NLMtz<NR M D E

tPerdrizt 190766):Ex LVWD FDPHUD LQWUDWXU SHU SDUYXP RVWLX

“7DNYR RGUHYyHQMH REMD&aAQMDYD MH]LPQLP RELOMHAMLPD QDMYL&H N
% DR XVSRUHGEX QDYRGLPR GD VX L X VWDURDpEESR Ripdrii ptt NX JDELOMH
prijedloga i zamjenicep ViRakuzativu u oblikup(od p)V(vidi VW s. v. p V R). FaRvi oblici postoje i

GDQDV X VXYUHPHQRPH pHaANRP MH]LNX

98 UXNRSLYV Xkd®Rricd Ha QR

9L GL WDSNWRHIHQLN KUYDWVNRJID NDMAB.YKANRHD NQMLAHYQRJ MH]LND

11 vidi detaljnije VW s. v. MHQA&36LQJ PDVF QRPEEIDNPEVROXWLYQ W M EH]
NRQJUXHQFH VI\QWDW\FNp SUR YAHFKQ\ URG\ ptvOD D SiG\ « ~ 31RPL
MHWQKYDiD VH DSVROXM/ QR ERMWVBRNHIJNEQBUXHQFLMH ]D VYH URGRYH EL
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OSUHpPDNPYRRRORANmMN&EJA)DY RNDOQRVW X VODERPH S|
poluglasaizai R EOLN S iptefikshBdardkaovazda vaspet YD &J YQAIO L
prijedlozima i prilozima s vokaliziranim krajnjim poluglasonka, sa nada oda u
prilogu kadii GDW LY X O L p @ini1d P iéhiQi IPFHR & Di\pkidjgwe P XDV NL
G YLRPORL )pDVNL

Refleks je poluglasa redovite// uz jako rijetke potvrde refleksa /el (vzel
dostojen LV NXZAWBIKP D GLMHOH KWwaRwWkRIiaddilafe @IRgEEa na otoku
.UNX VSHFLILpQD R/GkAIiRMtkRO RR ®HIi¥H% UR]R YL
81 /XN HAUrk 1998:24).

9HUO VPR LVWD N&®psarskaGianid W BHNVW X GD VaposiloO MHAL VDI
kao oznaka za poluglas mjestu, gdje bi trebao biti vokalizirani poluglas.

6WDWXV VWD UR M H-ptefilgandda Y3)) INMIFGaiek§EWRIi uz
vokalizirani poluglasva’®® aWR MH RGOLND VM Hil l4&/&ADKD SQLK pDND
DUKDLpPpQL L NRQJHUYDWLYQL X pXYDQMX VWDULMLK IRQRC
danas Y LPH %vd&utéoldi khat(e)re E L & Mzdvigal Y]°XE°HQD Y]DRAL Y]YHOL
Iznimno je u jednom SULP MH U X o]iDkgjka@sh Ipratdt€kov uz samoglasnik
(15l1anavuka |D <QP’XN&EWR WDNRYHU PRAHPR WXPDpLWL RGOLI
PDNDYVNLK JRYRUD JGMH MH7PRR§HdIkasjpvdrdzBpadhbil. X W M H F |
PDNDYVNLK JFEYRIND ]DP M H Quap, Nsaki kSjilUje Geizidijémen i bez
provedene metatezeY( Y V H Po GBya ldtvorga i o vse tvarjzato vsakiLPD XaLYDWL WLK
UbpL

Refleks je jata u rukopisu ikavski NDYVNL WH XJODYQRP SRGOLN
-DNXELQVNRJD L OH\HUD NDR &W RelMdre}¥ Broju ptiniethp NLP JRYR

102 'y La NDR UD]JOLNRYQX RGOLNX MXIRNIVRVBPGAMW HBAOQD WHNVQ A NVQD
v- VODEL SROXJODV QDURpPpLWR. X1BDUE GORIXH L P MUspyi §2Xxtr) VWRM UD
RVYUUXUL VH QD U hrefkddihuga8d) vMKHEORERAQVNLP L NDMNDYVNLP JRYRULT
NDNR 3 VHYHUR]DSDGQLpPpDNDYVNL VH X RYRM VYHWORVWL XND]XM
MH]LPNLP WLSRYLPIDDNRWRMV®Dp VY DWH: &au- G D, L\WRH @POpHD VMHYHUR]D S
PDNDYVNH JRYRUH+SYIAX L % U R ]RYU4)M HRMRBjestou(-

193 pryotni oblik prijedloga i prefiksaY ima oblik va nastao vokalizacijom poluglasaMODEX SRORA&DMX D
QMHJRYD MH SRORADVWRLD VPRPpBERXORADMQD LQDpPLFD SUHX]HOL RG , /X
govoru Klane i Studene (1998: 2% i 1999: 125)X S X Un4 bkicije u kojima se ona javlja.

4 7DNDY MH REOLN ]D kd @NidéHZPettisoXa gbbriNKap@ li u Lucidariju WDNRYHU
SUHYHGHQRPH VD VWD/WUR [PH &N R.I05 HSAWUD. MRIGLGIR I D
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X NRULMHQVNLP L X JUDPDWLpPNLP PRUIHPIOHI GD AQQD DSV F
fonem/ R]QDpHQ JMDIBRRRK VDJU aLK QHG °X LVSRY GL N
E 4aH NIWGIE YRG NDNR JRGQRY UD/® (DXl HPQ)Y P L
Odstupanje od pravila u korist ikavskoga refleksa u primjerduaadesete,idi,
priravnal, initi, otpovidald®®.
SRVWRMH RGVWXSDQMD X WYRUEHQLP PRUIHPLPD RC
SUHWH&X X NRULYV W utigsniz)s\edéRIstvalitdt & iYW \GDWH OV VWY RYDW L
9HUX SR]RUQRVW SRVYHWLW UHPR JUDPDWLpPNLP PRUII
postulatakoji MH IRUPXOLUDR QD WHPHOGOMXDRERNIGNDEBLNBXER K|
SULSDGQRVW VH QHNRP VXVWHDNWXL N R @RI MR EHP B3 UG DR
JUDPDWlﬂngN]_\PH'OL VPR YHUO GD MH GYRMDN UHIOHNY PRJX0
X JUDPDWLpPNLP PRUIHP&RDOMXDUD BIHR O PWRQRIP VDPR LNDYV
8QDWRp WRPXWUOPpNL HNEWIXNMU B DWWEHPOIRSHR/RY B 4 L K
predeleh, mesteimosi svojemi, nad vsemV YH )WHMaH
Na apsolutnom NUDM X ULMH pLU /SRW(KadaGkiolj 80K, ddpi, kadi,
ondi DOL GRVWD MH SX¥DBn&Shasty rdfieks® / (S RWDRHEES RN O
PotvrdD 1D HNDYVNL UHIOHNV QD DSVROXWQRPH NUDMX ULMH|
ORAHPR ]DNOMXpLWL NDNR MH X MH]JLNX UXNRSLVD U
Meyera i Jakubinskga ali uz blaga ostupanja u korist ekavskoga refleksa, posebice u
JUDPDWLPNLP PRUIHPLRARDXPORIOWR. FIUNWHWRVODYHQVNLP XYV
]JD FUNYHQRVODYHQVNL L]JJRYRU KUYDWVNH UHGDNFLMH X

%538 LNDHWMR' VNLP JRYRULPD GYRMDN MH RGUD] VDPR X RVQRYDPD ULN
i na apsolutnome krajW LMHpL UHGRYLWR:TuUMR D998/ RF).” /XNHALU

1 DR XVSRUHGEX QDYRGLPR GD MH Xtpoab QRHVHENRIFGH. NRHEJQ INNK DO D O
RWSRWGUWHQL REOLN 7DNYH UD]JOLNH VWDURKUYDWotsdiddd H]LN QH SR’
UDEL L ]D VYUAHQH L QHX YSWRaMQUHy WO G Ekpdy iR Ofnkd&oDira kao
QHVYUAHQL L VYUAH@CIBRPRR/Y U § HQ DWH RIS RAXQG QEIHHIRMX <RGJIJRYRULW
WH QHVYU&RIQIRNM G QRAHBELM DRV L E

7 0 R J XMilan 1969. -H]LpQL HOHPHQWL 'UALUHERUOXQGDDGRYPMP 0DULQX 'U
Matica hrvatska, Zagreb, 2681.

Y oRJIXE 272.

W 3UHPD QDYHGHQX SUDYLOX RpHNLYDR EL VH LNiDehi¢aNdHQNINRUINDY QD VC
URGD O Lgn@d iolEathe zamjenice; Ljd imenica m. i sr. roda; 2gehjenica, pridjevdi brojeva)

m.isr.roda, DLjd]DPMHQLFD SULGMHYD L EURRMRM 3P HURLGIN R HPHDN Q HQ D BIDi
sr.roGD |DPMHQLpN;HOEHNOUMHIEIP MBIQLPNRP GHNOLRBBFLMAOP IDPRIHQLpPpNRI
deklinacijom; u tvorbi komparata.
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MDWDOLU L 1© leflgudjdRapod Wjecajenekavsk@a sustaa koji je
WLSLpDQ ]D pDNDYVNL VMHYHU
ZnapDMND MH VMHYHUQLK pDNDY VNAM)'PRBLIE® L pXYDQ
dosljedno pa se i prevodi prefiksam (K(a)kov bi viklad imelo to videnje2JU KL WYRMH
D O P X aQ D P Lvikfald& 3eSvidénjeuz primjere s izmijenjeniniz-: Marija je sina
prik D]DOD NL LPL&H Y D.V VD VY W LVNXSLWL
SRMDYD LVSDGDQMD V X JeeiiksaparheBkupix- S ¥ R M HEDOMWH-AQR
je zasjevernep D N D YAXNNHH & L U A09) ali i kajkavske govore pa je u rukopisu
prijedlogiz ]DELOMHBHWH S R BjgdibGons, & (z gr(a)da z noge, z glave, z
boka 7D ]QDpDMND QLMH GRVOMHGQRizS kbR refiesH b SD VH XI
prijedlog (L] YLQRJUDGD L]SHORiyL LVSH°DO LVSXVWL
Statusje slogotvornogal/ neizmijenjen(dlg, VY O,MR@&HomnN slz). Status je
finalnoga glasa /I/neizmijenjen (mogal misal ispelal oslobodil  yDNDYVND
GHYRNDOL]DFLMD VORJRW Y $ Qi Drguikrpeknnidd). JBM OMHAH QD
VH L WLSLPQR VHNXQGDUQR WO skufWogewwQar/ iJata= UL QDV\
U)***u prefiksu glagola tiparnestii participaotkrveng pokrveno Kolebanja se u grafiji
MDYOMDMX L XaSijalhP M HO M HJBELD WIHKMXWER WU L UK
Refleksje QHNDGDA&aQMHJD SUH G eamdéyMadiké pigaRji WQLEB]IDpGRARR J
PbDNDY \jatik, pijati, SU L M DNPE W ), aliNepéh@kadza istih i drugih palatala
PHYyX NRMLPD VXRIW YW yH QA& L(IRHBRINVO DHA NI DL et M Q L
jetje).1*?
Refleks praslavenskoga je redovito kadj/ (mejy tujih, rojen, rojeniji, takoje,
osuijed ,]QLPNXnjer@ D YWDURVODYHQVINLPRABHYHWN RP &G

MO yXYDQMH BUHIINDWHQMX pL]Y RGQRVQR QMHJRYR 2QHSUHYRYHQMH’
]QDPDMNX ]DMHGQLPNX NRQJHDYPWNDIQYRLFMIRWHRIUR]DBEOGYXFMHGQLP
%URJRYY LU ILVDF 6 9UDQLU QDYRGL NDNR Mt
prijedlogavic- PRJDR NDR UHOLNW RVWDWL X NRQJHUYDWLYQLP pDNDYVNLP
WDNRVH®LPQLMLPD ]D VMHYHUR]DSDGQL pDNDYVNL DiHID©O GR&aAOR GR
prijedlogoms QD *MHG QDN IRE@ENML SULMHGORJD L X SU-HIQMNYDNDNXDL KMW YLR U H
]JDSDGQRVODYHQVNH L LVWR pQ R\Vetoboslavenghil bredV) Hridr b glaigasijerdtk SLQH VM
izagnati poliski Z\JQDIND&XZ¥Q4N DR UQ M RDXAQ P it &phhat VvV O R YYD\KMLD "
ukrajinski \b]g Z;lluski\u]gzZzlv SD WDNR L X pHaANRPH MH]LNX 2YR MH GDNOH ]C
MH]KPp@QRVWDYQLFD UXNRSLVD 1D WX MH pLQMHQLFX XSR]JRULR YHi L (
MHWDOMQLMH YLGL X#4610DOL

H27DNDY GYRVWUXNL RGUD] XRELDpD M Hkpn2édmatlvn& o i \kojiba piana) LQDpNH D
L YUEQLpPNL JBNRU/R WHAITRIS: 40).
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Infinitiv i drugi oblici prefigiranoga glagolgi SRWYUYHQL VX/dVHt-VNXSLQRP
poijti, prejti, najti, pojdy, G R M,GREM,Gdpdeitd.

SRWYUYHQD MW ARWM B QDY QXR RORGEEIHHQ M Y O/OD\DVE LW L
QHSUH O bl \ligm® potpuno dosljedn@dnosno javlja se jedna iznimk& U §,W H Q
AWR MH FUNMIBeQEdRVODYHQVN

6XJODVQUPKRBENRSVNH FUWH VX VO MdHSBUpieHppXYDQMH
b W¥ etacizam (suglasnikr/ od intervokalnogd &): P R U khé@rg moremoitd. i u
b HV W (<Fd)Hha kraju veznika, zamjenica i prilogaere nigdare nigdar, nik(a)kore
LWG =D Bu Odkiadsi@vizmi,primjeri bez rotacizmaQ H aND N Bldapi- -
SUHADRWPHWRYDQ ,SRPWRR'DBNI MK plB/RHQRHOMH GQLPND MH LVW
govorima i promjena ispadanja suglasnikapred sonanta X RV Q R Yardy) WNDHIRLY H U
zabiOMHAaHQD YhBRiRjeXm&¥4bv trdost 144bv trd) (Hercigonja 1983: 324)
Dolazi i do prijelaza/k/ > /h/  ]D pDNDYVNR Q DdojstHdstavidjenyd LS L p QD
VXJODVQLpPN LKKI UK S R YiPUdok pRijElagih/L> /k/ (u oblicima glagola
hotiti) nije proveden.

Crkvenoslavenski je konsonantski skup /zd/ na mjestu novijeggrazdnik
uneprazdnilaprazdna

Il. palatalizacija provedenaje UPHQLpPpNLP REOLFLUPridjexsklhfHGQLQL Wt
]JDPMHQLpPpNLP REO L&iuézbitaX pR@jena e Lvijek prisutni(ot mukj v
muke QD P X HJD, ®kkiml. velici, mnozih, mnozi, mnogimi, ubogi, uboximi

Sekundarni skupovC + j ( < &\) Meizmijenjeni susmrtiyuy AaADORVWMX FYHWMI
b DV WMiXu glagolskim imenicama nae: osujenje trpenjem, pL H QNedte,

umivanje, otvorenjéd.

MorfoloaNH MH]LpQH ]QDpDMNH
,PHQLFH VYLK WULMX URGRYD VNODQMDMX VH QDMPDpI
SURPMHQDPD o) SBIGDAQMALMH ]D PXadju-L]ID ¥WRAGRQMURRG
Uz te nastavlH SRWYUYHQL VX L QDRASNERYPAMHRQHQIINPXGINLQ MRIG X J
jednine (lo domy te nastavak-e ]|D LV W Lu 8reriicH &oje se mijenjajprema
Q H N D G b-gpoMjenMkonsonantskih osnovaeljkti RW W R J D eYitdeng PUH Q

138vs ' 0ODOLU
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vokatiwi jednine SRWYUYHQL VX \nhastaRima kbl falstadng losnovet R,a H
RWteHe SRWYUVHQ 4 iQBVUWRPYIHNQ H P X &NdRadD Ud Rr@aiske
QDVWDYNH SRWYUYHQ MH L pHANL QD\VWHLYDIN Ry YR NBIW L Y
imenicaput sklanja poi- promjeni fia puti, po pudi, iako ne redovitogfo tom putit

,PHQLFH awW@NXRJDODYQX SURPMHQX PLMHQMDMX VH
konsonantskoj- promjeni(npr. PLORVW pXWHOQR.VID QUPBOW RY W/ HWW QG
imenice °XE & kqu je u jednom@ SULPMHUX SRWYUYyHQ L VWDULML LC
(°XEYLMRYLML REOLFL LVWH LPHQLFH X ORNDWLYX MHGQL
konsonantskoj-promjeni(°XEYD QH S UHP D GoroMBEnGWDdgeqitMRjddnine
imenicase pa NODQMD S UH R-progjei (B & D & X BMNRH

Imenice mati i K Udekliniraju se po konsonantskoj SURPMHQL aHQVNRJD U
(matere, aWHUL KuioHUL KUOHUH

U deklinaciji imenica SUHPD QHNDGDaQMLP JORDPLOQWEM IS URKP M H
NRQJHUYDWLY QR VW LM LKX YIRUMKRKORS®NLK RELOMHaMD 7R |
PDNDYVNLK VMHYHUR]DSD G Qdpoddi&lY fripdta Vg Mkopido SR VYRP
VH QDMY HAN RPIMHGH i L, RojeQ/DXp BN 8 Dje@toybdadi@p DN R Y V N
govore, za razliku od onihjJJ RLVWR p Q LK

TosuPLMHADQMH REOLND SDODWD® QU HQQH HDIDYWINRQ H
u Gjdi NAVmn***(VUFH 0DULMHAMHIQGID G LAMF X VDUWDR EXYSH GDOIX i H
4HM D &HlzVj® Bdlivala KiHUH JUDRBW PXEELSRILE HPDVWDYDpQL
morfem (od E L N Adstaaka-ti -y X LPHQ L p NRiMsub Hriu@ddova za Gmn
(PQRJR S UdzNMURINWH®O D G H V H3W jdreVd}, ORijetke primjerenastavkai’’

140 tome detaljnije vidi u poglaviju 7.2.
Y HWDOMQLMH SRMDAQMHQMH VYDNH QDYHGHQH ]QDpDMNH WH QMH]L
MXJRLVWRPQH pDNDYVNH JRYRUA YULGIDXHWD@BUYLI A BRQHNE
RYLK ]JQDpDMNL X YULMHPH QD YU\ DRSNIDH SN MYYNBNNMD UXNRSLVD ELOH
168 SDUDGLJPL ]D SURPMHQH LPHQLFB i RWNRMD UR & B (% QR WRM KLY/
organskih govora prevladali u spo@XWLP SDGHALPD QDVWDYFL SDODWDOQLK SURPM|
X QDVWDYFLPD X RGQRVX QD SDODWDOQL LOL QHSDODWDOQL GRpHWD!
JRYRUL X NRMLK MH NDUDNWHULVWLpPpQR ]D G UKimayijR. @MdmeQidiVWDYDpQLK
IXNHALU IXNHAaLU L 9UDQLU A .ROHEDQMD uH
R]QDpLWL ]JERJ MH]LPQH VWDULQH SUHGORADND WH ]J]ERJ PpLQMHQLFH
morfem -i u nepalatalnih osn@, a morfem-e X SDODWDOQLK RVQRYD NDR RSUHpDNI
RSUHVWDURKUYDWVNH J]QDpDMNH
Y 1DVWDYDpQL-iVIP PRQIHPHQLFD QDMpH&UH PX4ANRJIJD URGD WDNRYHU V
IXNHA&LU D iS GHXNGIW MAHIURBH7PRRYHL QDVAMDYDpPpQL PRU
preuzet iz pridievskof DPMHQLpPpNH GHNO LWOQWIANMW XD@UM¥X @GRAHYU yHQ
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(7 dar), GRN VH X PXad&NRPH URGX MD Y-avNrZemrtrghDodhsD Y Dp QL PF
uznikoy. 7DNRYHRSEIMMEHNDYVND ]QDp DM NMDXNIUMHMNBDPERANARID UR
NVmn tvorena nastavkom (N U D°L) NXQNHH #Tuik 1998: 128)Uz tajsenastavak
javljai nastavake(PRaAMDQH). JUDMDQH

=QDpDMNH NDR PON&QQWNHWLEDRGEHAD LPHQLpNH L ]DPMF
svih triju rodova® (,vV XV K UVWR Y LPY GH'8 Q HM DomiddiRAprostimK
VYLWDPL QDG NUD°L L * RV\BRVGPLGD QMHGXJ LPHSR. B PXaNR

LQVWUXPHQWD O Xa Ra§t&vak.siakih paladalhii Deklinaciy,(VPDWUDW UHPR
X YULMHPH QDVWDQND UXNRSLVD RSUHpPDNDYVNRP ]QDpDMI

=QDpDMNH NRMLPD VH RGOLNXMXJBXRQL VX HYHDPRW Sk
morfem lid LPHQLpPpNLK ULMHp LudHQ¥$0BRIPX IR G D P\DWWRFEEW XL &

X] 6 X ax + UVIWbDRRRXHU MH QDVWDYDpPpQL PRUIHP ]D ORN
razlikovni kriterij za ove govore pa je u rukopisBRWYUYyHQ JUDPDWLPNL PRU
imenica na-i ili -e svih triju rodova®® (na svojem prestqliv raskRAaQ RP , R(e)V W L
Vrbnici) uz reflekssu NDUDNWHULVWLPpQLML ]D NPXK@RMVEWERWQH pDNDY
prvom razdely

8 |]DPMHQidjpwkej deklinaciji prisutne su UNYHQRVODYHQVNH MH

]QDpDMHNHLWLYQL J]DPMHQLPN br. Q 2y \DWYPMHPR PMHJR QDaH
mojegq onego, vsego u sklonidbi pridjeva zamjenicaQSU X 19Mj&(MA UQDMD
djaviskajg P X p H Q L h K(ajkoeajd Dlikaja), u Njd sr.r. -oje (svetoje, pres(ve)tojeu
Gjd m.r. i sr.r. -ago (UDV NR a@0aImRd,Nsizetagp PXGUDJR aska@QRY p
rojenago, nebeskagaili -ogo (togo, kogo, prevernogo, vs(a)kogo X *MG -efe
(tvojeje svojge SRJILEAHMX RW.GHR U H, iNKHVPXQ X M X MQ QADgj, po

189 XGXiL GD MH NRQJHUYDWLYQRVW X QDVOMHYVLY DR} BAM/ND RMH]LpQ!

JUXSH JRYRUD PRAH@PRVUBNUMBNPMIRQRALQVNLK SDGH&D MHGQR RG

RELOMKEMIDAQMLP VMHYHURpPDNDYVNLP JRYRULPD

"9O0YDM MH QDVWDYDN .NoUNDRIQAR 58 Bdika dagsirieYtaxvéine etape relacijskoga

morfema]D LPHQLpPNH WU MNRIME HMR®M X VMHYHUR]DNS@@are mpsiDYVNL JRYF
DXWRULFD LBYWILABIWNPNR RRUIHP |, (N Gakld kad QuLif o/,&1 U

OLWHUDWXUL SUHSR]QDW NDR UHOHYDQWQD M ljdavaQbjedighDp DMND NRI

PDNDYVNLK SIRGMXVALD WDDNR Y H U 3 D) Meladijskiproier SO R M H

UMKyep. D LPHQLFD L LPHQLPNLK ULMHpL NRQJHUYLUDQ QD UDQRPH |

GRpPHWND UHODWLKXQRDPIHWNR X XMAJLND 'DQDAQMH L SUHGPLJUDFLMVN|

]JDNOMXpNH GD MH SRMDYD NDUDNWHULVWLpPQD ]D FLMHOL MH]LN X RG

rubnim zonama koje naknadne inovacije nisu zahvatile.

120 /X N'H & L8&i 126.

121 o UR T RYXLLIG L ,YLU
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vsg, krasrg). Ti oblici koegzistiraju s ®R P D U €98 -ogau Gjd, kratki dblici pridjeva
X AHQVNRPHMNRBKU VH PRJIJX XRpLWL VWDHE WEGIEB-L SRND]Q
]D PX&aNta WDR&H Q V hblzaldriedniji kodon (> RQtonajE|D P X & N4$aj(*R G
Vv]D PXaNizDREQV dkabr&lGirod=D OLpQH ]DPMHQLFH YD&A&QR M
da su oblici za prvo lice nekadpD E L O M draved@hom vokalizacijom poluglasa, a
nekada bez provedene vokalizacgenfanu, s mnu, magni-HGQLP SULPMH&RP SRWYL
oblikazzaprYR OLFH MHGQLQH QAzpdd,H. 1 R MH KA€K s D BOE)
govoi za sebetj. VO X p D M wse kbBgWBHIdRih razloggpHaAUH UDEL FUNYHQRVOD
oblik zamjenice od hrvatskogdDPMDQRYLU .UAmMNn P L a osiR Golijih
LKjih GREUR MH SRWerUpNR® VHWWDER L DUKDURGBNMHREOLN *M
jeje u posvojnoj funkciji ( HM H siWaH&paR

2G JODJROVNLK VX YUHPHQD RE puskdapperfeBRWY UYyHQL
imperfekt,aorist, SUH]HQW VY U&aHR LI DIJRODY WHHIXW XU , L ,, D QL
kondicional

awR VH WLpH PRUIROR&GNLK JODJROVNLK REOLND X SUI
oblici i oni noviji. Za prvo lice jednine prezenta tako supostogeiji nastavak-m
(budem, idem, pojdent R ° X EOLAPE, &ttlEn), i to ne samaaatematsk glagok, te u
manje primjerastarije-u (ne najdupojdu, SR §° X

Crkvenoslavensksu | Q D [eDAVRN\b HtW prézentu glagola 3. lica jd. i mrsug,
imajut, posmijut te nastavak- &b 2. licu jednine mzentasamo u dvama primjerima
(LPLAQDVWXBN®YHU VH NDR FUNYHQRVODYHQVNMD JQDpDMN|
(od-mt X OLFX P QR ald@adaigdlirarit @rvdjirima( XNUDaAXMHP KYDOLP
, VWL VH SULPMHUL PRJX SURWX®RDpDLMWRE VHNBERWVWRBEORPBH ajN
SUHGORANX QDOD]JH JODJROL X O PQ MHU MH PRJXUH
zamjenicesebeL]PLMHQLR NR Q {889 N &&Yerd prptH3olspoltlinu B(og)u na
SXW LVKDMDPR L MHJR pDVWLPR]OIDED PRLEPRVWARNVRLP IG
XNUD&XMNPXV K UVW D YD LPH % RJ D EO DJRVOL Y ° DPR N
XPL°HQR MHIRUKYD pXRER RRMLHWLP KR{SRGQX ZFLH{WX Z\Fl

122pryi se glagol K NUD A XWHYOMD NDR H N RINUIDGEDSWaEBIENER P XOLFX PQRALQH
prezenta.8 VWDURpPpHA&NR-P jdlliajl & X ngdtavcime -my. Vidi i J. Hamm (1974: 162).
KarDNWHULVWLPQR MH ]D VWDUR p Héithl kipui] kipovatil. \ice ni. pré&z@X IJDFLMV NR
WYRUL WLP QDVWDYNRP SD VH RYD ]QDpDMND X RYRPH SULPMHUX PRAC
utjecajem (Lamprecht i dr. 1986: 235)
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FIWLP\ NG\* {NXWN\ PLOR{UGQ\PL DD Y{RPOIHPFQURIX N W{QRF W H
SUJL{{BIPLBEH%» R*LH *HKQDP\ NG\* |D SRWU]JLHE\ QDP GDQH JH
BRWYUVHQL VX L G XD OsaL(2.9iteHdl&bQiamit) NjestaR BiQd F L
imat. 7 DNRyYyHU VH GYRMLQVNL REO bihtta, MeDiNoBAMeDrigtX L X LPSt
(QDAaDVWD ELVWD Suélnpavtbipu dktwiotmewaB avVEDVWDD QLJGDU Q
RJOP R&fekt u manjem EURMX VOXpDMHYD QLMHJ]Re®hatDQ V NRS
(2000: 139) WXPDpL NDR PRJIXiL pHaNLURRAUMRSE prinetimXWMHFDM
SUHYRGLWHOM N dgabvhivbiti % RPRIQBR #H QR D J & @blikd.Q R P
8SRUDED QDJODAHQRJD REOLND Sii Hshirh@aWwse sBdR UQRJID .
MH]Lp| @D D M2MRAU NUD°® MH VW LVSURVWRQVWNGRY HDLIN YDI9
, V XV X UVW MH VW SURVWLO Y D V URKG p ORY pD VNL RW
BUHJHQWRP VH VYU&aHGERGX U@DVIRO B FQudeb bii@aM X
.RIJD MD SR°XEL®ifutdra IORBHRHHPQD NDGD URGL maNdhE L VPXUH
kada porodit sina, tada vse skrbi zabyd&25al kada ja ot vas pojdem, tada vam
vspomenet vsp.Futurll. WYRUL VH RG VYH]H StR fRitiaR14b IM@D JROD
gdo se vspomene k(a)ko je dotaknul Lucifer zavnesenji oholosti, pokorude irbiti
VWUDK % R &MILSRPRIQRBME Jghfolskogapridjeva radnoghcb =D p
NDGD RNXVL p ORY N ' X KD 6 YH W D JR PXGURVWL LOL V
bude imel v(a) veliku mrskgdt* =D LJUDADYDQMH | X WhkidoDuz,infiNidR SRP R U Q
dolazi glagolhtjeti s osnovomhotitt VD VWDULMLP QDJBRaHQEPMNIREOLFLPD
KRUH KRJUHGRNGILRWLLML HQNVXW]IDECIORBEHEMRIQL JODJRO
tvorbi futura javlja se i glagamati (133bp ORY DNLPRWL PQRJD VPXUHQMD SLU
pride v c(sa)rstvo nebeskoje 7X VX QDVOLMHYHQX RVRELQX XSUDYF

123 v/idi detaljnije o tome u poglaviju 7.2.

2 1DMVWDULML MH REOLN ]D LJULFDQMH EXGXiUHJD YUHPHQD RG QDM
VWDURVODYHQVNRPH ELR SUH]JHQW VYU&HQRJD JODJROD ODWDVRYLU
njegovu je funkciju izc@d DYDR SUH]HQW VYU&AHQRJD JODJROD $QDOLWLpPNL VH E
prezentom glagolditi L LQILQLWLYRP QDMSULMH VBBR ]DMGHVWROMHL D AMIRAQ
RYLP REOLFLPD ]DPLMHQMHQ JODJROV N L)PO%lay EMgitvorb® fltlbaGIQLP % HOLG
]DGUADOR NDR NRQJHUYDWLYQX RVRELQX pDNDYVNR QDUMHpPpMH .DR
UD]YLMHQ MH REOLN V SUH htie@i\Wfilv®@RPRUQRJD JODJROD

2 (QNOLWLpPNL VH REOL itjetS R PRIDQYKNR B B DQRON HgbM XX U QHYQRSODEAQH
REOLNH RG VWROMHID GRN VH X aaheRobeDoslkade Pajraqijib PisaklbM X UDY QR
spomenika, odnosndr G VW %HOLU 5 ODWDVRYLU i VPDWUD
oblici razvili u pretpovijesti hrvatskoga te da nisu praslavenskoga postanja.
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PDNDYVNLWHNWRUIDQDOLWLpPpNR L]JUDADYDQMH IXWXUD WX
ODWDVRYLU L %HOLUQ

U kondicionalu sSUSRWYUVHQL WLSLPpQL pDNDYVDBHitLuUREOLFL SRF
licu mn. (105b kako bimo se borili 1b bi naplnil, bi prestupi).”®® 3BRWYUYHQ MH L
kondicional Il. (4a'D EL ELO p ORY N Ni $@al RedMHritgdans Benirti ni
muke okus)l

U rukopisu su prisutni sviRSUHYV O DSYTHQWINAL S% DIDB UL O
prezenta s nastavcira(u primjerimaXp i & O MBI RYRWBHY RELUDIDMX U
VWRNBHGXUL UHNXD i -2 @bijaje, daRaje Hiaamenaj&’. Za aktivni
paticip preteritarabe se nastavci-* (SULADG S/HFED@Iprijam dlhadD GaL
istekd)L-v ( P X\ bzriv, pristupiv) i - Y dtvoriv porodi Y &skri Y gzatvrdiY f L

‘'YDPD MH SULPMHULPD SRWYUYHQ L SDVLYQL SDU\
starohrvatsRPH MH]LNX YL&H QH XSRWUHEOMDYD MHU MH ]DF
SUHIHQWD , 7R MH FUNYHQRVODYHQVND ]J]QDpDMND RYRJL
VMHYHUR]DSDGQLP L LVWR[S@LE X @DIEaNQWV N LW HNIHN XF IORRJO L |
]QDpPpDMNXVXRMMRaDYWMHFDM pHANRJD MH]LND DOL X VDpX)
SUHGORANX QD PMHVWLPD JGMH VH X VWDURKUYDWVNRF
SUHIHQWD WDNDY RE O |ahil €2 [eNVidjs§iRWKpIde ro@m(il46b)E D p
vernoga otvitrka im(a)mo pred o(t)c(e)m nevidimim

=DELOMMNAHGRLPHQL[{39®% BDUWWRSLMHVW RWSXVWLWIL
se53b]Dp QLMHGQRJD NDMXuUDJR VH L SRINFRoUzZoMmha®UHUDJR G
GD X UXNRSLVX QDOD]LPR MR@DEARW Y K GIHD D/HRIDEVNNL R QSVLLL O |
SURFHV 3GHSDUWLFLSLMDOL]DFLWRA GRMWBNHA® K WY DWRV DD
SRWYyXMX L SULPMHRWULWUMKNRS XVDYLP VOXpDMHYLPD R S

0 participu aktivnoméparticip preterita Il.) participu pasivnome.

2 3RVHEDQ REOLN SRHR]JDEROMBHABQORMB L X FUNYHQRVODYHQVNRPH NR
prvolice ELPWH X PQRALQLEJIRBIUKRPOLFH

277DNDY 3QROQRWWRS SDUWL F L Spten@aih&ja\ BbRamb-l Ih@tBkdnRzArdtima, dok

srpski tekstovi tu inovaj nemaju *DE94ADMJIDUL U
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9H]QLFL VX X] VWDURKUYDWYV N HIi (iRGHk e€), Rk, WDURpPpD NI
ili) i crkvenoslavenskiKURP® MDINRANRYHU VX SRWYUYHQL L SUHX]HW
ani X ]QDpH@MX IQDHHQMX pGD ELT

Oblik mjesnogaridjevagdie MH WDNRYHU V Madakad) Q R}GDLED Y V N L
AROL ALGRVXNRMYNMBR®RXGL >VH@ EL VH VSUPDPWYzloBiR YHOLNR |
gdi NDUDNWHULVWLPQLML ]D MXJRLVWRPQH pDNDYVNH JRYR

Sintaksa rukopisapod utjecajem je crkeeRVODYHQVNH VLQWDNVH &WR |
M. aWw UERY). aWR VH QHJDFLMH WLpH X UHpH@wahDPD VX SU
ULED EL MH PRJOD SRWR % LAVAstrik® hegedijfX0B Q aGID AR BR G LQUL
SUYDG QL aDNDQ R)&breyatipydeprévoditekdri& LOp H V Widi RilfiP D
b H aawiRi istomre ] Q D p H KalteXhegacg dolazi ispred glagolaiti, dolazi do njihova
spajanja Q MWWB7b -HGHMRQX ELKX 4SRWDOL D RDQP DR YWIHI W X G
2003: 160). Posvojnost s ]UDADYD RVREQLP ]DPMHQLFDPD X JHQLWL
predmeta] D NRML VH L]JULpH SRVYRIKQ@R9W, jegolakekst®RVW SR QLU
LK LGRORP |D JULK 6&KKMHN®H@ LF N HM QM HIbQi iméhjJdd SULMHGOF
genitivu (S Hp D \8(v&3t& Trojice, zvezda ot JakpvX RELpDMHQ X VWDURVODY
posebice uz vlastita imena. DSHW D QR Y L U Kao predmet komparacijeh se
JHQLWLY EH] SULMHGORJD &aWR MH WDRR yEXG N WNDUD AAD
Apsaloma, Osipa i Mojsd).

1D OHNVLPNRM UD]JLQL WDNRYHUgodiHa MDWadE DM X FUN
korist@ninje <« W X dé2i@B p Q H P Ragfuhanjepn Y R @Y ° X E Rt L E Q KeG
MH X] PRUIRORANL OHNVLpNL MH]LPpQL VORM WDM NR
crkvenosavenskoga. Prijedlog od gotovo je redovito u svom starijem,
crkvenoslavenskomoblikuott. 1D JUDILMVNRM VH UD]JLQL WDNRYHU RpL
pisarska manira u zapisivanju grafema D PMHVWLPD HWWPRIOMANRID H
E aL®EXR )aspaeniju (spasenj), X W U JuHrQehjg), koji se javljaju uz oblike bez
JUDIHPD L! QD JUDQLFL RVQRY RisanjetakVvogaD<¥DKoj@ RijgD PRUIHF
LPDOR VYRMX L]JJRYRUQX YULMHGQRVW YHU MH VOXALOR |

2 DR XVSRUHGEX QDYRGLPR GD MH L X VWDURpPHANRPH SD L X VXYUH!
NURP
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starohrvatskn rukopisima istoga razdoblja iako jeM H prkvenoslavenskoj ortografskoj
maniri}*

yHANL MH]L mgdastipliemijHE@ M OHNVLpNBEUBMLW LUHPR VDP!
QHNH SULPMHUH MHU UH GDOMH X ogeDMGHKpop@iiltMid G LWL GHWI
jeziku rukopisa.To su:priklad pS UL P RIHQAHIOMNDX pbpfislak uJUDND ,VXQFDY
podstupiti pretrpjetifsprostii uRVORERGLWLT
BRWYUYHQH VX L WXVYLFH QGhV DY B QWRRIPDRSID® P HIQ MWK O D
<aW LW “Nridta LU D (U piéziRa) D

22 HWDOMQLMH R RYRPH SUREOHPX L R UDVSUDYDPD NRMH SRWYUyXMX
130v/idi VW s. v. helm
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3. POVIJESNI | SOCIO/,1*9,67,y., .217(.8 y(a.2HRVATSKIH
DODIRA U 14.115.S72/-(0 8

U VWROMHUOUX yHAND MH VQDAaQD L UD]¥LMHQD IH
JRVSRGDUVNRP WkGturnomviyletdR'SReiAviaju se umjetnost, arhitektura,
anMHJXMX VH L JOD]JED L NQMLAHYQRVW 7DNYR SRWLFDI
vladavine kralja Karla 1V., kada €8348. godineRVQLYD L 3UD&ANR VYHXpLOL&WH
prijestolniom |DSDGQH NXOWXUH SURLRDMEKOHF DU \QMND G D & pHaNID
kuOWXUD SD L NQMLAHYQRVW GRALYOMDYD VYRM SURFYD)
GMHODWQRVW QD pHaNNPRH NMDHV L AIKKY ONLRAMEH | VI VNWWRRJQ. M WL R
(Lamprecht1959: 85** 6YHXpLOLAWH MH LSDN ELOR X UXNDPD F
VYHRAMWDIELR ODWLQVNL NDR @&WR MH WDNRYHU L OLWXUJL
VDPR GMHORPLpPQR ELOD QD pH&NRPH MH]LNX %LWQR M
QMHPDpPNLP MH]JLNRP QDURPLWR X SRItZDBER ) QMNHPRENMNp M
kolonizacije i naseljavanja gradova pa @ MHPDpNL MH]LN SURGLUDR pDN
dokument&®

8 WDNYR WURMH]LPQR VWDQMH WH X JHPOMX RNUHQXW
QD SR]JLY NUDOMD .DUOD ,9 KU Y3Dghdnl Hokvj& shinstapluFL JOD JRC
kojemu su trebali boraviti osnovan 1347. godine MLKRYD MH J]DGDuUD ELOD SRC(
VYHUHQVWYR JOKDjd Butvdtlifuz sl@&engiidtrkvetiturgiju'®. U tome se
VPLVOX WUHED SURPDWUDWL SR]JLY .DUOD (PD+82UYDWVNLP
privolu pape Klementa VI. od 9.V.1346GRyX X 3UDJ L EXGX WX NDR GRVOI

1311DJOL VH JRVSRGDUVNL UD]YRM SRYH]XMH V UD]YRMHP JUDGRYD NDI
QMLKRYD JRVSRGDWWSBRWILMOBGCRMAPXBLOP\VORYFLPB HRFRODYWDNDU
1253+ 9iFODY & VWYRULWL VLOQX IHXGDOQX PRQDUKLMX NRMD
FLMHORM (XURSL D ]D .DUOD ,9 X GUXJRM SRORNdg& Rimsko/y WROMHUD
FDUVWYD" /DPSUHFKW

B2 +DPP RSLVXMH UD]YLMHQR VWDQMH pHANH NQMLAHYQRVW
yHaNX VUHGLQX 3 « NRMD MH WDGD YHu AeRda@iijul LV YORAINHMINDH 3 'HHGAINAH. O |
epike, OLULNH L VDWLUH«’

¥'$ /DPSUHFKW QDYRGL NDNR MH RG VWROMHGD ]JERJ VYH
RELpPDMD 8HQLGEH V QMHPDpPNLP SOHPNLQMDPD SUDANL GYRU ELR SUD
samone Pragu. To je izrazito K WL]LUDR X VYRMLP SURSRYLMHGLPD -DQ +XV &aWR
potrajalo.

134U dozvoli pape Klementa VI. navodi se kako liturgijske knjige moraju biti pisane uglatom glagoljicom,

AWR PRAHPR WXPDpLWL NDR GRND] GD VXROMDRR\BSWDE €@ R VW WHDOR/ $IR &)
pH&ANH VYHOUHQLNH JODJROMLFL X FLOMX RVWYDUHQMD SDSLQLK RGUHG
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WUDGLFLMH X NULOX ULPVNH FUNYH «XpLWHOML FUNYHQR
(Hercigonja 1975: 61). Papa Klement VI. dopustio je hrvatskim glagdj@ D GD VH PRJX
QD RGUBH PHIGRRVX X YyHANRM 3QDVWDQLWL WH ULMHp ERA&M:
VOXaLWL SR REUHGX L SR RELpDMX VYRMLK VWUDQD" +DPI
oshivanje Slavenskogasamostanaili znakovita imenaNa Slovande (monasterium
Slavorum 7D MH EHQHGLNWLQVND RSDWLMD ]D ERUDYND
JODJROMDAND RD]D X ]DSDGQIFGMH OMDMW LVQOMXNEFED PR ANHDV X
crkvenslavenskomeM H]LNX D pHaNLP VH VYHUHQLFLPD NRML VX
prenosilaglagoljica, kojom su kasnijeapisivani SRXpQL WHNVWRYL ]D LJREUD]I
VYHOUHQVWYD L QHND GMHOD pHaA&NH VUHGQMRYMHNRYQH NC
yH¥ WU RQR YULMHPH SRLVWRY MH U LhwwBtské rdelakbij¥ iQRVOD Y |
jezikom, kojim suse korstilaSvetabUDuUD GLULO L OHWRG 6PDWUDOL VX I
REQDYOMD GRODVNRP KUYDWVNLK VYHUHQLND L REQRYRF
VDPRVWDQX 8 REQRYOMHQRM VODYHQVNRM OLWXUJLML
ULULORPHWR XV\HE SkiaBICsL Bthdd Ha je crkvenoslavenski jezik hrvatske
redakcije zapravo jezik kaji suse NRULVWLOL ,0d crkvenoklavEhsW ok
hrvatske redakcijel ]M H G Q D [s Div&s®im jazko?™> 1HNL VX pDN WYUGLOL G
SRWMHpHDRED+BEIFQMGLNWLQDF -DQ ] +ROHaARYujgstVYRPH WU
W HED Y G WL QHMSUYH &aH P\ yHFKRYp L URGHP L MD]J\NHP
MDN SUDYt QHER GRVY GpXMt QDaH NURQLN\ D SURWR Qi:
FKDUY I WVB&SURWR QD SRpPiWNX YWadWRQIHFHPKCRYLOL SUIY
Q\Qt POXYt &KDUYiWL DOH RQHQ SUYRWQt FKDUYiIWVNé ML
RG VYp FKDUYiIWVNp YODVWL Y SUS$SE KX UR]JOLpQéFK D GO
SRGVWDSWRPDQLO &H PQRKp MLa POXYLPH MLQDN QHa& &KD
YVHFKRYp Y WHWR JEBPUHWR Y EPjaujse [eksik Rivadkoglagoljskih

¥ 7R VH QDADORVW L GDQDV SURYODpPpL SR ]QDQVWYHQLPeVWXGLMDPD
jeziku kao jeziku prevedenih djela sa f®&pHANRJID MH]JLND WH HYHQWXDOQR KUY
FUNYHQRVODYHQVNRJD MH]JLND 8 KUYDWVNRM VUHGQMRYMHNRYQRM N
dok je crkvenoslavenski jezik hrvatske redakcije imao strogo liturgijsku namjenu pa su njimearepisi

samo liturgijska djela.

1% 37X WUHED ]lebDwL QDMSULMH GD PL yHVL L SRULMHNORP L MH]LNR
GRND]XMX QDaH NURQLNH L ]JDWR MH QD& pHaNL MH]JLN SR VYRMHP SRU
ovoj zemlji govorli upravo tako kako sada govore Hrvati, ali je onaj prvotni hrvatski jezik ove zemlje, u

VYRMRM GDOHNRM RGYRMHQRVWL RG VYRMH KUYDWVNH GRPRYLQH X
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SULMHYRGD SD QMLPD SUHYRGL ULMHpL NRMH VX SRGULM
ULiMHgs SUHYRGL pHiant EyRi®l>-bog 2QRGREQL VH pH&NL MH]L
smatrao novijim stadijem crkvenoslavenskoga jezikaX ip HN
=DQHPDUH OL VH URPDQWLpPpDUVND UD]PLAOMDQMD RV
WDGDaAaQMNMHIGHANRMERI RpXYDQMD JODJIRQWVMORH HEALR RV M Xt
tradicju *ODJROMLFD VH WDNR QD]JLYDOD 3VODYHQVNLP" .
FUNYHQRVODYHQVNRJD MH]LND 3 VODYHQVNLP" MH]JLNRP D
te SRVYHUHQ EHD KSR'WOWH/ NLK VYHUHQLND JAIDJROMDA&D
Slavenski samostampnasterium Slavorumm +DP P +UYDWVNL JODJROM
su u Prag stigli ranije, oko 184goding ponijeli su sa sobomhrvatsku verziju legende
o sv. Jeronimu kao tvorcd ODJROMLFH SD MH VDPRVWDQ X] %YRJRUR(
OIRMWMHKX L 3URNRSX EakiR GeRovanjd dai@sw. Jerdnirh Poévoditel]
FUNYHQLK NQMLJD V FUNYHQRVODYHQVNRJD MH]LND VSD
SRVWRMHULP VS RgrQnbrd RddDpravoditelji/ulgate Pozivom hrvatskim
JODJROMDALPOHHMIWRORHIREQRYLWL FUNYHQRVODYHQVNX W
XNLGDQMHP 6D]J]DYVNRJD VDPRVWDQD SD VH GROD]DN
Prag i osnivanje samostamda Slvanech WXPDpL VH NDR WUHUOL GRGLU ptF
JODJROMLFRP LOL NDR QDVWDYDN ULULORPHWRGVNH WUDC
J. Hamm (1970), E. Hercigonja (1975: 62; 1994+75 6 'DPMDQRYLU - 9D
A /| 3DFQHURWI ;,,, - 9DAaLFD NRML X R
samostanda Slovaneclvide aHOMX ]D REQRYRP XVSRPHQH QD ULULOR

sazavsko razdoblje.

3.1. Kulturno -povijesni razlozi osnivanja Emauskoga samostana

SRVWDYOMDOR VH SIRVDQ MRHGDDEW R BR]YDWL KUYDWV!
osnovati slavenski samdgD Q X ]DS D G Q RrBzdijeré UlktiGsked \WuKure |
NOMLAHYQRVWL WH NDNDY VX WUDJ JODJROMDAL L JODJF
-SROLWLpPpNRJD JOHGLaAWD KXVWQWB OB UHRNCLRN IVOINR-D LV X O\DHG D

VYRMRM ELWL WROLNR L]PLMH Q MN¥HRatGCybvodeR YORHU IRP B WERY I JDpILMH @BV R
govorili u svojoj domovini” (prema Neuchtov L G U 51)
¥'Bartolom M ] & KOXPFH ]YDQ .ODUHW SUDA&ANL VYHXpLOLAQL SURIHVRU L]
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Karla IV. prema slavenskome jugu i planod UHNDWROL]DFL ML Naji¥eRpQLK 601
MH X WRPH RWL&ADR 0 .R¥YWKoji kao glavni rdzlog pozivanja
JODJROMDAD QDYRGL .DUORL ¥ H®RWX WIDN KDIU HKRD @ WBELLADY D
vierd 5 9HpPHUND .DUORYX WH&QMX ]D REQRYRP iLL
WDNRYHU NUR] SROLWLpNH DVSLUDFLMH X YUDUDQMX GUAI
staroou PRUDYVNRP NUDOMHYN@QMXPD XGIMHOWDDED SRYLMHVW
QDJODabYD VH .DUORYD SROLWLpPND SR]DGLQD SR
NRML MH LPDR ]D FLOM RVQDAaLYDQMH YODVWL X LVWRD
najudaljeniji od latinski i zapadno usmjergiao centra kraljevstva. Zbog takva puka
SR]LYDMX VH JODJROMDAL NRML UH ODWLQVNX OLWXUJLM
MH]J]LNRP D WLPH L XYHVWL |]DSDGQX ULFavaleX(VMHOLJLMX |
WDNRYHU L 9HUNKR GibQaWovpdthebno Xp YU AULYD QM bdgDWROLFL]
aLUHQMD KHUHWL]PD PHYyX EDONDQVNLP ERJXPLOLPD L al
ortodoksnim Slavenima). Stoga autori pretpostavljaju da je crkvenoslavenski jezik, kao
NQMLAHYQL DOL 3PUWDYUDMMILNDRRODR/ XXQNWMYRQMH]LN C
LVSOLYDR NDR QMHJRYD QDGRYWWUDGQMD L MHGLQL ORJLpDQ
.QMLAHYQL SRYMHVQLpDUL D SUYL MH WDNYX RFMHQX
VH VODaX X RFMHQL NDNR MH RVQLYDHWH WD DLYPHD@®V N RI D
NXOWXUQL QHJR SROLWLpPpNL XWMHFDM 3RQRYQR VH YUDUGL
AHOMD GD VH XYHGH OLWXHLMDNRPH @ DNUHR GAOR PR WU IGND
ALURNRJUXGQRVWL RWYRUHQRVWL L VWMHWHMWIRAWMDNROLAL

8o +DYUIQHN L O aw UERYi Hercigona. 'DPMDQRYLU (

¥ 0 .RVWLUO = , 0 3DXORYi /@EIpG\PKHR&UH@®HR GDQV OD SROLWLTXH

HW OD IRQGDWLRQ GX PR @prdwmpslatic§ ODYH GH 3SUDHXB 3DFQHURYi

XIV) suglasna je s tvrdnjama o ekspaniviK QLRQLVWLpNRPH FLOMX RVQLYDQMD VDPRVYV
prema Srbiji, Litvi i Rusiji.

40 RVWLUHYX WYUGQMX QD YL&H VX PMHVWD YHU RVSRULOL - 9DMV ) (
“160D&HPR VH QDLPH V DXWRULPD YLGIXNHWWQOMBDMRMIDQPDHOQJIJBRD M
FLOM ELR XQLMHWL FUNYHQRVODYHQVNL MH]LN KUYDWVNH UHGDNFLM
QLMH ELOR QLNDNYH SRWUHEH GD VH pHaANL MH]JLN QDGRPMHAWD GUXJ
YHULYRPDU SUREAORVWL ]JERJ QMLK VH pHVWR JRYRULOR R QHXVSMHK
YLGL X SRJODYOMX L X UDGRYLPD ,YaLuD -DJLUD OXUND aW UERYH

“23ULPMHULFH OXUNR 3DFQHURYi ;1,9 L GUXJL
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yHKH L RVWD$H i BIRWHDQKMH NDNR MH .DUOR ,9 ELR SUD
vladar Questione dellalinqua LDNR UHQHVDQVD X SXQRPH VPLVOX QLM
J. Verkholantsev (2008: 283) vidi razloge za osnivanje Emauglkosamostana u
.DUORYLP NXOWXUQLP L SROLWLpNLP WHaQMDPD ]D L]GL]D
VWYDUDQMHP LGHRORANH SRWYUGH ]D QMH]LQX SRYLMHV
Karlo IV. kao dalekovidni vladar uvidige WDNY X PRUXzjeERVDNWHWDYDQM
slavenskoga jezika, tj. crkvenasknskoga kao drevnoga jezikapsH & NdziRom pod
patronatom svetoga JeronimaSUHPD SUHGDML X QRddRGHe8ULKYDUuUDQ
glagoljice i autora prijevodavulgate .DUOR ,9 SR]JYDR VH pDNa QD DXWR
-HURQLPD L X VYRMRM PROEL XSXUHQRM SDSL NDNR EL R
J O D JR O MdngkD liturgfyOuDPragu (Hamrm970),E. OLFKiOHN J.Vajs

A J 9HUNKRODQWVHY A A -RA& N
MDUNJURI .DUOR VH XX6¥WDMXR PW DIDMIRNIEMPE NKR PXSR]QDR
glagoljicom i crkvenoslavenskim jeziko(®o + DhakU i ,] WRJD VX SURL]D3

SUHWSRVWDYNH NDNR VX SR]YDQLPdQdnER@ratidstakeXx 3UDJ VW
kakoje bila r L Ma-bpnediktincima iz rogovske opatigY .X]PH L 'DPMDQD V yRNR®
NRG 7NRQD QD RWR NMH3DIPWQMD QDLPH pHVWR ELOD L]JOR:
SD VX VYHUHQLFL PRUDOL7®ONMMN&ADSWLHXY SRNXWH WNIHDAZHY K S R W
RSRYUJQXWH LVWUDALYDQMLPD 7 *DORYLUD NRML MH GRN
bilo slavenske liturgije ni pisanja na glagoljici sve do 14. tDORY L A
(neobjavljena doktorska disertacijg/ LEHOOXV 3ROLFRULRQ O 5RJRYV
G L S O R mpbvijesrammliza) Sv.)).premaV. yHUPiIiN UDG“X7RRL@RX MHVWR

V NRMHJD VX SR]JYDQL & WMLDMWAVIW YIOTHI@RRD MNSIEdveM@R MH GD |
DamDFLML D PRJXUH MGIDWRORDPAU GRaAWOVANddarki eQieK NUDMHY
opatije. Uz glagoljL p ®@ddiekse benediktinci su sa sobom doveli i kult sv. Jeronima,

NRMHP MH VDPRVWDQ ELR L SRVYHUHQ" .dnitR, MR DXWRUL

3] 3DFQHURYI YEFK3YHONEFK SROLWLFNéFK NRQFHSFtFK VL E\O .D
VSROHpPQi VORYDQVNi Hp P$aH VEOLARYDW yHFK\ V RVWDWQtPL 60RYD
ELR MH .DUOR ,9 VLIJXUQR VYMHVWDQ GD VGODDHGWNIPMH]LN PRaH JEOL
“"9L8H R SRGULMHWOX KUYDWDRDK UDDJROMBADHUREN XUDG X WLVNX

145 IDMRpLWLML GRND] R SURJUDPVNRM XVPMHUHQRVWL .DUOD ,9 ]D
9HUNKRODQWVHY EORP X BRINDRNQXP XISOCRI RBAMBIADP i L BLOIHPN R J
rukopisa, za koji se vjeruje da je nastao u Sazavskome samostanu te da ga je zapisao sam sveti Prokop. Uz
ULULOLPQL GLR IHOMENR M JOBBNFQMH V SRVODQLFB@ED LYHWPQYHOMLPD
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svetoga Jeronima, Hrvatskoj tadaVQDAaQR UDAL U kQrenes QL K YyDHEAINX
LIMHGQDpDYDQMH VYHJD pHANRJD L VODYHQVNRJD KUYD
potvrdu o povezanosti nNegl¥ QDURGD V QHpLP GUHYQLP L SRWYUYV
SRGULMHWOR L UHOLJLMVNX SRWY UG XRitiskiD KatblQ PN>SD WDNF
&UNY X 7TDNRYyHU MH SRYH]LYDQMHP V +UYDWLPD W|
-HURQLPD .DUOR ,9 &HOLR XpYUYV WdpddhorBeRchtsB(201X VYRJID NL

6YRMX LGHMX SRGXSLUH QD CRitich BeenmofuMHBGrRa&s QMLK NUR
BohemicaWH QDURpPLWR WUDNWDWD JGMH -DQ +ROH&RY WYUC(
]DSUDYR +UYDWL 60ODYHQL ]ERJ }1 M WMeekaolaptsey200®© DY HQ V N D

IDNOMXpXMH NDNR MH .DUOR ,9 NDRerRijdlahtBENHQL YOL
OLWXUJLMH NXOWXUQH WUDGLFLMH L MH]JLND SRYH]DQRJL
YH]L V SR]JLYRP KUYDWVNLK JODJROMDA&a&D SRND]DOD RSUD®
SLaAaH NDNR VH L .DUOR ,9 X VY RibpaRUFRMHPOMDPR RIVWYW DN .
glagoljice i autora prvoga prijevoda Biblije na slavenski jezik. Upravo stoga smatra kako
jeuyHaANRM SUHY OD G RrkverofRaveriskand jezxiiivaike redakcije kao
]IDMHGQLpNRPX SUDMH]LNX RG NRMHNDB VY NDWYDMPL&EOWV
zapisana su i u onodobnim kronikanRalimilova, Pulkavna).

8 QRYLMLP VH LQWHUSUHWDFLMDPD HPDXVNRJD UD]JGR
KUYDWVNR LPH X WDGDaQMRM pHANRM VUHGLQL JERJ RpX
slawenstvo.

'DQDV VH X J]QDQRVWL VYH YLaH RVYMHWOMDYD ]DV
VODYHQVWYD XRSiH X"RNYdnéfdiPD ODWLQRIMMXpXMH NDNR

(rad u tisku) koji su vjerojatno sastavljeni i dopunjavani prema hrvatskim glagpiQEBHGORA&FLPD MHU VH |
jeziku glagoliLp QR GLMHOD NRGHNVD QH QDOD]H QLNDNYL XRevhekFkDML pH&NR.
HYDQyHOMUWWRAIWQ MDOLPD VYHWRJD 3URNRSD NDR QDVWDYOMDpPpD WU
(Sizava) te svetoga Jeronima, smatranoga kao izumitelja glagoljice. Ujedinjenje tih dvaju slavenskih

pisama u inicijalima dvaju njihovih simbola u jednekodeksu predstavljalje slavensku povezanost na
QDMEROML yHMKRaQ u tisku)LVWLpPpH SDBHNBPWNRL MHY [e@ojath® prédstayiiho
SRYH]QLFX L]JPHYyX VODYHQVNH NQMLAHYQH GMHODWQRVWL X yH&NRM
SRORYLQL X SOBOHWGVINMRPH VDPRVWDQX 1DLPH UGULULOVNL GLR HYDQ
polovici1ll VWROMH HY VIN IX \6DPRVWDQ .MHGCERADRSRORXBMHFDMHP WDGD&aQWN
GD MH ULULOVNL GLR HYDQVHOLVWDGED @B \QWHR KXY 6D XDWRAN B B R \MRDSP RAR
R WRPH NDNR MH QDYHGHQL UNGNREMH GRIQRW.] S XWMMVBHR XWIHEOMD VH G
preko Sazavskog¢ DPRVWDQD NDGD VX X QMHPX GMHORYDOL VODYHQVNL VYH
14° Citat vid ranije u poglavlju 3.1.

“ ] 3DFQHURYI LP VH WDNR ]DMHGQR V - 9DMVRP ]DKYDOM
QDREUD]EX L GRYHOL MX RSHW X yHaNX
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GRSULQLMHOL MDpDQMX pH&NH QDURGQH VYLMHVWL L HI
latiQVNRJIJD MH]LND D % +DYUIQHN GD VX HPDXVNL JODJRON
NDR OLWXUJUfMMYNRPHFH]LND ~ NDR SULPMHU UD]JYLWND QL
SRGXSLUDQH GMHODWQR&auX HPDXVNRJD VDPRVWDQD YLGI
primjeruKomestoraVWYDUDQMHP QHRORJMOPW LLQY DGR R-MWHE M> D@R/IA-
OHNVLNRP A4WR RWYDUD QR Y-XUWWHRAV X LLKQ WH]LD QH W ARLGALU [

S8WMHFDM HPDXVNRJD KUYDWVNRJ MH]JLND QD pHaNL MH

Zanimljivo je promotritii kakR VH X pHANRM ILORORJLML WXPDPpL X
FUNYHQRVODYHQVNRJ KUYDWVNH UHGDNFLMH QD UD]YRM
E RJD U lp@3mdddtvom crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redaké&t@zdoblje
vladavine kralja Karla IV. donijelo je pp&HULWHW L QDJOL UD]JYRM JHPOMDP
VH RGUD]JLOR L QD NXOWXUL WH NQMLAHYQRVWL .DNR SL3
jezika*® QDJOL UD]JYRM pHa&NH NQMLAHYQRVWL SD WDNR L pH
]DKYDOLWL uN@IMGIM MPURAPE O L K teUID \GHRIE U BIRWP BER ® WWRIPp N R P
gospodarskom i kulturnom uzletu.ridgi bi uzrok bio RVQLYDQMH SUD&NRJD VYH
posebice religioznAREUD]RYQLK XVPMHUHQ M-RultuaHusni)doe®@d3tY D SR O L\
prema slavenskoen svijetu i jezku. Smatraju stoga da je osnivanje Emauskoga
VDPRVWDQD L]JUD] aHOMH GD VH ODWLQVNL MH]LN QDGRPM
D GD MH FUNYHQRVODYHQVNL MH]LN SRVOXaLR VDPR NDR
OLWXUJLMVNH VVvehodthverddRi NeRezh thogadJfishkcionirati kao liturgijski,
PHyXWLP ]D VYH RVWDOH SRWUHEH ORJLpQR VH WX QDPI
jezik™ ;] OMLKRYD SQBRPH&8 WIHORIDNGMHQ ERUDYDN KUYDWVNL
pomogao ne samo u uspos@WM DQMX pHANRJD NDR OLWXUJLMVNRJD MH

148 preuzeto odHercigonja 1994: 76.

YYRLMHR MBDQNX .2/(.7,9 RGG OHQt SUR Gy MiI6G9 pHVNpKERHMINAGQtP X
Y&RML VSLVRYQpKR MD]\ND BleVd i plévRsne&G RZSH33D' DO@ORMY GHPR JD FLWLUDYV
kao Kolektiv 1973.

103 NG\& E\OD FtUNHYQt VORYDQAWLQD NODGQ KRGQRFHQD QRVLWH
SRXADW Mt Y SOQpP UR]JVDKX SUR VRXGRERX OLWHUiUQt WYRUEX « 7DN
PHAWLQD MHMREFOKMWHHODVEUDY Y GRE .DUORY R SQPEXEYDDWDY Ft L
S HGQtKR SRVWDYHQt Y VORYDQVNBRK SUNRFNQWRWXtAWR MH FUNYHQRVO
ELR SRJLWLYQR YUHGQRYDQ NDR QRVLWHOM WDGDAQMH NXOWXUH Q
RQRGREQR NQMLA&HYQR VWYDUDODAWYR « 7DNYX MH IXQNFLMX PRJL
NQMLAHREGRVYBIHQD XSUDYR ]D .DUORYD YUHPH Q BstgRdMimaii pNRP L VW
VWDWXV X VODYHQVNRM SLVPHQRVWL ~
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pPHANRJD MH]LND NRML MH RGJRY DU ®&ekiw1or3: GROX AW YHQLP
1 PHF A 'DOMH VH X PpODQNX UD]JPDWUD >
crkvenoslavenskdd® |D NRML VH SIGBpORMIPQLMAL WDNRYBU QLMH Q
IDMYHUL XQRV KUYDWVNRJD OHNYVLN KlazioWw RIWLH PprQIGNHX X Y |
(Kolektiv 1973: 130). Uz nedvojbene primjere kroatizam@E O Y]ODWHQ ),FKDOXaQtl
VPDWUDMX NDNR MH .ODQNWHWWLIRQRQ@LPHAaANH NLKOLD OHDWLQ
WHPHOMX HPDXVNRJD FUNYHQRVODYHQVNRJ MH]JLND , , 1
HPDXVNH NQMLAHYQH SURGXNFLMH QD UD]JYRM pH&ANRJD N
GRVDGD SUL]QDYDOR akikeRoslakenskbdaHekSikhr@dtduerexikbijeru

pHANH JOHD JRONWRISLVH VPDWUD NDNR VH WR BWRBDYDOR QD
SULPMHU ELR SRQRYQR .ODUHW NRML MH VYRM UMHpPpC
HOHPHQWLPD GRN VH X |DSGLWLHMIDQWMXXUH WB/UDHWRY IBSQMX]LPLC
QHVYMHYV Q Rkrini @i¥eg®®M QBRR XWMHFDM KUYDWVNRJD MH]LND
u naslovu pjesmelospodine, pomilujny XPMHV W R p HHEddgodipa RaQarm\zD
+ROH&A&RYD SRMDAaQbspEs¢iDmi@ D svhd 7L NISPLWVH Y &BgfaRo PLUD
KUYDWV N# 6BIXNMHRPID DXWRUD GDQDV UDGL QD HWLPROR
osvjetljavanju takvih elel QDWD X VW D U R pHEO t(RNFRHY iM HbRU NVintr

1990: 269274). R. Jakobson (1995: 164 Q D J Olkakdoneérma govora o utjecaju
S3VODELMH™ KUYDWVNH FUNYHQRVODYHQVNH NXOWXUH QD
SURELOD X pH&ENX N Qpdk ¥ MNU@ROWHWLVWWGWKJIHVOXJIJH KUYDWYV
SULEOLADYDQMX JODJROMLFH LVEPDNY N QRAMOMWHINONRM B WA
VROLGDUQRVWL L SRWLFDQMX @Billijg @aQnidrodril peikke LOLW XU JL M
RVQDAaLYDQMX pHdNH QDURGQH WUDGLFLMH QD ULULORPHW

'E. +HUFLJRQMD WDNRYHU SL&4H NDNR MH 360ODYHQVNL WUDGLFLRQDC
JODJROMDANRJID NUXI®VLYWRMIMVHDWQED RWBRUJLMVNR SUDYR VORYMHQ?Z3
XQLYHU]DOL]PD 5LPVNH FUNYH QLVX VLJXUQR ELOL QH]DSDaHQL RG &

~

.DUORYD VYHXpLOLA&WD LOL EH] XWMHFDMD QD QMIRG @MBERNPMNRP VX
XWMHFDM X"

12 7DNR DXWRUL QD]JLYDMX MH]LN NRMLP VH X (PDXVX JRYRULOR SRGX
VORYDQAWLQD" &UNYHQRVODYHQVNL MH]LN VSRPLQMH VH ]JERJ OLWX
djelima preved PD VD VWDURpPHANRJID QHOLWXUJLMVNH QDPMHQH VNORQLML
R VWDURKUYDWVNRPH MH]LNX 2 MH]JLNX UXNRSLVD YHU MH ELOR ULMH}|
¥ 3QHQt YeUD]Qé DO WDNp QH ]DQHGEDWHOQEé@”’

% VWR SUHX]LPRYI + .UDAtN

S 7HNVW SMHVPH L SRSUDWQRJD WUDNBZDWD YLGL X 1IHXFKWRYi L GU
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6YDNDNR VH NDR QDMYHUD ]DVOXJD GRGRWND GKUYBW V
ODWLQVNL OHNVLN NRML VH GR .ODUHWD L GRODVND KU
SRNX4aDYDR QDGRPMH&AWDWL pH&A&NLP L]JUD]JLPD SUHYRGLWL
su se ponekad vodili i tvorbenim principima svojstvenim starohrvatskhemku (kao u
SULPMHUX WYRUEFIKILMESEKWRXLLNVRBEMHOD ]D SRYLMHVW
(Kolektiv VYRMH VX ]DNOMXpNosn&vi B/IRRXIp BRQQM B OLHQPIDND p
rukopisa zapisivanih glagoljicom u Emauskome samostanu.

B. +DYUIQHN WDNRYHU LVWLpH GD VH QH PR&aH RV
JODJROMDAL SUXALOL KXVLWLPD X VYRMRM HEjgdd®L GD VH pl
MH PLADDMNHRY MH MH (PDXVNL VDPRVW D@gitskevigpdkredUOR UDQR

Izrazita kniaHY QD DNWLYQRVW HPDXVNH ]DMHGQLFH X pHaN
LOQWHUSUHWLUD L NDR GRSULQRV UD]JYRMX L XQDSUHYH
OLFKiOHN = E Raha DRV EQ M K HekpogtbjaeNsu
pretpostavke W RPH NDNR MH X (PDXVNRPH VDPRVWDQX MRA&a L SL
bio liturgijski jezik"’”. V. Kyas (1956: 340)F. V. ODUH4& #)iL. 3DFQHURYi
(2008: 408) WR QHJLUDMX M Erkveinodldvenskiddib NdRlje funkcionirao
LV N O M X HituxgiskiNe2iR dok sereligiozno SRXpQD O L W HsthpHEND. PSLV DO
MH]LNRP D X QHNLP VOXpDMHYLPD ]DSLVLYDOD L JODJRO
pHaANL MHJ]LN GRVOMHGQR |]DPLMHQLR XRELpDMNQL ODWLQ
Slovanehizdvaja od drugitonodobnih samostana

yHENL UXNRSLVL |DSLVDQL JODJROMLFRP X (PDXVX

+UYDWVNLP JODJROMDALPD X (PDXVX UDQR VH SULNON
VX SRGXpDYDOL JODJROMLFL 6XVWDY QjBzkD veRj@&nopDYDQMD
nLMH QL ELOR SD ) 9 ODUHa LVWLPpH NDNR X (PDX
pisana tim jezikom. Usprkos tomNQMLaHYQD MH SURGXNFLMD X VDPF
DNWLYQD ) 9 O0ODUH& X |]DSLVLYDQMX pHANLK GMHOD JO

1 7DNR MH X VaKaneR@GHBSRPYDQRP JODJROMLFRP SUYL SRWHIYRWQWMNHGRpH

(SDGHVIWQtN+ WHQ MHYWpHQMX <pORY NREGRRD LPD SH&SHEHWPRONRY
A 1 PHF .

1573, Vajs HVNi ELEOH KODKROVYNB\AiQHN X SLVPX DXWRULFL L] JRG

(6ORYDERMRVOXAED Y pHVNE@FK MYHFXKUHPD 3DFQHURYi 19,
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vezanH X] WUDGLFLMX L aLuUL VODYHQVNL NRQWHNVW | DNF
osporavano, kao primjericé. -DJL U NRML MH WX SRMDYX QD]
VPLMHaQRP eXazhodlD Wakk&He respektabilan broj djela pisanih glagoljicom
QDHANRPH MH]LNX gdBiN&® KbodtdbRiDikliska povijest, SDVLRQIO
JELUND VYHWDpPNLK OHJHQGL XORPDN R VY 2ZBtWéULNX L] N
legende NRORIRQ QD ]JDYU&GHWNX JODBHRPWNRRP I3YIDDQQRODV®I
JODJRO@DWSLY QR DGO EWRAMHD (PDXVNRJD VDPRVWDQD ¢
VX ERJDWH NQMLAQLFH NRMD VH QDOD]JLOD X VNORSX VDPF
EXQH 1RYLMD RWHaXem&VW R NRY|KWR E O M Hhajptedscrijat® JODIROML
L. PAaHURY 8 WXPDpL QDVOMHGRYDQMHP JODJROMDA&NH
HPDXVNRJD UD|GREOMD MR&a GYD KUYDWVNRP JODJROMLI
polovinom 15. st..Molitva sv. Trojstvuiz 1450. godine pisana uglatom glagmm i
QMH]LQD VDAHWD YDULMDQWD L] SLVDQD GLMHORP JOTC

7DNRYHU VH NDR pH&ND GMHOD SLVDOQIQdA»®iZROMLFRP
knjige Diadoch % DUWRORP MH 3DSURFNpKR ] +ODKRO %DUWROR
godLQH 9 yHUPIN MH SUHPD RUWRJUDIVNLP L MH]
IDNOMXpjeRi MHBNRXWHQWLpPpQLP VWDURpPHEANLP QDWSLVLPD
samostanu u druggpjolovini VWROMHUD

/| 3DFQHURYi NRMRM pH&ND ni p@daddnd BkuplRiju) ELWL ]I
prijepisu te objavi svistaropHANLK UXNRSLVD SLVDQLK JODJROMLFRP ¢
NDNR VH WHN X VW RO MH jaXo Xtefesl @ prikupljeniz@ bWwWY HQ L N D
rukopisa koji su dugo bili razasuti po raznim &rf LP D L N Q(®00& @ID¥ Dahds
GRVWXSQL L L]GDQL pHaAaNL UXNRSLVL SLVDQL JODJROMLEFR
MR& GR NUDMD ispoLM6). LVNRUL&AWHQ

YyHAND JOQdBOROGDMYDAQLMLP MH VSRPHQLNRP L] RYRJD
jeucjelini VDPR GUXJL GLR L] J 2QD SRUIBDEB8DGD WX GIRNF L N
od DobrovskogaSRVWRMD Oda jPtMERM HQUWMHGDNFLML &AWR MH L]ULpL
+DYUIQHN ,SDN MH L]JUD]JLWR YD&Qmai® pHaANX W

158 1) Alphabéum Sklauorumpoznatija kao' LY LARYD D EMFINVGEDQD X] GLULOLPpNX WH KHEUH
ODWLQHINDDt RYD iDEBUFKOEWD GUBRDYWDPNX L KHEUHMVN X nd&kededhG X *ODJF
]DSLVDQD X] ODWLQVNX L JUpNXDLDEHFHRBOLI@$ LV D@D LROOWDLpPROLML pH
Biblije iz 1416. godine. O glagojp QDEHFHGDULMLPD SLVDR MH L 9 yHUPIN
SUYRWQR PLAGNIQO MR YNDDNRI#F HGIDERYH .DEHFHGH
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novijega i starijega prijevodBiblije. Naime VDpXYDQL VX X QMRM QHNL GLMH
prijevoda Biblje QD pHAa Kyas (1975: 164) smatra kako je upravo za potrebe
samostand&a SlovanechSUHYHGHQ D QBblipHL8T0Lgddikke] kdya gfQ DADORV W
izgubljena.

yHANL JOQDJIJRORIRHQLFL VDpXYDOL VX WHNVWRYH QF
YDULMDQWDPD LOL UXNRSLVLPD |DSLNDMR PHDEANER VERYILNVRPVV
MHJLND L Ne€MLAMNQRMPL aHVW QRYLK GYROb¢ WD VWDL

Komestoraiz 1964. dokazuje se i preuzimanje brojevne vrijednosti grafema s kraja

hrvatske glagoll. p @bdd¢cede p= 1000, 4= 2000, jor = 3000, ju BDFQHURYI
2008: 411).

awrR VH WLpH |]DSLVLYDQMD pH&G&NLK GMHODR JODJROMI
SRMDYH -DJLQ ]DPLMHQLOH VX SDOHRJUDIVNH DC

Vajs® WDNR SRMD&aAQMDYD NDNR VX JODJROMDAL YHU RG GR
JODIJIRRPMDEHFHGRP /(199B,RQUBURWILPH SUHGQRVWL PRQRJUL
gODJROMLISLVPD QDSUDPD QHXMHGQDPHQRPX L QHWRpPQRF
znanstvenici SUHGYRYHQL ) 9 ODUH&RP QDLPH VPDWUDMX
hrvatskoglagoljska grafija (sistem jedan fonem = jedan grafem) dala pidinatiusu za

reformu pravopisa YRMLOR VH L R X]JRUX ]D XVSRVWDYOMDQMH GL
je to vidio A. Frintd®> DOL ) 9 ODUHA / 3DFQHURYi % +I

9. 3DFQHURYIi  yH WhRolskppamitky zachovaly stav tex§ kterénentMLQGH GRO®RA&HQ ODM
fln M& pesn MA&pWHQt EH] Y\QHFKiIYHN D FK\EQéFK S tGDYN$ NWHUp VH
ODWLQNRX ODMt L ]QDpQé Y&]QDP SUR G MV @\NIHPAN ¥ E W HpOY \ NGDR B 00 X WH
]QDORVWL ] SDPIiWHN QDSVDQé&FK ODWLQNRX MDN SR VWUIQFH KOiVNF
WH[WRYHANL JODYBSABMHRPLFL VDpXYDOL VX VWDQMH WHNVWD NRMH X G|
Imaju potpunije iIWRpPQLMH pLWDQMH EH] LVSXaWDQMD L SRJUHEAQLK GRGDWD?!
latinicom. Veoma suY DA/®LSRYLMHVW pH&NRJD MH]LND L NQMLAHYQRVWL MHU V
saznanja nego spomenicima zapisanima latinicom, kako pPRQROR&ANRM VWUDQL WDNR L O
WHNVWRORANL ~

160 \/ajs, Josef 1908.y H Wiible hlaholsk. 9.y 61 WfilbsGhistor-jazykozpytnd3, 32VWDWQ ]Y\N
VSRMR Y BwWazykemdorfictP DJEXNX KODKROVNRX VHVW®@XHGRNGSHVR VORYDC
sebou hlaholaL ML& JWeKBRGWA H PIBXYVAWRY DIO\L WOHDNG |K Q HVEBN CDBKI s8I &np

WRKR MW &pisyp reign rubriky v brevi th amisilech hlaholsk&h, u nis pak zejmpQ D p& na

NRQBtieyangeli H 5H P pkéR/dpreko P&F QH UR ¥ 407) 38RVWDORP QDYLNX VSDMDWL J
DEHFHGX VDVWDYOMHQX ]D FUNYHQRVODYHQVNL MH]JLN VD 4LYLP GRP
MR& L] +UYDWVNH HPDXVNL VX MH SDN VYHUHQLFL QMbBdWRYDOL UDQR
EURMQH QDGRSXQH RVRELWR UXEULNH L] JODJROMLpPQLK EUHYLMDUD
5HLPVNRJD HYWDQYyHOLVWDUD

1y 9 0ODUH4& NRPHQWLUD PLAOMHQMD NRMD L]JQRVL )ULQWD
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WXPDpH GD VH R SUHX]LPDQMX GLMDN®DWYEHHQH PRAF
navrata napralk DQDOL]X pHaNH YDULMDQWH KUYDWVNH XJODWI
SULODJRYyDYDQMH pHANRPX JODVRYQRP VXVWDMENRDR XYR
GRN MH dc0DVARMLPR JD VMNRUDRORIYDAQLMX NXOWXUQX RVW
glagolladD yH&NRM 9 +X ipHN V SUDYRP QDYRGL
crkvenoslavenski jezik.

+UYDWVNL JODJROMDA&L VD VRERP VX X 3UDJ SRQLMHO
SVDOPH SLVDQH JODJROMLFRP yHRGP M LUWKD GDgmdNV DWONLXV X1
IUDJPHQWL D GRVDG LK MH SURQDYVy¥@BnetenL &Hs@ WLILFLUI
rukopisi vjerojatno prepisivali, stvarali su se novi kodeks@ ayHUPIN UDG X WLVNX
UDG |DNOMXpXMH PLVOLPD NDNR VH NQMLaHYQ® GMHODW
SUHSLVLYDQMX FUNYHQRVODYHQVNLK UXNRSLVD L VODJDC
stvarani i novi dkvenoslavenski pisani spomenidkao primjerice glagolj p Qdio
ReiPVNRJD HYD.QyHOLVWDUD

1621971: 133499, 1975: 16H.72.
S DetaljnjeoRYLP RWNULUGLPD L N HRHPQNY LIPIDGY X GALX N X
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4.35(*/(' '26%$'$a1-,+,675%$4,9%1-$% y(AHRVATSKIH
-(=,y 1H DODIRA U EMAUSKOM E RAZDOBLJU

.DNR VPR WR Yidauska DeY épl@ddanaino utjecalai na hrvatsku
srednjoviekovoh N Q ML A H YS@RR\DWIIS U L M Hu SstatonaskirprijeodiMasa
V W D U R plpbi,NaRsé@ment hrvatske kultute okolnosti ipozadina njihova boravka
LDNR R EWD YILaB QQiswyulpbtpvimpsti osvijetljen Napravljenisu ipak Y DAQ L
SRPDFL X RGQRVX QD izS19.YsbV RO MW @0l obagkiv Brvatskih
VYHUHQLND JOID JR ONREAIR ¥ MN\EIankg koji je prvi pisao o
FUNYHQRVODYHQVNLP SLVDQLP VSRPHQLFLPDstitRML SRWMF
VORYDQVNpKR ERKRYPQAIIBQTDINRYHKIEKADID tN VSRPLQMH U
svojoj knjizi 3SDPiIWN\ G HYQtKR StVHPQEEMKMEMLKRWI RS MG § D
pregledimase SRYLMHVWL N®&WMWDHNQQ Réndkhev XdalBgka hrvatskih
VYHUHQLND JODJROMDAD X |]D S DigvgnhlLuskity hrivatdht okviaL UHQ MH J
'RQRVH VH RFMHQH QMLKRYD ERUDYND islavénhktvaQbeza LUHQMD
raspraa0 QMLKRYRM SUHYRGLODpPNRM DNWLYQRVWL 3UYH VX
djelovanja gD JR O M D 4 DBrio} Q@ sWdjirm@ UWLFDPD L] KUY D(¥889Ned NQMLAHY
V. -DJLU M. Murko (190§, SLaXiL NDNR XRONDMALNIIEROD/YRMH QH:
nisu ostavilibitnja WUDJD X pHaINBRdM (D83BD S, Xg4d uvida u materijale i
pisane spomenikgak SRWSXQR RGXaHYOMHQR JDQRVLR LGHMRP R
VODYHQVNRJD MXJD L VMHYHUMDHRRMD MDD MRAAHBE @ LWMOMM L
Poljskoj na osnovi istoga liturgijskoga jezika, dakle crkvenoslavenskoga jezika. Krivi
VWRJID 3 « JORVUHUQH SULOLNH «~ NRMH VX 3 « yHKH C
SURSDVWL «° 7DNYD MH WH]IPR®GP BR LPIDLARHMIQYV XRERDWQ
KUYDWVND GDNOH JODJROMDAND VUHGQMRYMHNRYQD NQM
PRA&H XWMHFDWL RQH U D pWHLAM bt QN Q1M aldFRERIQ R IGORVE Q X
Murko (1908) D VOLpPDQ VWDY RRD WQ &HD RIF99:VMBD1HE 3: 23)
WYUGHUOUL NDNR KUYDWVND JODJROMDAND PLVLMD X yHaNR!
UH]XOWDWD JERJ LVWRJD UD]JORJD 36YH aWR VX KUYDWVN
GDWL RJUDQLpDYD DRWMHQ@E QDSMWDYXI XX JODJROMLFH 7D
SRVWLJQXW DOL YL&4H QH +UYDWVNL JODJROMDAL QLVX
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SRWUHEQRJ DXWRULWHWD ]D WR GD pHa&NH VYHUHQLNH SF
(1899: 198)* 6 ,Y@®@3D: 13) WDNRYyHU VH QLMH SRKYDOQR L]JUD]LR
SD LVWLpH NDNR VX RG XpLWHOMD SRVWDOL XpHQLFLPD L
WXPDpHQMLPD EH] GDHOWI)VHIWNDX]ESBROLWhMANIM. VODYLVWL
aw UERXYDNYH YHIWQRPHRFMHQH ERUDYND L GMHORYDQNM
SURL]DACGHHNYHOLNLK RpPpHNLYDQMD L SRJUH®&BKAHIL@WHUSUH
VPR SXWD YHU QDYHOL NDNR MH SRJUHAQR SURWXPDpPpHQD
ELOR RpPpHNLY D Qd&skd @dbRcijal erkviéndslavenskoga jezika stati nasuprot
U D a L U latiRnru te postatip H &@NNLQ M Lnad jeiZik@nl. Stoga poduka iz glagoljice i
LIUDAHQD SUHYRGLWHOMVND DNWLYQRVW QLVX QL X]LPC
djelovanja. Prevladala jedalje slika o neukoem |DWY R UH QR Pkak®@$ndRAO M D & X
gore naveli.

7DNYD VX VH WXPDpHQMD LSDN QDSXVWLOD WH L PHY
GROD]L GR UHYL]LMH. Samngdka QUdrhekratt WDWIRW B NL JODJROMD
Pragu (1970),kojimreYLGLUD PQRJH XYULMHaHQH VWDYRYH DSHO]I
SUHGRGAEH R QH X Msér zat@obediR2a BB firdmjéfieSmatra kako su
u Prag na Karlov poziv stigli benedikinctNRML VX ELOL REUD]RY¥DQ UHG 1
poznavali latinski, taipQVNL LOL JUpNL MH]LN WH GD MH Rpt
FUNYHQRVODYHQVNRJD MH]J]LND X NDVQRPH VUHGQMRYMHN|
QD pHANRPH MH]LNX X]DOXGQR ,VWR VX YWULUYWLFDOL pF
SLAH NDNR MHLMHPUHORNARLY MH]JLN IDGRYROMDYDR VYH FLY
YUHPHQD SD QLMH ELOR QLNDNYH PRJIJXUQRVWL GD VH FUN"®
QDPHWQH NDR QMHJRYD NQML&A&HYQD YDULMDQW,D 1MHJRYL

9 _.DJLU QDSLVDR MH RYDM ]DNOMXEWD KGedthdRteHIBs @dydlism@DQ ND 3  6\U
% | KP,dkpjeru MH DXWRU GHWDOMQR L]YLMHVWLR R VWDURpPHANLP VSRPHQ
% 60LNRYLW SULPMHU PLAOMHQMD R NRQJHUYDWLYQRVWL L ]DWYRUHC

3I3RQ YPRBPHWQ L KRVSRBXWHME@LVERBEKWDOHWt ~]NRVWOLY VYV
NDWROLFNp FtUNYH D HYURSV MR & [IEGDQINQB WWIp KODW ERKRY GX&IPR X]D
]P QiP VRFLIOQtP L NXOWXUQtP NWHUp V VHERX S LQid&HOD GRED QRY]
ERKRVOXA&E\ D OLWXUJLFNp OLWHUDWXU\ *~ 3% X@ofalilsuStBMWXi LIPLDOL EURM
XVNR EGMHWL XVUHG .DWROLpNH &UNYH L HXURSVNH REUD]RYDQRVW
JODJROMLpPpQLP SLVPRP ]DWYDUDOL VX VH SUHG VYLP GUXAWYHQLP L N
QRYR YULMHPH L SRVYH i QWDXO VY O/NXY Y WNDHP RO IQWIHWRIWDH L OLWXUJLMVNH
% 4+pDPP XVSRUHYyXMH VD VOLNRP JODJR ®WiksiChrtaRkd X L]QRVL 0
NQMLAHYQRVWL GR QDURGQRRGUHSHRURBGEMMH XSRUQRAUX ][DWYRUHQLI
MHIJLN X FUNYL X QDMYHUHP GLMHOX L QH ]QDMXiL ODWLQVNL D SR
SDVWYH -’
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to samo u okiru jednoga samostan6 PDWUD NDNR VX WR GYD GRVWD VO
jezika, a kao dokaz tomu navodi kako se stoga u crkvenoslavenskome jeziku hrvatske
UHGDNFLMH VW QHUH &DoiLa¥RSEFAER Kdédaje] kakoD

pHANL X WR «UMMEPEAL VOdN j¢fkkiiije Nadpdlagho dovoljno
VSHFLILPQLK HOHPHQDWD GD RYODGD ]DGDFLPD NRML V.
QDGJUDGQMH IHXGDOL]PD °~ 7DNYD VX UD]PLAOMDQMD QD
djelovanje hrvatskihdpJROMDAaD X 3UDJX WUHED SURPDWUDWL X NRC
njihova rada, a ne kao izoliranu pojagl094: 60) J. Hamm(1970: 88y WDNRYHU LVWLpH
NDNR EL VH WUHEDOD UD]PRWULWL XVWDOMHQD PLaAaOMHC
SUHFHSW LYQ®drdge stkRneX UDVSUDYDPD VH LVWLFDOD UD]YLM
aw UERYI DU®] MIHMODHR@PRWW L ELOL L ALYL GRGLUL pHA&aNH!
WH NQMLAHYQRVWL SLV&kQHL ODRMLNDIINH. PY MH]IQ R RPUHY HGHC
VWHAEARRID QD VWDURKUYDWVNL 6YH VH YLdA4H QDSXawbDMX
3UDJX D LVWLpX QMLKRYH ]DVOXJH X EXYyHQMX VYLMHVWL
emancipaciji od latinskoga jezk& H R X XWMHFDMX JODJROMEEH QD UHIR
+DYUIQ@BM: 147) WDNRYHU LVWLpH NDNR VX SRPRJOL X XY/
ERJRVOXAQRJD MH]JLND DOL VX L SURSDJLUDOL UHIRUPH S
se vezuje uz Hammovu pretpostavku o nastanku pjeénvel WV HAUWNAR Qgnie

smata da je rM ld pjesmi nastaloj prem& LRJUDILML pHANRJD UHIRUPDWRUI
.URP tabD A. 6YH QRYLMH LQWHUSUHWDFLMH QDSXaWD!
JODJROMD&NH PLVLMH X RNYLUX MH]LPpQRJD XWMHFDMD LO
PLAOMHQMX QLMH QL ELOR PRJXUH ]JERJ UD]J]YLMHQRVWL pH
VH LVWLPpX GUXJIL NXOWXUQL GRS{LIORWLDIER MM LV M H VR DINDG
WLK GRSULQRVD RVWDYaWLQD X REOLN Xretnd kédlteG HQLK G M|

% 60DAHPR VH V WYUGQMRP R RGYRMHQLP MH]LFLPD L QHPRJXUQRVWL
crkvenoslavenski jezik hrvatske redaktiH VW DXWRU SURXpDYDR WH GR&DR GR
ERKHPL]DPD OL VPR YHiU QDYHOL NDNR VH X SULMHYRGLPD QDVWDOLF
XRpLWL ERKHPL]PL ]D NRMH QH WYUGLPR EH] SRPQRJD LVWUDALYDQM
jeziku.

%8/ 3DFQHURYiIi VYRM pODQDN WDNRL]GKGIM XP R MiHH VUL M WA R O H WOLiFPK
S$VREHQt FKDUYiWOD&RO IPRPE FIKEPDX]VNpKR NOiAWHUD Y 3UD]JH NRQ\
SRVtOHQt pHVNpKR QiURGQtKRH¥VBIRPt DY LHRXDQBWI AL 37UHEDPR OL
VWROMH{ID RFLMHQLWL GMHORYDQMH KUYDWVNLK VYHUGHQLND JODJ
]JDNOMXpXMHPR GD VX SULGRQLMHOL MDpDQMX pHaANH QDFLRQDOQH V°
ODWLQVNRJD

%92 WRPH MR&4 X VOMHGHULP SRJODYOMLPD
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prijevodaWH QDpLQX SUHYRYHQMD PRAaH GLVNXWLQDWMWR XpHQ
U H Rupozoritiu poglavlju5.3.

.UDMHP VWROMHUBRWBOR yXRp VKD WitvadskiR GUHYHQLF
WHNVWRYLPD SLVDQLPD B®DDRMM]LNDP & WM YHIFDRAD Op HOBH N V L
b L BuXe pojavu WUDRE®DAQMHQMD 6YRM VX GRSULQRV RWNULY
SULMHYRGLPD GDOL , yUQpPpLBUYLOLKMWKRpPpBER &\WH EDJRIMIL |
(Q D E Rigoprglak kochati se dr.) . yUQpL U XBmpdDwgedixost sloviu (1873:

1824), SL aXMpidvoo djelu =U F D O Rasp&® 3¥pasenja. 0L O p HLBLL:(1203)
LVSUYD VSRPLQMH PREgXGIPRO QDMBDROWDR pDN JD SRYH]XI
razdobliem @ajnaravnije e,GD RYR XWMHFD H pHANRJD MH]LND GRY
NQMLAHYQLP UDGRP SUD&ANRJD VDPRVWDONRYHWPDWHYXV Q
Emausom povezao liucidarij pLML MH UXNRSLV REMDYLERVX GLULOLD
AWHIDQLUO j& UNVBRPIAR Y D Q NikdhrDPeWidoRaMzb& il u kojemu je
detaljno popisao prijevodea LY RWH V&AM Z&pisane u njemu. Opisao je
UXNRSLY QDYHR SRpHWNH L JDYUAHWNH WH QDGRSXQLR
brojnih bohemizama u djelima. Time je otvorio puVsW DY QLMHPX SURXpDYDQM X
pHANRJD MH]LND X WLP GMHOLPD 7DNRWNUbMiliEB ULGRQLR
QD ODWHMHYW H QIVMGIHRO @ HV W D U®RIS6t 20082BD SUHGORAND
3UDYX SUHNUHWQLFX X LVWU D% tayrBa@M R IDL GBOIRSSULLL YWLHRWK
YLAH KUY DW \hN Liékstdvd [kdjR<D Maspali pt Y RYHYNMHPWDURpPHANRJID
QMLKRYRP ILORORAGNRP DQDOL]RP L XVSRUHGERP SULMHY
YLAH QLWNR QH GYRML GD SRVWRML FLMeéi@dzn®L] WDNYL
-propovjedne i legendarne proze. J. Reinh&00G 145) SORGDQ LVWUDALY
SUHYRGLWHOMVNH GMHODWQRVWL KUYDWVNLK JODJROMD:®
SRIQDWH SULMHYRGH V MHG QR JDndvie Ber\Hjenwy &/RuirafiH]LND QD
SURWHNOD LVWUDALYDQMD D QDURpPLWR MH XVSMH&aDQ X
pHaANRJD MH]J]LND QD VWDURKUYDWVNL X SULMHYRGLPD 6
X SULMHYRGLPD ]DNOMXpPpLR GD VX j&vodi vagt@i zavhiihowvd L ELOL +

" 0LOpHWLU 834
MovaLa L
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boravka u Pragili su neki rukopisi doneseni u Hrvatsku te tamo prevedeérd njegovo
PLAOMHQMH JSRénKsStPUAUtoL se u svojim pODQFLPD SRQDMSULMH
U D a4vargdaim opsega nastalih rukopisa, njihovim objavljivanjalin, opisom utjecaja
bHANRJD MH]LND QD VWDURKU YD Rogtdjdla Xu ReEIAyENAQAMHQLP G
opsegu prievodaL WXPDpHQMX VWDUR RHANIKL VER HFG\ORR AN DBV L p H
Husovih propovijedit” 3RWH&ANRUH MR& XYLMHN &RYZVWRIKAH X RWNU
datiranju prijevoda i u identifikaciji rukopigar MH YHOLN GLR VDpXYDQ VDPR IL
1IHNL VX RG SULMHYRGD |DSLVDQL X YL&H LQDpLFD L SUL
RWHAaADYD QMLKRYX GHY879 23K pretposEaHQ IRDNI/NR 3 « VX
VDpXYDQL SULMHYRGL VWDURpPpH&ANLK GMHOD VDPR PDOL (
MH]JLND ~ 6YH WR 3 « VYMHGRpPL R LQWHQJLYQRM NQMLAaHY
pHaANLP JHPOMDPD NRMD MH WUDMDOWEROMHBDGR GUXJRJD (
Postojanje ovih prijevodaitno MH L ]D pHANX SRYLMHVW NQMLAHYQR
hrvatski prijevod homilijeNa 13. nedjelju po Duhovim&@ RVYMHGRpHQaAWRQMMH QH
WHNVW pHANRJD RULJLQD O DsVeRO@EARERZODE 20NIstije WLV ND X
VOXpDM L V Ksaddazivhdladd&kev& iR Varazzealgcobusde Voraging, koji nije
XRSUH VDpXYDQ eridwdn,lhRd bbamiAima u tekstu jasno je da jevrH p
R SULMHYRGX VD VWDUR [iaNRW D i BBy skipjevodipa
WDNRYHU EZrcadlsL MNDINNRG VPR WR PRUAQALWVWRRRXOKX UHNRQVW
VWDURpPpH&ANLK L]YRUD MHU QLVX VYL RWNULYHQL L SR]QDW
SRWUHEQR a4WR SULMH RWYEDNYRIML WH B ISR QW RO QHH >S WIXNMN R S

samo malen dio toga bogatog korpusa do sada obj&\ljen

" 7DNYX PRIXUQRVW VSRPLQMX &rcald ¥ Dip XY DQRIDMK MXKRYSL V¥ H=8 i
OLOpHW L U LEcidiarijR($02) X

3 vyaLu A SHLQKDUW 5SHLQKDUW

7 _ BHLQKDUW MH X YL&H QDYUDWD RWNULYDR VW D URPHEINHHQ MUDL M HY R (
GHVHW %RAaMLK .|QtARIWNLMHGEWHUEFK R REHFQéEFKRPDEBFEWNWQRDDVN
transitHUDFLMRP L XVSRUHGEX VD VWD U Bp6),adviiePHuspyeRpdoQdviies,P

odlomak9é NODGD GHVDWHUR @7RK&DHKR N HL K& HMHW) HiijBidvMA40. jRBR Y LMH G L
(1999: 2274232) i Govor na 13. nedjelju po sv. Trojici o msl@nom Samaranin(poznatiji kaoHomilija

na 13. nedjelju po Duhovima2000: 121438). Pisao je 03HW UL Q L U H Y(¥503E, Rosetidsd X

bohemizmima u prijevodiKvarezimalaJakova iz Varazzea (Jacobus de Voragine) te u izvadcima iz

zbornika homilja naODWHMHYR HYDQYHOMH L] L JODYH UXNRSLVD $X
QDVWDQNX SULMHY R G KvMdzithald Q/IDMUHR p/HDENKDY QD p L F D

2 WRPH YL&H X SRJODYOMX

76 OLOpHWLG GLULOLpQRP Mutidt Iz i QRWPNEW Lii §i FY LDV bR, R R4 R
.DSHWDQRYL U LRHavijD2 Pd®istwal zbornika - S5HLQKDUW X pODQFLPD REMDYLR
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2VLP ]D WHNVWROR&GNH DQDOL]JH HPDXVNL SULMHYRC
]JDQLPOMLYL ]D MH]LpQH VWXGLMHi dodikhBgR VEzikEIOWfE X SRYLMH
BUYRWQH VX MH]LPQH VWXGLMH ELOH {YDQPWDGMH.| EQHMWIH N F L |
. OLOpHWLUG 6 ,YaLi0 VYRMUMRWHRGY R HPONVWWIGN IMDPLOM H P X
MH]JLND UXNRSLVD XVSRUHVYLYDQMHP Wirapjend Niloge L]YRUQL|
prevoditelat KUYDWVNLK JODJROMDAaD 8 QRYLMH VH YULMHPH Y
a svoju ulogu u tome imaju E. Hercigonjai J. Remthx] UDQLMH UDG&HBH 0 aw UE
+DYUIQHND 8] SUYRW X VGHP\U B WHBNIXR WD R)EHRY M&t2juW H
MH]LPpQH UD]JLQH QD NRMLP@ sveXtoSR Yhanjiim Qukopisingl Pt Q W L
]JDVHEQLP MH]LpQLPhdsWiSUBE¥RMRDILEGRORJ.MXABRVKELRH
leksika koji je nakon prijevoda ostao u hrvatskome jeziku.

8 HaANRM MH ILORORJLML YLAH SXWD LVWLFDQD pLQMH
VWDURpPpHANRJID MH]JLND X QHGRVWDWNX YODVWLWD L]JUD]LC
izraze za pojmove iz religioznoga, filozofskoga, pravnoga, feudalnoga i civilizaajskog
svijeta +D Yi¢k?1940:53 0 aw 1°Ed®ja je samo u nekoliko rukopisadvaju
zbornika XRpLOD WDNYLK ERKHPL]DPD VPDWUD NDNR VX Q

starohrvatskoga jezika.

odnosno kraj9é NODGD GHQYDAWHNURBRHVWHUEFK R RHEHFPONARRIYIZDH&W LNV B RWD
(2005), odlomak Hsova 9é NODGD GHVDWHU D (¥8%9§ te kjklGkupnu_MuspRid@hikju na

13. nedjelju po Duhovim#2000), incipite i ekspliciteKvarezimalaJakova iz Varazzea iBHWULQLUHYD
zbornika(1996).

177192203. i 192728.

" $XWRULFD FWH YDPBHIV FRDYUIQHND WH SLAH NDNR 3 « MDJ\N F
StVHPQLFWYt P O VYRX SHYQX QRUPX KOIVNRVORYRX WYDURVORYQR}
QHY\VWDpLO VH VYéEPL YEUD]RYEPL SURVW HGN\ WUWEBR FDDORRY QM YHO
VORYDQ3AWLQ\ SRQ YDGa E\O GR MLVWp PtU\ SRVWDYHQ S HG QRYé& VY
3 « MH]LN MH VWDURKUYDWVNH SLVPHQRVWL LPDR pYUVWX QRUPX I
OHNVLpNH VWUDQH QUMMH LIGRY¥RM®IDFY DRJWVYWRWYLPD WUDGLFLRQDORQF
NRQJHUYDWLYQR&aUX RG VDPLK SRpHWDND FUNYHQRVODYHQVNRJD MH
QRYL VYLMHW GXKRYQH NXOWXUH D GLMHORP L PDWHULMDOQH °
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5. TEORIJSKO-0(72'2/2a4.% 32'/2*$ ,675%$4,9%$1-%

5 OHWRNMR GR®D]LAWD UDGD

Svakosel LQJYLVWLpPNR LVQOVU B R IPHMMNRIGIR DR BteditivV SUD Y QR
6PDWUDPR NDNRVR@HPpPOMOELRWQR SRVWDYLWL VH SUHPD SH
RGUHGLWL KRUH OL RQR ELWL VL Qrdkd,RojuleMiVidgAstiki© L GLMD N L
uveo Ferdinand de Saussuisko povezana segovom prvotnom dibtomijom, odnosno
RSLVRP MH]LND N DR kbjdde@astof MiHeDIRWOWRM W LQM X (HPR
VH WDNRYHU RVYUQXWL QH XOD]HsthlinGaeESaudddresvilR GUH YL Y [

dihotomijama®”.

5.1.1. De Sausareova dihotomija sinkronija zdijakronija

%XGXubH&EE® XWMHFDM VWDURpPpH&NRJD MH]LND SURPD\
pisanih na prijelazu 14. i 1ISWROMHUD O RIMKIRR RV WH CEQjavEdQMIL P D N
MH]LPpQX DRYKWHWW PRAMARRGD MH QDA&aH dijakwrnijsR@éLYDQMH
SRVHELFH NDNR VH WR WXPDpL V RE]JLURPIEEREGY RMVWYR N
=D DXWRUD GLMDNURGGNDWNRX MWW G & IVMDEpaUitny SHNWLY H
SHUVSHNWLYX NRMD VOLMHGL WLMHN YUHPHQD L UHWUR\
Stoga a de Sassirea bavljenje dijakronijskom lingvistikom podrazumijeva rad na
SRYLMHVWL QHNRJD MH]LND (<« G@dri\pQviestOhbkebpLj€iksiid 1D GDWD
svim njegovim pojediRVWLPD VOLMHGHTIde \8aussHré2009:UIDPH Q D
'LMDNURQLMD SR VHEL SRGUD]XPLMHYD GLQDPLppQRVW RG!
onaSURXpDYD MH]JLpPQH SRMDYH NRMH |][DPMHQMXMX MHGQD (

0s, 0s sukcesivnostili slijeda, za razliku od sinkronije, koja je horizontalme o0s

=D GH 6DXVVXUHD Mli&hpadgeQ % LM HEYDRWQARHNGR govbH parile). Jezik je

sustav znakova, a govor je njegova izvedba. Jezik pripada masizéjex aWYHQL SURL]JYRG NRML MH
X PR]JX VYDNRde B&u¥shré! (@@m0: 71D JRYRU MH SRMH Gegitapj€r®a [ RGQRVQR L
SRMHGLQDPQD *RYRU SYHMHKHRGLMHHRNXGMBAUGD EL JRYRU ELR UD]XP¢
SURL]YHVWL VYH VYRMH XpLQNH DOL JRYRU MH SRWUHEDQ GD EL VH I
XYLMHN SUHWKR®QO: 65 H 6 DXVVXUH

1D WHPHOMX GH 6DXVVXUHRYLK SUHGDYDQMD VDAHWLK X NQMLJX X
MH]LPQD GMHODWQRVW MH]LN VXVWDY JRYRU L]J]YHGED VXVWDY
RIQDpLWHOM DNXVWLpQD: imM&naNliDgvistikaS BkstemaxiBgvidtiig;L N perspektiva

SURXpDY D QM dijaktofij; b Rvidte Mdhosa u jeziku: sintagmatski odnbasocijativni odnosi

.RYDpHF
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simultanosti ili istodobnostivVWDWLpORPDWUD MHGQR MH]JLPQR VWDQM
VXSRVWRMH pdjaka M j¢dhde MWD QM X MH]LND 8 VL@ RQLML MF
vremena(ista 138, 215).Prema navedenoj ditomiji de Saussure prepoznaje dvije
lingvistike, sinkronijskui dijakronijskd®, WH LP RGUHYyXMH swdlbtivna]ipLMH QD]L
razvojna(umjesto dijakronijska ili povijesna) t WDWLVWLPND OLQJMLVWLND L
(isto:139). 1z svega toga proizlazi da se dijakronija odnosi na povii@SGQRVQR XNOMXp X
povijest® iako ta dva pojmale Saussure jasno razdvagsinkronija seW X Pkad pis
(isto X] WXPDpHRHOMHVH X ]1QD QR VF VBIRHHAANZIMNR MX $vB N
aAWR MH X SRYLMHVWL MH]LND SBRSRGC@®sEANIEINIGR QLML D ]
stanja u povijesti jezika sa sinkrorigsperspektive®?
6PDWUDPR GD MH PHWRGROR&ANL RSUDYGDQR SURX
(sinkroniuy) u njegovu po o MHVQRPH WUDMDQMX GLMDNURQLMD W
REUD]|GBRIAHPVDLQDYHGHQRPH L QDAaH UH LpramdhRDadiry DQMH ELW
MHILPQX SRYLMHVW D WR UHPR L SRNXaDWL PHWRGRORA&NL
U odnosu prema prvojde Saussureovoj ddtomiji, MH]LpQD GMHODWQRYV
jezik/govor, sinkronija se odnosi na govaiok jeza jezik dijakronijaAutor LVWLpPpH NDNR
MH VXSURWQRVW L]JPHYyX RYLK Q@WULGRSXER/D QMWW DMWMD ¥ DNSR/ARS
(isto: 141). Upravo je ta tvrdnja izazvala brojjezikoslovne rasprave i kritike na autorov
UDpXQ MHU VH SU HaS&ssMrigwdd daNeRiCrRa difRridrju i dijakroniju, a
nedge i MHRORSUHFL NRMD VH RGQRVL QD SHUVSHNWLYX LVWL
biti sinkronijski ili dijakronijski, aQH VDP SUH G P H&indsWd&Zik[Zakovaldj@ M D
VH WDN&ytHX WX UH VDPMNDLNMH WIDANB R VHE ListodobhY DNRP pD\

. 7H MH QD]LYH L |DGU&DR LDNR MH WP SUHGORALR SUHFL]QLMX WHUP
82 =D GH 6DXVVXUHD SRYLMHVW L SRYLMHVQD OLQJYLVWLND V
GLMDNURQLMD L GLMDNURQLMVND OLQJYLVWLND SUHYLa&AH QHRGUHUVI
pojmove evolucijai evolutivna lingvistkakao SULPMHUHQLMH 8 JQDQRVWL VH LSDN pHV)
SRYLMHVWL NDR RSUHNDPD SURLVWHNOLPD ]JERJ PHWRGRORANH SRGMI
govora i u nastavku ovoga poglavlja.

13 7DNYR WXPDpHQMH PR&HPR QDLiUL SULPMHRWMIFHX RGREDBVIDLSURX|
MHGQRJD VWDQMD X GLMDNURQLML RGQRVQR SRYLMHVWL MHU 3VLQN
QHPD VXVOMHGQRVWL ~ D SURPDWUDWL MHGQR VWDQMH X GLMDNURQL
VX QDVWXSLOD QDNRQ LOL UDQLMH WH SURPDWUDQMH X WLMHNX aw
sve pojave koje pripadaju povijesti jezika dijakronijski pold $XWRULFD VYH QDYHGHQR WXP
Jakobsonovoj tezi o nedjeljivosti sinkraaij dijakronije.
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XNOMXpXMH XVSRVWD POMHYLX \QRAQRY W X¥DIJRRRMUHQMX R S
LVWUDALYDRVRELR QMW HR|LND L \V¥iLk Kol NPeseBicO P D Q Q
Coseriu, Q D J O D 4 kakdalMSaudseurecQH WU D aLVKOWHRIIRQALMX L GLMDNURC
SRVWDYOMD PHWRGRORA&AGNX UD]JOLNX L]JPHYyX GYLMX J]QDQR
naziva sinkroijska i dijakronijska lingviska. IVWLPpH Q X & €aR Mper§obktivi H
L VW U D §averD @ dihkroniji i dijakroniji*®” te da se te dvije strane ne trebaju
suprotstavljati YHU SRNXaADWL GRRremaAVEL Coserid NDIAG 225)
dijakronijske su prijenice zapravo SURL]YRGL VLQNURQLMVNLK pLQMHQI
reorganizacija sistemanisBYD UD]OLpLWD I|IH@BHeh@™en. YHU MHGDQ
-HJILN SRVWRML ]DWR aWR VH PLMHQMD ]JDWR &aWR Mt
djelatnost:®® Samo se promjenon® R&H W X P Djpnja\sistefRajaxilRkao sistem
SRVWRML ]DWR aWR VH ¥MbDer@jR tavkeja galsaréisthl 28B)y X M H
Pojmom sistematizirane XNORQLW UGUH VH DQWRQLPLMD L]JPHYX GLMD
SUHWSRVWDYORNVHW DG DNDMWROLM® L VWDWLpQ&EMW VLVWHI

funkcionira sinkronijski, ali se tvori dijakronijsk?® Prema autoruppis'™® bi trebao

8¢ _RYDpHF WXPDpHUL 7HPp DM VRIRI bt GeD QiU \ds\Salskiurea i smatra kako

VX QHMDVQRUH L NULWLNH QDVWDOH JERJ NULYD WXPDpHQMD QDXND V
31IHPDMX SUHPDPRWRPXNRBRMD SUHGEDFXMX GH 6DXVVXUHX NDNR VH X M}
VXNREOMDYDMX WHQGHQFLMH XVLGUHQH X SUR&GORVWL L VLWXDFLMH
RGQRVX SUHPD SURAORVWL « ~ L GDOMH vikh&spehité uGhetadidloghty XUH LV SU
LVWUDALYDQMD VLQNURQLMVNX L GLMDNURQLMVNX WH GD VH QMLK O
3 « LW LV QRW WKH ODQJXDJH WKDW LV VI\QFKURQLVWLF RU GLDFKU
investigation, KH VFLHQFH RI ODQJXDJH" SUHPD GH 6DXVVXUH

18 E. Coseriu(1974: 225 3 « XQG GHQ V\QFKURQLVFKHQ XQG GHQ GLDFKURC
XQWHUVFKHLGHQ VLHKW GH 6DXVVXUH QLFKW GD% GHU 8QWHUVFKL
Perspektive LVW XQG YHUVXFKW QLFKW VLH LQ (LQNODQJ ]X %ULQJHQ
GLMDNURQLMVNX WRpPpNX QH YLGL GH 6DXVVXUH GD MH UD]JOLND L]P
SRNXaDYD LK GRYHVWL X VNODG ~

8 ( &RVHULX DY RWMDNRQOHVSRUD]XP SRWMHpPpH L] GH 6DXVVXUHR"
bi dijakronijska lingvistika bila znanost jezika, a ne govora. Iz toga proizlazi da se promjena koja mijenja i

MH]JLN LDNR MH L]YDQ VLVWHPD PRUD SURXp® YNDAMWL JRYRYR@KX SMQED
GLMDNURQLML QHJIJR SULSDGD VLQNURQLML &RVHULX VPDWUD NDNR |
NUXJ NRML VH QH PR&H UDJULMH&ALWL DNR VH NRULVWH VDPR QMHJR)
VYRMLP LVWUDaMWRPNMLBXWXS®HBE UMHAHQMX L SUHYODGDYDQMX RYH
GRJDYD NUR] JRYRU DOL X MH]JLNX SD MH SUREOHP SURPMHQD SUREOH
3. HILN MH GRLVWD A L WR QH X NRiMatspdne dRld (@d3¢iR 1074 8P VPLV O X

189 Die Sprache funktioniert synkronisch und bildet sich diakroriscl& R V H U L X

10 E. Coseriu {(VWR SUHGOD&H EROMX WHUPLQRORJLMX ]D 6DXVVXUHTI
lingvistiku: deskriptivnai historijska lingvistika (Deskriptive und historische Sprachwissensghat
SRMDaQMDYD NDNR QL QH WUHED JRYRULWL R GYLMH OLQJYLVWLNH N
jedan dio historijske lingvistike. Bolje bi bilo govoritiapisu jezikgSprachbeschreibung powjesti jezika
(Sprachgeschichje Opis i povijest pojedinoga jezikdahpgue OHAaH RERMH QD SRYLMHVQRM U]
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SULND]DWL DNWXDOQR IXQNFLRQLUDQMH VYDNRJD MHI]LND
normit* nekoga jezika QHJR XNOMXpLWL VYH MHGLQOp+HM@D VYLP MH
VDGUADYDWL LQWHQI]LY¥HMH ]HNYRIHQ MW QGIMWDD MHW MR RF L
jezika u njgovoM VLQNURQLMVNRM SURMHNFLML WH @XGL JRYRUC
Povijest, s dXJH VWUDQH REXKYDUD X]DM@PROMHis@LZR)YH L RSLVFE
VDPR VH V QMH]LQH SHUVSHNWLYH PRAaH RSLVDWL SXQD G
VWDQMD MH]JLpPpQRJD UD]J]YRMD DOL VH SR]LYDAWoQD WUDGL
poMDaQMDYD NDNR VH XSUDYR WLP VKYDUDQMHP SRYLMH)
6DXVVXUHRYD NRWHVMWHSUURPO SRY NDR 'tDIFEH FEQ@LRY% W HD W R
VXSURWVWDYOMD 3GHU 6\V({&tb: RIOYWha H. Bbs@ruaGpolijestneF KURQLH”
]1QDpL VDPR WUDMDQMH YHUO RQD SUHWSRYWdsYakoMD L RSLV
stanje jedna etapa razvojaRYLMHVW |DSUDYR pLQL QL] VWDQMD NRM|
iza drugoga.StogaE. Coseriu prigovarade Saussureu strogo dijeljenjsinkronije od
dijakronije jerjei X GLMDNURQLML PRJXUH YLGMHWL L LVWUDALYDW

8 MH]JLNX VH PR&H RSLVLYDWL MHGQD HWDSD UD]JYRMD
SRYLMHVW NDR @aWR VH PRAH L]GYRMLWL stddZD)® GLR RG F
druge straneopis cjelineliu ovome VOXpDMX SRYLMHVWL MH]JLND QH PRAI
dio, rijednu etapu razvoja, aisto takQ L LVWUDALYD @ERBWIH[LUDIRUD Y HVMR
zanemariti ni jednu fazu toga procesa.

E. &RVHULX | DA eMerpipmyaHjezik bi izumrS obzirom na sinkroniju
L GLMDNURQLMX MH]LpQD MH SURPMHQD QHYLGOMLYD L]
GRGX&aH LJ]uDabYD DOL PRaAH VH NDR WDNYD XWYUGLWL VL
susljednih stanj&*

(langagge L WYRUH ]JDMHGQR SRYLMHVQX OLQJYLWMWMaEdenoRGIMRIVQR LVWUD:
dalje sekoristimoterminimaopis i pvijest.

191 E. Coseriu (2011: 189) nadopunjava poznatu de Saussureovu dihotomiju jezik/govor i pretvara ju u
WULKRWRPLMX VXVWDY QRUPD JRWRWWBRBRRIN BNQ L\iHL BR¢GHd BR YRMLIVDLN D |
ono kako treba govoritia govor ono kako se govoE1999: 28). Detaljnije o Coseriuovoj trihotomiji

YLGL X - 6LOL#ABS8).

2-QDpL RQH VWDOQH MHGLQLFH L RQH NRMH VX PDQMH SURGXNWLYQH
1 Na drugore PMHVW X DXWeéjH]8NAVLN /MR FERYMWIHPRYR/Q 0| J)OD FRKQIRY AW IRQ

VH VWDOQR PLMHQMD MH QMHJRYD UHDOL]DFLMD 6LVWHP PRJXUQRYV
promjenomne W XaL QRUPD &RVHULX

19 2YDM iH QDP ]DNOMXpDN ELWL L]X]HWQR YDA&DQ SUL RGUHYyLYDQM)>
poglavlje.
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1D WHPHOMX QDYHGHQLK B BWWRG\BUSRRNDLU B G U HY X &/HIDR
NRUSXVD 1MHJD GHPR SURPDWUDWY ND R RNUHIMRMHEPVQNRL JRP H
YUHPHQVNH RGWEHGEAUEN UBDIMDHPp M. SRRRHONMNMHRID L JRYRULW
stogao sinkroniji, RSLV X MHG QR JD uMjeddvip abiRjésiiajdnQ, Mdijakroniji.
'LMDNURQLMX 0H PRz SinkRitjgkWtteébuteka. N D R

1D LVWL UHPR QDpPpLQ SURXYRXpPDWDW ERKRPERFPVWOMHGL
LIPHYX VWD UR p H atskBghezika\kvjeDWtReHDHEY tj. eventualne posljedice
WRJD GRGLUD X MH]LNX SULPDWHOMX QHUH VH SURXpDYI
SULMHYRGLPD VD VWDUR pH aNd2dddljuNi Rdd Estivi Xkanbsimap OL X LV YV
,VWUDALYDRMHSURROWXIDXQMH MH]LPQRJD GRGLUD NDR SUR
i poslie SUHX]LPDQMD pHANRJD MH]LPQRJ HOHPHQWD

6 RE]JLURP QD BAM®sdiWBdraziintljeva popisom stanja, svojom
analizomREXKYDWLW UGHPR VXR p\DX\DWIIXY jdiidiireMréxin¥hidkom
presjeku, a ne u svome trajanj)R QMLPD UHPR JRY R UL Wbl shifogoj&® SRGV XV
u jeziku koji QDJLYDPR VWDURKU Y D VibVhijel stah@atiLjéik Yj&p be MH]L N
SRVWRMH JUDPDWLNH L MH]LDP Q Lki®ldali gképicithuinbritiR JD GRED |
tomu jeziku. S druge strane R M H nNI@ M]LLA\H YD WhRe jeQiloKm]i biGobrtavao
JRYRU R G WBHRyGIWRnBRavljacorgansk govor mjesta i vremena u kojemu je
djelo nastald® On V D G Udijalékbe narodneFUWH X PDQMRM LOL YHURM F
crkvenoslavenskeM H ] LJIQDHP DM NH WH ]QDRDRWMNHR REHYDWVNRJID NQM|
jezika.Jezik je rukopisa= U F D O RaskagaRspasenjalaklestarohrvatskiNQMLAHY QL MH]LN
s dijalektnim crtamaN D U D N W H @4 \gaVdré ®dji Pobipadaju svejerozapadnom

%38 SUDNVL MH]LPQR VWDQMH QLMH WRPpND QHJIR GXOML LOL NUDUGL Y
]JEURM MH QDVWDOLK SURPMHQD PLQLPDODQ " 'H 6DXVVXUH

$0L MH LPDR VYRMX LPSOLFLWQX QR U P pvila\bMpo&&bNidga sdftay&Rid QLFLPD LQ
QMHJRYLP VLQWDJPDWVNLP L SDUDGLJPDWVNLP RGQRVLPD MHU VH
NRPXQLFLUDQMD NRMH MH QHRVWYDUOMLYR DNR L JRYRUQLN L VOX
sistemom i praviimanfHJRYH XSRWUHEH" ANLOMDQ 2 QRUPL KUYDWVNL

VWROMHUD YLGL ( +HUFLJRQMD A

"6 REJLURP QD WR GD MH X ]QDQRVWL GXJR SRVWRMDOD SHUFHSFLM]
odraz govora kraja iZNRMHJD SRWMHpX ' ODOLUO LVWLpH GD VH 3X VYDNRP ]I
RGUHYHQD NQML&AHYQRMH]LPQD QDVWRMDQMD GD MH MH]LN NQMLAHYQ
ORNDOQH MH]LPpQH FUWH WHN MHGQD R @Gvo/dakWpBanizagsani) @it MH VYDNL
MH]LPQR VORMHYLW VD VWDULMLP L QRYLMLP MH]LpQLP FUWDPD L V
2004: LXIV).

65



PDNDY&®&aRE L V FUNYHQRVODYHQVNL Bz k4 Hdd fo@sustaj Q DpDMNDF
PDQMRM PMHINDBBBMMRILILUDWL L KeoNMilwaR pri¢selpbd MH]Lp QL
XWMHFDMHP VWDURpPHAGANRSRGEXWWODORENR MHILPpQRM DQD
ravnopravno uzeti u obzir.

O MH]LPpQRM U DBdrpsho Lsjpwtdatiiezika hrvatskih glagoll phQ L
zbornikapi VDR M H. BéHigonja. Autor L V Vhbrjzbhtalu usmjerenoshrvatske
glagolske NQMLAHYQRYMWL JERJ WHAQMH S shijieniy ¥ W/&RUEA D MXR Y U
zbogaLURNH WHPDWVNH XVPMHUHQRVWL WH RSN H GOV W L
njihova djela budu prinvgiva p LW DAVHIDMLpLWLK VUHGLQD L GUXaWYHC
WHAQMD SWHJIRNLSD @QBUFLJRQMD ]DNOMXpXMH NDNR VX K|
3 LOQWHUIHULUDQMHP HOHPHQDWD FUNYHQRVODYHQV
HOHPHQWLPD QDURGQLK JRYRUD pDNDYaAWLQH NDMNDYaAa\
nastojali zadovoljiti RWUHEH pLWDODpPNH SXEOLNH NRMD SRWMHpH
LQRGLMDOHNWL GRGLULYDOL

5. 2. Teorijska podlogarada

Teorijsku podlogu RYRPH UDGX SUXAaLW UH QDP ]QDQVWYHQD (
MH]LPQLP GRGLULPD L XWMHFp.Mugale pbkijesQ inténzMiH]LND QD
LVWUDALYDQMD SUREOHPDWLNH MH]LPQLK GRGLUD L PHyX
VWROMMIUIWUYDWVNRM OLQJYLVWLFL RQR LPD VYRMX WUDGI
VH XRELpDMHQR p HarjaUjezik® ukpmdktyy OPRJYLVWLND MH]LpQLK
kontaktna lingvistika dodirno jezikoslovljg® 'DOMH GUHPR VH X UDGX NRULVW
dodirno jezikoslovlje jer je u skladu s preporukama za izradu hrvatske znanstvene
WHUPLQRORJLMH D WDN R yhUsditib 20807 B3 HPQUROPIOR GDQ  aW |
dodirno jezikoslovMH SR G UD ] X P kdkdtay\WWPEDHDERLSRYLUO 3 «

FLMHOR SRGURPIMKHVGR G h Q DKlavp¥ag& dobtacttlanguage confligt
ELOLQJYL]DP L PXOWLO L QukYdjgnP drughJ [¢2ika,y M@ Nollikel
LOQOWHUIHUHQFLMH NRML VH MDYOMDMX NDR UH]XOWDW GRC

¥ 3ULWRP PLVOLPR QD JHRJUDIVNR RGUHYHQMH SUHPD NRMHPX VH VMt
svoOMLP ]QDpDMNDPD RG MXJRLVWRPQLK pDNDYVNLK JRYRUD 'HWDOMQLN
1990 tome u njegovima radovima 1983: 3887; 197530#41; 1978: 14452 7DNR Y H & Wi WIR P

IXNH&LUO  45).

20 'HWDOMQLMH R QD]JLYOMXMH G RYDEQ@RIHQMPX. WY YNBIDXS!®R AWHELK *RO)
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8 QD&FBU LVWUDAL prébWmatikuePAMRH]LPQRJD GRGLUD NRML VF
preko prevedenoga tekst, dodirom koji se ostvaiw pismenim putemTakva obrada
zahtijeva zasein pristup i metodologM X NRMD VH UD]OLMNSXMHpPpRED YZMBL |
SRVOMHGLFD MH]LPpQLK GRGLU Bafa. R GM Hiydd@H PakMiH]LpQLP L
QLMH SUHVXGQD GYRMH]LpQD |Dbad¢,Hev@ditEl2 posligdicuYy RMH]LpDC
toga dodirana razini parole prema de Saussurauone su trenubDre, tj. eventualne
kasnije posljedicegoga dodirau jeziku primateluQHUH VH SURXpDYDWL RVLP
drugih prijevoda koji su nastali naisto vrijeme ipod istim okolnostima

S dijakronijske perspektvH LVW U PRIAYHD QM DRYRULWL RjiwRPH MH O
RG ERKHPL]DPD XRpHQLK X NRUSXVX VWDURKUYDWVNLK SL
VWDURKUYDWVNRPH MH]JLNX WH PRJAlinDtekstoim&dgaiL. QMLKR'Y
vremenalU tu swthuPR3aH QDP SRR/OXGDWREUDYHQ NRUSXV ]D VWDUF
te SNDGHPLMLQIRMWIHMRANXYLMHN IXQNFLRQLUD NDR MHGLQL
jezika®* dok se ne izradi starohrvatskMHp QLN N FONRL SEHUX #IRWL NRPSOHWQLMN
tome koliko je srednjovjekovnih bohemizama zaista prodrlo u starohrvatski jezik te se
VDpXYBIDXBIRMHGQR MH WR WH&NR GRND]JLY SRVDR MHU QLVX S
EURM QMLKRYLK SU lrbbE&Sbhi\dD WRPHERO R\EYH GIHY X UD]OLpLWL
rukopisima u kojima se javljaju isti leksens ULMH L]QRaAHQMD SUHWSRVWDY
bohemizmima

8 UDGX UHPR UD]JOLNRYDWL MH]LPpQRSERYRYNWRINMHE WE
prvi pojam KOMXpXMH SilsRPEW YDQMH S RIM&Meiskdm GafaDjiv H P
ima procesualni karaktedok tHPR |]D QD&H SRWUHEH QD LQWHUIHUHC
trenutDrju pojavu, ali i na pojavu kojom s@ D & L UmoguDiihgatiti sve pojave koje
SURL]OD]H L] MH]LYRRIQRGR GLWHDY RYMWQ MH P

awR VH VYH SRGUD]XPLMHYD SRG LQWHUIHUHQFLMRP
LVWUDALYDQMH REXKYDWLWL PRAHPR S33LHNDQDVE D VW H @ DM\H
ELOLQJYQt ] GHILQLFH D SURWR MH EHP WHNEFRXWRDLYLSRF
YtFH MD]J\N\ MLFKa VW tGDY XatYi VWHMQé MHGLQHF L NC
VW tGDitYiMH SRQ NXG ]YOiaWwWQt %H] MDNéEFKNROLY SRFK\E
YOLY MD]J\ND ] Q KR&a S HNOiIGi QD MDR\NGtNGR]YQOKRMQ BPH

18] 0D&XUD QL tiNodi2d kirpa@skiNravhcSRY LM H V 1208 M$PR.R L N
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LOQWHUIHUHQFtP NWHUp MVRED® WSRIFPWMRD GIRYW NOYWORR R
chybami,QHER WDNp MD]J]\NRYéP FKRYiQtP X S HNODGDWHOS$ Yt
N X&tYiQmAR®GRKLVP$S WHQGHQFH XFK\ORYBWHURAMQEBSMp
FLWDFtP Y FL]tP MD]J\FH N ]JDFKRYiYiQt Y X4 S HORAHQpPP Wi
(...)%%2

PREOULBR®gaSRMDVQLWL WHUPLQH MH]JLpQL GRGLU GYF
NDR SUHGXYMHW ]D RVWYDULYDQMH Mridijl hQ RHDL GRS L UD
SRV Xy LkéD@Medie GRGLUD 3RMDAQMHQMD RVWDOLK SRMPRYI
OLWHUDWXUL L] SRGUXpMBEHIORVGEHWIQ B 1D PNRHMSESUENNOIRXNVDIM D D |
MHILNRVORYOMX SRVWRMIza éjdi bigroN RKD Ha\ RripAdsiiX G L M D
dijakronijskome dodirnom jezikoslovlju pLMX UHPR PHWRGRORFEMX L SULVY
centralno mjesto pristupu radu i terminologiji L P D W LiDH. S R tedrijgfi*YL ] O & H
knjizi 7THRULMD MH]LND X NRQWDNW X ire8 YAZG, 2agfelh, QB8.LVWLNX M

5.2.1.Dodirno jezikoslovlje: teorija L SRYLMHVW LVWUDALYDQMD

5 )LOLSRYLuU X UD]JYRMX GRGLU&KR®BRI MH]LNRVO
to
prema terminima koji su u svakemdrazdoblaELOL X VUHGLaAWX SR]JRUQRVWL
1. OLMH@MH MH]LND L PLMH&ADQL MH]LFL
2. -H]LPQR SRVXyLYDQMH
3. -HJLFL X NRQWDNWX L MH]JLpQL NRQWDNW LOL NRQWDN
Kako smoto YHU LV WDbenitRLMH]LpQLK GRG LW BRPIHOOWY X
jezikoslovci u 1I8SWROMHGX NDGD VX SUL L]JUNGLSBRHOQ LNDD 3R
SULVXWQRVW VWUDQRJD MH KEjezxir Bake GuH g HGaW Dtje¥ajiR G UHV H Q
QDMEROMH XRpDYDOL QD OHNSRNVXEMQHEBDMDL MH RGW WM W

233UHYRGLWHOM MH SR GHILQLFLML GYRMH]LpDQ L ]JDWR MH EH] LNDN)
jezicima NRMLPD VH QDL]PMHQLpPpQR NRULVWL LVWL SRMHGLQDF LDNR MH
%orist" SRQHNDG SRVHEDQ %H] LNDNYH VXPQMH WDNRYHU MH PRJXiUH SU
QD MH]LN QD NRML VH SUHNWRGILPLLWW®W H D KYDHDQFAUMPOIRDSRRRMH VX X WRP
SUHYRGLWHOMVNH SRJUHANH LOL QHGRVWDWFL u@itevati@IdRYyHU MH]Lp !
VNORQ MH NRULAWHQMX VWUDQLK QHRORJL]DPD LPD WHQGHQFLM;
neSUHYHGHQLP FLWDWLPD L] VWUDQRJD MH]LND pXYDQMD X YHiU SUHYH
3 3ULMH VYHJD WR VX NQMLJH % AWHELK *ROXE /| 6RpDQDF \
204 $XWRU QD YL&H PMHVW D ulgkaV hap temaljbndl Roje/su R dstédvil\Lddpdld, Maugen,

Weinreich, Mackey (npr. 1986: 47).
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RVSRUDYDOD PRJXUQRVW XWMHFDMIRMRIGQRI|D pNQHRIN NUDD QL0
QD OHRYV LopORM U : K L W;Queiet: 1936: 84, 87sve prema
JLOLSRYLU). Tadasejavljaju termini MH]Lp QR H LAM.HEDEADNDRrawl H] L FL
]JDPDK L YDAQH UDVSUDYH R PRJXOi @R MW & DSIRAKWNRHV]D § BI 05 R Q
VW R O MékstakovBliDgvista UHIRX G RQLK GD PLMHaADQMH QLMH PRJXi
jezici ne postojgRask 1818, Schleicher 18500Mker 1862 VYH SUHPD )LOLSRYLU
19) padoonihzaRMH MH RQR PRJXJ(Hdo oMih Kéj(xHide da nema jezika
koML QLMH PLMH&EDQ 6PKXDRBWE YD &PMM HiaARNMG
LIPHYyX MH]LPQRJD SRVXYyLYDQRGUHWMND®RYRJIDURMMHEAIMDM C
PLMHEADQWRMGHOMNKNWH L FLNVHPR V enW¥yRIayskitdielj ove
znanstvene disciplineésSchuchardlako UDVSUDYOMD R SRVXYyHQLFDPD L WX
ULMH pé &#vbdi pojam G Y R M Hi] b pr&§sRavW tvrdi da je SMH]JLPQR PLMHADQM
QHSRWSXQD G BiiiMH|URG&R|V I su i E. Windisch A. Meillet te
posebice H. Paul, koju svome djeluPrinzipen der Sprachgeschichte poglavlju
Sprachmischun@l886: 337+ SUHPD )LOLSRuwadiglasovnu supstituciju
i IRQHWVNR SUNVOWUIRYPR YD (NAthLKkp@QdRediutjed dafbHon mogao biti
SULKYDUHKzIRU WRIPGLQRP VWROMHUD SRODNR VH RGEDF;
KLEULGQL MH]Ldddova R pSapra (1RLG 206) L. Bloomfielda (1933 u
DPHULPNRM , @djiQuvce VMWH FLp QR argeR ¥ XrakliKup dijalekatsko
SRVXYLYDRMMH VH RGQRVL QD SRVXYLYDQMHuktinbl HGQRJD
SRVXYLXDNRWHPX VH SUHX]LP D Erxghedika p-QW RH G HRPEH@IWIIX WL M
]ID QRYH VWYDUL L SRMDY 1D QNHRUP V35 RINKD]W X B QAW RS RYAXM HY5 D (
RG G U X(BRahimield 1970: 444460 i LQWLPQR S RMX§uYMIQGIHQ YLAH
UDQJLUDQL MH]LN GMHOXMH @05 QR Y MW RIWDXQ LIOUD X LL WMARIN Q|
PRaAH GRYHVWL GR MHIMD@MIPQMAH LWDLG DIHOVDM R JID] PNHE KL N D
NXOWXUQRJIJD L LQWLPQRJD SRVXyLYDQMD MH WD GD MH NX
MHGQRVWUDQR WM VDPR MHGDQ MH]LN (BleomfiedX MH MH]L}
L WR RELPQRHX]|RMINGQX AHHIGMH YLaH UDQJLUDQL

rangirani jezik

25 OL GD MH WDNYR PLMHADQMH PRJXiH VDPR X L]QLPQLP VOXpDMHYLP
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S obzirom na ovakX NYDOLILNDFLMX MH]LpQRJID SRVXYyLYDQ
XNUDWNR QD GRYVDSSRE@QWHGWKXKDP BpHRXYMDYDQRJIDjEMH]LPpQRJID
SRVXYLYDQMH NoYrifrioljerfé ptév@RONDDY NRML pHENR IHXGDOQ
SRVWDYOMD QD YLaAL FLYLOL]J]DFLMVNL VWXSDQM UD]YRMD
VWDURpHANRP MH]LNX QDVSUDP VWDURKUYDWVNRJD MH]I
LVWUDALYDQMLRRFHXNWRIBDFEMMN. NOVDD VWDURKUYDWVNL X
HPDXVNRPH UD]J]GREOMX [DHNO)HWH @ &\D(YOHE)RRMbbEbice
DXWRULFD LVWLPpH NDNR VX X KUYDWYV NuLpmMmvbdieflWwaSURGUOL
L pLWDWHOMLPDWELOL AHSIHPD]H L] IHXGDOQBJD GUAabDY
SUHWSRVWDYOMDOR ISmdtxaOdVKdkd (ERpaR Bitvacijal K6dpEkéhija te
GD X LVWWRDXWRBRBRNMMHMX VWDURpPpHANRJI UNHHE]D NJON QD X p MVDL
nedovoljno poznavanje driJD MH]LND VWDURpPH&ANRJID SUHYRGLYV
pojedinca) NDR 4WR MH WR SULPMHUAFH UDAGGLR SRJYHENH X
prijevody bliskest VWDURpPpHaANRJD L VWDURFHBNDMWNDRIHD WOHR MK HV
V D G Ustddohivatski tekstDosaG D d Q WIW UiCkaéjL ¥uDgsali o prijevodimanisu
X]LPDOL WDNYH PpLQMHQLFH X RE]LU stifijihVata JefikQ HGRV W D W
pHANRJD L KUYDWVNRJD WHRSWDWIIDOHH @ QRR BIDJ O H&ANH NXD W
L SRIJUH&EQH N OKaV hjégavdpedriiéth. OHN VL

'D SRVXYyLYDQMH L XWMHFDM QLVX LaOL VDPR MHGQR’
XWMHFDMX VWDURKUYDWVNRJD MH]LND QD V2vmai¢RpHANL R
UHPR X UDGX QD YLdH PMHVWD S URRNEHKDNH@ DKW IL Y MIUDDAALL YRDYGIMVD*

| E. HaugenJRYRUL R eMHRVIXGRPDQMX D190 2B2.MeH a D Q M X
SUHPD )LOLSRY%®iIREUD]|RBAMH QR SRNXRLY RQ BddjRseH V
odvija kad bilingalQL JRYRUQLN UHSURGXFLUD X]RUDN MHGQRJ
SRVXYyLYDQMX NDR SURFHVX NRML MH SRpd@&MEH GLFD MHI]Lp
XQRAHQMH VWUDQLK HKpsirtiQ DMWMD XSUMKNMINNDQMH WLK HO
]DPMHQX S RIshWeRd i ljdzika primateljgdaugen 1950: 212SUHPD aWHELK
Golub 2010: 18)5H]XOWDW SRVXYyLYDQMD QDNRQ VXSVWLWXFLMH
sureplikeili SRV Xy HQDXHH Q SUHPD $MGXNRYLU

PremaR. )LOLSRYLUX WHUPLQ MH]JLPQR SRVXyLYDQ
SULKY Djé HiIQvolinQ egzaktan Smatra kako je noviji terminezici u kontaktu
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SULPMHUHQLML L VD a&UHLPp Q@D RAKEH Badjg-NMVRinreich
svojom knjigomLanguages in contagi953 RWYRULY&aL QMRPH QRYX ID]X X

M H]Lp QL KwérRe&haveDmonografijdanguages in Contacf1953 L pODQDN (
HaugenaThe Analysis of Linguistic Borrowingl950 te kasnije monografijarhe
Norwegian Language imerica: A Study in Bilingual Behavidi953 smatraju se
SUHNUHWQLFRP L JgapddvidghRePikésREda U Q R
1RYD WHRULMD LPD SROD]LAWH X WULPD RVQRYQLP H
Weinreich (1953: 1), aprenoRi. )LOLSRYLU ¥ontaKyilL Bddiry X X
LQ FRQWDFW NDG LK QDL]PMHQLWQ@&oi&8 RMKaHIEOMDYD L\
JRYRUQLN PMHVWR GRGLUD *RYRUQLND NRML L]PMHQLPp
bilingvom (bilingual), a tu pojavubilingvizam 3. Posljedicu te pojave da govornik
XSRWUHEOMDYD YLaH RG Mmtdree@RibmMH]LND QD]YDW UHPR
U novjemu UD]GREOMX ®UMKPDPYRLGEROGLILU X VUHGLAWH LQ
SURXDpDY PpQddd oskhrenja toga dodira i rezultate toga dodiPmsebna se
pozornostSRVYHUXMH il uwtliyvalto@iRdgovorniku kao mjestu ostvarenja
M H ] L p Q Rra.DTefmihGnterferencija kao posljedicu toga dodiraXx YHOL VX SUDA&NL
lingvistt JOHGDMXuL QD MH]JLN NDR VWUXNWXUX D QD LQWHUI
MH]JLNX SULPDWHOMX PR&H SULODJRGLWL VDPR®RQGD DNR
6RpDQMF 17). 3SULKYDUDMXuUL LGHMH HXZ%,I%SpbBERideDdeVWUXNWX

7R VH QH RGQRVL QD VXYUHPHQH SUHRNXSDFLMH GRGAW®RJIJD MH]LNF
Sl'.&J\HEDFLYDQMD NRGRYD R NRMLPD VH YL4H PRAH SURPLWDWL X - $M
273 « ]1GD VH « &H MD]\NRYé& V\VWpP D ]YOid&4W MHKR ]JYXNRYé& SODQ C
NWHUp E\ E\OL Y UR]JSRWBRW MBRRLVWUXDWMXKUQYRKUD]XMH SUIYR NRQWL
YOLY$P V QLPL& MHKR VWUXNWXUD S LFKi]Jt GR VW\NX OORKD MD]\!
LQFLDWLYQt =~ 9DFKHN 3 « pLQL VH GD « Métpn)@d VLVWHP D
SULPD WDNYH YDQMVNH XWMHFDMH NRML EL ELOL X VXNREX V QMHJR)Y
SUDYR NRQWUROH SUHPD YDQMVNLP XWMHFDMLPD V NRMLPD QMHJRYL
YL&H UHJXODWLYQD QHJR LQFLMDWLYQ

28 prije svega odnosi se to na poimanje jezika kao sustava, strukture u kojemu svaki element ima svoje

1 Q D b Hiedridst(prema de Saussureu), samo u odnosu prema drugim elementima istoga sustava. Prema

WRP VKYDUDQMX SURPMHQ BaviMidds QoRoddmnjere dijdtogaQsnsiave Prirkjgtice U.
"HLQUHLFK LVWLpH GD 3 « VYDNR RERJDUHQMH LOL RVLURPDA&HC
VYLK SULMD&EaQMLK GLVWLQNWLYQLK RSR]JLFLMD WRJSawjYik§DYD 3UL]JQI
SULPDWHOMD EH] SRVOMHGLFD XQLAWLOR EL VDPX NRQFHSFLMX VXVWI
SURPMHQH XSR]JRUDYD GD MH MH]LN NRPSOHNVDQ VXVWDY X NRMHP
jednoga elementa, jedne paradigmelitt DXWRPDWVNL ]QDpLWL SRUHPHEDGBHFLMHORJL
MHGHU :DQGHO HLQH 5HYROXWLRQ PLW VLFK EULQJHQ XQG GDV 6\VYV
3'UXJDpLMH EL VYDND SURPMHQD SURXJURPLOD UHYROXFLMX L VXVWDY
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Saussureovu podjelu na jeZilangug i govor (parole), U. Weinreich (1958 preuazma
pojaminterferencijg® RG SUDaNBK GYREBMLID X DPHULPMNPO ONXQOM XLV W
interfererciju u govoru NDR 3RGVWXSDQMD RG QRUPH MH]JLNk X GRC
JRYRUX GYRMH]LPQRJID JRYRUQLND" :HLQUHLFK SUF
LQWHUIHUHQFLMH X MH]LNX NRMD 3R]QDpXMH VYH VWUXN!'
stranih eleme@ WD~ :HLQUHLFK SUHPD awkkkd K *ROXE
LOWHUIHUHQFLMD X MH]JLNX QLMH YL&H RYEWY&DBenR ELOLQJ®
remdLUD :HLQUHLFKRY SULVWXS LOWHUIHUHQFLML WH MX WX
pri kojem jezZLpND MHGLQLFD SUHGVWDYOMD LVWRYUHPHQR HOH
SUHPD $MGXNRYLU WH VH NDh§aWw Davofik PRAH L]E|
svjesno izbjegava uporabu elemenata drugoga jezika. rdageferenciju u govoru
naziva samanterferencijom dok za interferenciju u jeziku uvodi termintegracija
(+DXJHQ SUHPD aW H E LIKtegiadjaxsEanoga elementa provodi se
QD UD]OLpLWLP QLYRLPD &aWR UH]XOWLUD YDULMDQWDPD
SUHPD $MZEINBMhtegraciju pojedini autori nazivaju i transferencijom prema
transferu, tj. integriranom stranom elementu (Clyne SUHPD 6RpDQDF
32 ,QWHJUDFLMD VWUDQRJD HOHPHQWD SURPDWUD VH QTC
vidi Clyne 1980: 641642 SUHPD 6 R p D QE3F
6YL NDVQLML LVWUDALYDpL L QMLKRYH WHRULMH PRGL
QDPLQ GD LVWLpPpX SURFHVXDOQL NDUDNWHU X SRVXyLYD
odstupanja od norme jezika primatelja podHIFDMHP GUXJRJD MH]JLND GR Sl
odnosno do integracije toga elementasustavjezika primatelp. S obzirom na to
mijenjala se i terminologijd®® 36 WUDQL VH HOHPHQW $ardRkRa&RaXyXMH QI
JD SRpQX XSRWUHEOMDYDWIMH]GPQULVXRWIDWNQ LIFAM K QDH LS U ¥
je RELp&é&no QHNR YULMHPH GD VH VWDELOQHKapLigj@gopv¥ QMHJIRY
veze s drugim elementima sustava a W Baubk2010: 21)) 7/ DNRyHU LQWHUIHUHQF

AXWRURYD MH GHILQLFLMD LQWHUIHUHQFLMH NRMX XVNR YHa
alternately using two languages will be called BILINGUALISM, and the person involved BILINGUAL.

Those instances of deviation from the norms of eildweguages which occur in the speech of bilinguals as

a result of their familiarity with more than one language, i. €. as a result of language contact, will be

reffered to as INTERFERENCE phenomena. It is these phenomena of speech, and their impact on the
nRUPV RI HLWKHU ODQJXDJH H[SRVHG WR FRQWDFW WKDW LQYLWH WKHF
W5DJUDYHQLMX WHUPLQRORJLMX L SRYLMHVW SURPMHQD X SURXpDYD
1821; 6 RpDQDF A JLOLSRYLUO #42
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razini parole stvar je pojednca, dok se o transferendfi" i integraciji na raziniangue
govori u okviru cijele zajednice.

R.)LOLS™®86.83 X VYRMRM WHRULML X SURFHVX SRVXYyLYD
stupnja:

1. prebacivanje tj. pojavu kada bilingvalni govornik u svoj govor uvede
neDGDSWLUDQX ULMHp SRG XWMHFDMHP GUXJRJD MH]LN

2. interferenciju, tj. pojavu preklapanja dvaju jezika;

3. integraciju, tj. pojavu u kojoj je strani elemers R V X y ) HQthuA® adaptiran i

uklopljen u sustavu jezika primatelja

Razlikaje LIPHyY X S fhvduay KBtGpQjeva osim razlike na raziparole *
languejei QD GUXaAWYHQRM UD]JLQL NDGD VWUDQL HOHPHQW ¢
RVWYDUXMH LQWHJUDFLMD L JRYRULPR R DGDSWLUDQRM S

L. 6 RpD QWDE: 49) smatra kaktreba gowriti o interferenciji kao pojavi
XQRAHQMD VWU RdJaLK ni @HrpdrQlddiVw@nosi se nandividualnoga
govornika,a o transferencijiNDR SRMDYL QD UD]L ®dja s&tofihgsQid |DMHGQ |
langue WH R LQWHJUDFLML SR SuxtiiHj€ik& prich@xélgP PQeamwW D X
transferencijauveden MH NDNR EL VH LJEMHJOH QHMDVQRUOUH WH SR
PRUD SRLPDWL NUR] SURFHVtDIW Q6RYD P®, pddna Chyind WL UH]XC
1987: 484).

/| 6RpDQDF X VY R P éhchéposv&ilapo20rmost W i UUH Q L
definiranja pojma interferencija, tstaknula GD VH RQD RGQRVL L QD XWMHF
MH]JLND DOL L QD RQH XWMHFDMH XQXWDU MHGQRJD MH
varijanata (prema Weinreich 1968: 2 i Tesch 1 7 D N&Rigtekbula kako jeu
LVWUDALYDQMX SRWUHEQR RGUHGLWL LVWUD&XMH OL VH X
VH QD VLOQNURQLMVNRM UD]LQL PDQLIHVWLUD NDR YDULMD
GR MH]LpQLK Su&R00#H3DR" 6RpD

Z1samo5 :HUQHU SUHPD AWHELK *ROXE paRo¥eRjUkaoR WUDQVIH U}
SRMDYL NRMD MH VYRMVWYHQD SRMHGLQFX D QH MH]LPQRM ]DMHGC
MH]LPQRP SRVXYLYDQMX SD MH MBV@WHSD HXQ WAHILQ MBIHQW UMD L&KHMM ] Lp G
WUDQVIHUHQFLMD VYMHVQR SUHX]LPDQMH SULPMHULFH VWUXpQLK WH
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52 -H]LPQR SRVXYLYDQMH L (sizkkpidn@D LQWHUIHUHQFLMD

Smatramo kakenoramo naglasiti kriterije koji razdvajai® HILpPQR SRV XyLYDQM
MH]LpQX L QW Hdvijél pbfave SIRWXO MIIDELFH M8RHUPpYPR GBRRUQMDOI
kriterfi LQGLYLGXDOQRJD SRMHGLQFD L NROHNWLYQH MH]LpPpC
SRPHWQRM ID]L GRGLUD PRREPQRRY RD]IWQAL QB YRRMHIGOh QR JID
individue, ili prevoditella LOL LQWHUIHUHQFLML X RNYLUX MHGQRJD \
kolektivna pojavaJ. Czochralski uvodi kriterij svjesnosti u razlikovanje ovih pojava te
]JDNOMXpXXMN XD WDHQMH VYMHVQR D LQWHUIHUHQFLMD QLM
Interferencija na razinparole prva je faza dodira, a interferenciju nazim langue
QDJLYDPR WUDQVIHUHQFLMRP LOL LQWHJUDFLMRP ,QWHUI
VPDWUDWL SUYRP ID]JRP SURFHVD SRVXyLYDQMD VWUDQLEK

=D 9RIJWD SUHPD ORXQLQ YHUOLQriastyyHu WDNYLK |
SRpPHWQRM ID]L GRGLUD GYDMX MHW]MeibDreigls (1IBEB:DL)QD L LQC
UDJOLNXMH RYD GYD SRMPD QD QDpLQ GD LQWHUIHUHQFLM
MH]LND SULPDWHOMD RGQRVQR QHNDNYXmariRdgJJDQL]DFL
XQRAHQMD QRYRJD HOHPHQWD -H]LpQR, saiRo/trapsf&af DQMH E L
QRYRJD MH]LPQRJID HOHPHLDMID M XK WH¢ FISHXMRVIPHGDIX b D M X
QHPRJXUH JRYRULWL VDPR R :DMIBUWIHRQN XVRYIRPRIEMOKDWD R
LVNOMXpLWL UHRUJDQL]DFLMD MH]L N DTréndferrel@MeRa@aM D L X W N
stranoga jezka RGQRVQR SRMXPREAHEMUHRUL EH] SRVOMHGLFD X
primatelja.

A0OXNRVHQN SUHPD $MGXNRIN®RHHUD]JOLNX L]PHYX
interferencigi transfea DOL JD SRLP N WBij®ithalwhBfeRzG razliku od
LQWHUIHUHQFLMH QH SRGUD]XPLMHYD XQRaAHQMH VWUDQ
SRVWRMHUOLK DOL SRWLVQXWLKTo] BN&ixdaane \fikdvodiSURFHV D
UDJ]PLAOMDQMLPD NDNR 3 MH]LpPQL XWMHFDM QLMH VDP
XQXwubaQML LPDQHQWQL UD]J]YLWDN MH]JLND NRML X]LPD
MH]JLPNLP XVORYLPD (GCMHIRIF2: FE]YRMIPD $MGXNRYLI
81).PrematojdboWRPLML $MGXNRYLUO UD]YLMD VYRM$aWHRULMX LC
DXWRU WXPDpL NDNR VX WR 3 « GYH PDQLIHVWDFLMH MH

Z2xDYUDQHN % . SURE O H P DNu\oH HiingRsti@na) LM D O Y HMIR Y
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GRSXQMXMX" $MGXNRYLU R GZQR\PQ/RH BLAHHY G RN B Y O @
MHGDQ MH]LpQL HOWHPIHPWRR QBNGFREOMX D NDVQLMH VH
VWUDQRJD M#ridvdDNMRAH UDWL 3UD]J]QD PMHVWD X MH]LpQ
popunjavati preslikavanjerstranoga elementa u sustav jezika atiefja. Za razliku od
popunjavanja stranim elementimaktigacijom se pod utjecajem stranoga jezika
DNWLYLUDMX ODWHQWQD PMHVWD RGQRVQR 3 « XQXWUD
MH]J]LND SULPDRFD NRML VH DNWLY isthp Keg piet n& GUHYHQL
OHNVLpNRM UD]JLQL DXWRU QDYRGL DNWLYBIEkSMX SUDVOD®
]JERJ MH]JLPQRJD XWMHFDMD QHNAACIB Bt mieQaDUY HQVNRJ |
UD]YRM QRYLK IRQHPD RG DORIRQD NDR XQDRQ&B RRERNRRHV D
sustavu primijenio jeR. )LOLSRY LU

S obzirom na to dse SUHX]LPDQMHP VWUDQRJD MH]LPQRJ H
SUHVOLNDYDQMHP QH PRAHPR REMDVQLWIe rikggisuSRMDYH N
javljaju pod utjecajenstarop HANRJDOREBND SRVOXaLW UHPR VH DNWLYD
PRGLILFLUDQRP SUHPD SRWUHEDPD NRMH QDPHUH RYDND
SRNX&DW LVREMWD Hdaya\@die u starohrvatskayeziku, pa i u jeziku ovoga
rukopisa s obzirom na njegovu raslojeng®stoje, koje nisu potpuno zametnute ili
latentne, alizakoje VPDWUDPR NDPMNRMAHREREIX XQH EL QDAaOH VYRMH
njihov ekvivalentne nalazi ustarop H & ¥ FSRJ H G CBRvbgaNy&rojatno one ne bi bile
prevoditeljev primaan izbor da kao potichza njihovu uporabuQ LM H S RRWDXEARRH AN L
S UH G OPRréeipije je tuirMHD FUNYHQRVODYHQVNLP MHBupPpQLP ]1QD]
]IDMHGQaPNHMRELFLPD L NRMH VH PRAGD X WROLNRM PMH
SUHYRGLWHOMX ELOH 3Q Dhia.H\W QXBDWHY Hh HA R RP] @ D pIEMDNREA NX S X
obradi.

Preslikavanjem kao drugom pojavom koju uvodl. $M G X N ReYrhaguse
objasniti preostale pojav6é URL]D&OH L] RYRJB® MHWIRIDRIBPRRGMUR L G

promatrati u okviru importacije i supstitueij

3. $MGXNRYL PRP MIBSIRWQD REDISVRWILMDFLMX L SUHVOLNDYDQMH
SURFHVY DNWLYDFLMH L SUHVOLNDYDQMD HOHPHQDWD MH]LND GDYDRFEL
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523.'YRMH]LPQRVW LOL ELOLQJYL]DP

'UXJR SROD]JLAWHX LW WRJDLAM Y DIQ NjinpsRd. ikaoGrijesth U D
RVWYDUHQMD MH]LpQRJ0G YRRIGI] UPQHIURRNRBFD MBFYH DMHGQL
'YRMH]LPQRVW I*BI1G HEILQLQDY B PNQPRYPQ@MIBRL. XSRUDED YL
MHGQRJD MHIJLND X NRPXQLNDFLMVNRPH SURFHVX" 6RpDQL
se na razini pojedinca ili zajednice, odnosno kaQ GLYLGXDOQD LOL NROHNWLY ¢
SUHPD 6&6MUHILK 14). Kada je u pitanju dvBj]JLPQRVW SRMHGUQFD NDR
VOXpDMX SRVWRMDOD VX QHVODJDQMD R UD]JLQDPD SR]C
GYRMH]LpQL JRYRUQLN VOXAaL -Rad XYLMHN SRVWRMH QHX
SRWUHEQH UD]JLQH ]1QDQMD GGAWRID MH]IWDNYD WIXRB paNH
dijeli u tri skupine: prva koja smatra da mdidi U L M Fapinama znanja izvornoga
govornikg™® GUXJD ]D NRMX MH GRYROMQR GD JRYRUQLN PF
JUDPDWLpPNL LVSUDYQH E¥WB] W QHioRUsXdiHRApMNbEE LN X
poznavanje drugoga jezika, tj samo razumijevanje stranih iskaza). Zdeinreicha
(1977: 15) su jezici kojimas§ RYRUQLN PRA&H QDL]PMHQLPQR NRULVWLV
jezici u kontaktya takav je govorniknjesto kontakt@vaM X LOL YLaAH MH]LND SUHP
Golub 2010: 12).B. +DYUIQHN SUHPD )LOLSRY pak Ql
GYRMH]LPQRVW QD LVWL QDpPpLQ RQDIGMHDMB MRNVIDYDDMR IF
GRGLU D QH SROD]LAWH SVdbEroht MaHpoljéil] ind RdlektiveuRiG L U D
LQGLYLGXDOQX GYRMH]LPQRVW WYUGL NDNR GYRMH]LPpQL ¢
razvoju jezika jer se jezik razvija samo kroz kolektivhe pojave, tj. kolektivhu
GYRMH{LpQRVW

BULMHYRG WDNRVHU W&WDjazidDd PRjad@R Gbja) Rripadé u
SRGUXPpMH G YR MWarihdgy @alRav Wilingvizam naziva profesionalnim (kao
SRGYUVWD LQGLYLGXDOQRJD ]D UD]J]OLNX RG NROHNWLYQT
(prema Mounin999:17).

4 "HWDOMQLMH R GYRMH]LPQRVWL WH R ]QDQVWYHQLP LVWUDALYDQM
zaflHGQLFL YLGL X / 6RPDQDF

258 :HLQUHLFK SUHPD A4WHELK *ROXE 1...) ¥p@sbbRosf PDWUD GD
SRMHGLQFD GD VH QDL]PMHQLPpQR VOXAL GYDPD MH]LFLPD

Z%Takav je stav primjerice E. Haugena (1950: 215).

Z’primer EL PRJDR ELWL pHAND L VORYDpPND |DMHGQLFD L QMLKRYD GYRM€F
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5.2.4. Prijevod kao dvojezLp QD SRMDYD

Prijevod definiramo ka@amjenutekstuahoga materijalgpisanoga ili govorenoga
jednim jezikomekvivalentnim materijalonz drugogajezika.**®

U prijevodu ¢ a8WR VH WLpPpH GRGLURQReddelj,MddhiacsNRVORYOM
GYRMH]LpQL SRMbBEGh@RIDF X FHQWU

Upravota LQGLYLGXDOQRVW SRVWDYOMD SULMHYRG QD L
jezikoslovlu WM VODED PRIJXUQRVW XWMHFDMD MHGQRJD SUFL
zajednicu U. Weinreichi A. Martinet sumnjaju da takav individualni bilingvizaf R & H
XRSUH RVWDYLWL WUDRJBDUXMMHYRIANXNDRD NIRWHEDQ L RUJDC
ELOLQJYL]PD RPRE§uda¥® s\gebnd vuipGistavhdo kakw otklanjanju
od norme pod utjecajem drugoga jezika, tj. da se bori protiv interferencija (Mb8®&M
16). 6WRJD MH SULMHYRG L GDOMH SRLPDQ NDR UXEQL VOXp
alikoj PHWRGRORANL SULSDGD X SRGWXnMEpGRBLUQRID MH]L

Smatramo ipak da seadnja tvrdnjane moa hpreslikati na srednjovjekovnu
situaciju, gdje su postele dvije vrste prijevoda: ona doslovna i druga u obliku prerada
izvornika. Srednjovjekovni prijevodbiblijskih, liturgijskih i kanonskihGMHOD QDERA&aQRJD
karaktera SUHPD NRMLPD VX VH SUHYRGLWHOMLaR&GHWRYLOL V
svojom interpretacijom poremetili smisadUDYHQL VX 6&RMe&) Q&
VWLOL]DFLMD L SUHLQDND SD VgbtoRapdipuhdpokia@eju i VW U X N W
polaznome i prevedenome tekétl.Zza takav je tip srednjovjekovnoga prijevoda
kDUDNWHIURODWIQY QRVW L NRQVHNXWGDPQRVW S/HHWEO D GDW
sleduje slova v jejichsiEX QLNROLY P\aO®RQBEWR BRRRJIXHIOMD ODNAL X

28 sTranslation may be defined as follows: The replacement of textual material in one language (SL) by
HTXLYDOHQW WH[WXDO PDWHULDO LQ DQRWKHU -BdmyJ ¥aryH 7/ &DW!
1988/1995Translation Studies, An integrated approadbhn Benjamins Publishing Company, 15.)

Z939\ORXpLW WDNRYp VLWXDFH ]JH INRXPiQt SUREOpPP$ Y\SOYDMtFtFK ]
FK\ERX" ODUWLQHW SUHPDNOROQPULQYL WDNYH3:MWLWXDFLMH L] SURXpD
SURL]OD]JH L] aLUHQMD MH]LND ELOR EL PHWRGROR&ANRP SRJUH&ANRP ~
203/LWHUDWXUD NDQRQLFNi MHMtad WH[W MH SRGNOiGiQ ]D ]iYD]Qé VH
VH S HNOIiGDMt QWMPDNVRN Mt |WEI[AW OHLEOLFNp D YEMLPHPQ L MLQi SUF
Y FQi 8 QHMVWDUatFK GRNODG$ WRKRWR W\SX VH S HNOiIiGi QHMpDVW |
SR DGt S HGORK\ " /HYE@ 3 eDtEKBR @iétid3tadlia WA OvadaUD pLML |
WXPDpL VH V YHURP LOL PDQMRP GRVORYQRauX 7DNR VH SUHYRGH
ELEOLMVNL D L]QLPQR L GUXJD ]D WR YULMHPH REYH]QD RSUD OLWHI
SUHYRGL HWHHLOQEMPHEQR ULMHpPp ]D ULMHp D pXYD VH L UHGRVOLMHG SUF}
21 3 SUHYRGLWHOM SUDWL SUHYRGL RS SUHY ULMHpPL X QMLKRYX
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jezika s kojega se prevodi na jezik na koji se prevodi, odnosno interfergnaiaga
RPHNLYDQEFRMDRERRMBPYRYRULWL R YLAH IDNWRUD NRML VX R
jezika na starohrvatski tekst: prevoditeljeva razina znanja drugoga jezika,
nerazumijevanje grafije polaznoga teks@HVYMHVQRVW X SRVXya¥yDQMX ]J]ER.
MH]JLND NRQWDNWQD VLQRQLPLMD L UD]QL GUXJL IDNWRU
UL M Hd Ltakvu interferenciju, odnosno utjecaj drugoga jezika u prijevodu
VUHGQMRYMHNRYQRJD WHNVWD PDQMH MH YMHURMDWQF
Sredjovjekovna je kultura ipak usmén GMHOD VX VH PIVOMEDRSNW DOD D Y
]DSLVLYDQD X L]JROLUDQLP SLVDUVNLP UDGLRQLFDPD SD
GRYROMQD pLWDWHOMVND SXEOLND GBLSBWURELNXW MRHGE D M)
srednjovjekovnih tekstovaa jezik stogaM H RJUDQLpHQD

5.3. Tehnika prijevoda

6WDURKUYDWVNL S UZrdddthYeRiGs|owaiDilprepoditeN $& Xiidi
4WR YMHUQLMH SUHQLMHWL pH&NL SUHGORADN 6WDURKU
vierna preOLND VYRJD L]YRUQLND 'MHORPLPQR MH WRPX UL
SUHGORADN QLMH SR]QDW SD QLMH QL PRJXUD SRWSXQD
7DNYH VX UD]JOLNH XRpOMLYH QD SRMHGLQLP PMHVWLPD >
nedostaje nekoiR UHpHQLFD L] VWDURpPH&ANRJID L]YRUQLND LOL L
7DNYD VPR PMHVWD VSRPLQMDOL X XYRGQRPH GLMHOX
VOXpDMHYL 'UXJL L YDAQLML UD]ORJ QHUD]XPLMHYDQMD
nepodudaranja s izWdQLNRP VX SRJUHANH X VWDURKUYDWVNRPH W
LOL NDVQLMLP SUHSLVLYDQMHP UXNRSLVD D pHVWR VX WL
LOL RGORPND 7UHUL VX UD]JORJ SUHX]HWL ERKHPL]PL LOL
SUHGOR&NX RWMRMLEOLFL QLVX SR]QDWL

-HGDQ MH RG FLOMHYD RYRJD UDGD RGUHGLWL NROI
SULMHYRGX RQHPRJXUDYDMX UD]XPLMHYDQMH VWDURKUYI

22 6 Y &OZ2#A923: 40) kao primjer interferencije koja proizlazi iz tehnike prijeaobrvatskih

JODJROMD&D RGQRVQR GRVORYQRJD SUHYRYyHQMD QDYRGL SULPMHU
Pasiorala, u kojenuje 3 KUY SUHYRGLODF SUHYRGHKip pHAMYHRUL IRQB OAWIRM K h 18
tekstu ima smisla, ahe pristaje uKUY S U IR\ NTH® ©kttd DUv ODWLQ VNL YLMLOL D pt
UHpPpHORWNWYRGLWHOMHYD EL |DGDUD X RYRPH VOXpDMX ELOD SUHYH\
QDpLQ GD pLWDWHOM VD]QD NDNR MH WR UHPHQR X KUYDWVNRPH

23v/idi prethodno poglavije.
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SULMHYRGD LOL NROLNR VH SULMHYRGRUPD WSRPHERO BANHI R

'RVDGDaQML NRPHQWDUL SUHYRGLWHOMHYD UDGD VX WDN
aw UERYI £8:4290+ 6 ,YaLu X VYRMRM MH RSAaLU
NRPHQWLUDR SUHYRGLWHOMH YLaH SULMrezdddpmaVD VWDUI

QDpPLQ GD MIRIDDHANGLK SUHYRYHQMX L SULMHSLVX ]D NRN
QHUD]XPLMHYDQMD pHANRJD SUHGORAND L QHGRYROMQD
SRJUHADND X VWDURpHANLP SUHGOR&AFLPD RRpH&NMH WD
SRQDYOMDMX D WDNYL VX SULPMHUL |DQLPOMLYL ]D WHN
,YaLl QLMH LIQRVLR RFMHQX L NRPHQWDUH R NYDOLWHW

ulomka 5D M D @& akhd se zna kakvih sve pogre@kaimai u e &im tekstovima

ovogadjela « ondamoramobiti blad i u rasujivanju hrvatskogaprijevoda” Iv &

192728: 62). M tarbovi 224 kao problemu prevoienju navodii razvijen

fe & srednjovjekovnivokabularza koji u starohrvatskomenije postojacodgovaaju i

ekvivalent Prematomu autoricatumalp prevoditeljskepostupke nerazumljiveje [e &e

izraze autor krivio ili ostavljaou izvornome obliku, za neke nije poznavaoustaljeni

domaii ekvivalent pa je isti [@&i izraz prevodio na razlifite nafine, poneka rabi

kontaktnesinonimedomaiggapodrijetlazaprijevod jednoga [e &og izrazg a ponekadse

ti sinonimisastojeod preuzetafe &ogaizrazai domaiegaekvivalentaMogu i je takoyer

pretpostavitikako je navedenesinonimneizrazeza [@ &e ekvivalenteunoso prepisivap

naknadnga ne samprevoditelju cilju lak &garazumijevanjaeksta Zaklju [mo mo @mo

re il kako sekritike mogusvestinanedovoljnurazinuznanja e &ogajezika prevoditelja

za izvr @vanje ovoga zahtjevnog zadatka Jedino J. Reinhart u svojg raspravi o

starohrvatskimprijevodima zaklju juje kako preuzeti bohemizminisu uvijek rezultat

nepoznavanjajihovaznaenja 6 WRJD LVWLpH NDNR 3 YMHURMDYV
ULMHpL X KUYDWVNRPH SULMHYRGX QH WhrhEkhgSULSLVDYV
LIUD]D EXGXiL GD VH NDWNDG LVWD pH&ND ULMHpPp SUHYF
GUXJL SXW SUDYRP KUYDWVNRP abiluMRaiskom p@i@bdu 1D pHEN >

2" P HNODGDWHOVNEP SUREOPPHFOERYDD NEBEDYPHIEWLQ\HNODWROHWt
QHPRKOD VWDpPpLW FtslovQH P i MR BN HUQMR Y (@&Nbirevoditelja problem je bio

UD]JYLMHQ OHNVLPpNL IR RDOIINRDD MHRPMBDIRY SULMHYRG QLMH ELR GR
OHNVLPNL IRQG FUNYHQRVOSDNERWRRNVH MURBEOHP DXWRULPLQD LVWI
SR]QDYDQMH RSUHVODYHQVNRJD OHNVLpNRJ IRQGHAWR WXW®B b BIQQMHQ |
ERKHPL]DPD X VWDURKUYDWVNLP SULMHYRGLPD VD VWDURpPH&ANRJD MH!
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nalazimo i bohemizanani L KUY D W WiN XNaJterhekupstradavanja rukopisa i
prevoditeljskihpostupakaVPDWUDPR WDNRYHU GD MH VLWXDFLMD GR
PR4H JRYRULWL R VDPR R JRUH QDYHGHQLP UD]JOR]JLPD SUF
'D SUHYRGLWHOM KUYDWVNL JODJROMDa& QLMH ORA&H
Q D X p L Rtkotre NMoravku neposredno prije rada na prijevodu dokazuje i javljanje
ERKHPL]DPD QD PMHVWLPD $GMB ORENXNXVWDURPHSENDRRAFLPD
LVWL pHANL OHNVHP 7DNYLK tobro8AQPMHWUD \GH QR R OALMIIRV \8 UT
kojima MH X VW RSRIFHHZGRE A tdkva su mjesta u zazivima Boga ili Isusa, za
NRMH MH ,vyaLid XVWYUGLR GD VH MDYOMDMX L X +XVRYLP
WUL XRELpDMMQDLHPIRUPWH GREWRWLYL ORJIXidgaMH VW
da se prevoditelj prema svome znanju koristio pridjedotorotiviumjestodobri, kako je
WR X VWRWRPHEOR®N X B° paNLDG®P DRAPISAN je u
starohrvatskom SULMHYRGX QD PMHVWX pHERWRWDS RMBIPWN.RYD JOL
hrvatski prevoditelj samostalno tvori umanjenjadrko®®’ SUHPD pH&NRM WYRUEL V
prevodi leksenjadro X ]QDpHQMX pMH]JUDT D 8 VOXpDMX XSRUL
SRWLFDMD L] pHANRJD SUHGOR&AND GRJDyDopatrmvyiH L SRJIUHGE
]JODPpHQMX pUD]XPQR PXGUR SDAOMRE® WK MaQ&KR VDYMHYV
opatrovati X ]QDpHQMX pJOHGDWL SURPDWUDWL VNUELWL VH
opakovatiX ]QDpHQMX SRYDXYMDSRUPVHEND MR dazmMieijeMHGDQ L]
SUHYRGLWHOM UXNRSLVD ELR +UYDW D QH QHKQ=DQLPI ML
X ]1QDpHQMX pSUHSODaLWL VHY NRML WDNRYHU SUHYRGLW
JGMH LVWL JODJRO QLM SSRMGYOR/&INQglagobpugiBsadRidd & N R P
SRNOHVQXWRDPHQMX uSD\opsho peeRodi Nk@htaihigh Xsivdnfmima
(63b) O NQXA&aH LOL HRGL\QWUXSWIEPMMHU LOQWHUYHQFLMH RGQRVQI
u cijelome rukopisu starohrvatskogacala Y H &eHuz glagblekti (3. I. jd. od glagola

2 3UHPD 6 ,YatuX L XSRUDED RGUHYHQLK SULGMHYD QD PMHVWX JC
SULGMHY WDNRYyHU MH UH]XOWDW pHANRJBBL)XWMHFDMD ,VWR WYUGL L |
26 yH&ANL S tbb@tMitdabarnisu sinonimi. Prema J. Gebaueru (1903: 274) pridjswotiviednak je
latinskomebenignus D QMHPDpWRRIA GREURW ILPHVWBRAaAMH X VWDURPHEANRPH MH]
moglo biti poticaj prevoditelju. Ipak watinskomeSpeculuna sva tri mjesta na kojima je u starohrvatskome

Zrcalu SRWY UV iddbrdfE O G D MH QD LVWLP P MdobriwhalRzZDseXpridjédbldd R pHANRP H
ERQH -HVX « '"HWDOMQLMH R SULPMH¢dbbeiw. YLGL X SRIJIODYOMX X
227 Kao umanjenice imenicggdro IXQNFLRQLUDMX X WWDGYR NRANRP.GiIRIA MDGUFH
Gebauer (1903: 588).

228 primjere vidi u poglavlju 7.4.
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lektati  NRMRP VH SRNXaD KR giagblten gtistvedpisbm rddrl Gamoga
JODJROD 6PDWUDPR VWRJD GD MH ULMHp R LQWHUYHQFLM
LIQRYD pLWDOD WHNVW Mdeb, alljd uskidd B kbntekstbin Hr&asRe SUH 'Y
UHpPpHQLFH LDNR QLMH X VNODGX V NRQWHNVWRP VWDURpH
QLMH SR]QDYDOD Jéxap(ddiedhiatiHX VO@PPHQMX «<ANDNOMDWL
SRGUDaDYDWL GUDUWHWRGELWHROWM JDMMURSBIDWQR SR]QDYDR
NRPSHWHQFLMMH{LPpKANAGP JD MH VDPR SUHQLR SUHPD VWI
VWDURKUYDWVNL WHNVW 'D MH ULMHp R EOXGQRPH NRQW
SRWYUYyXMH QaénBvnostizPBHHAINFRDID SUHGORAND X JQDpHQMX <E}
VUDPRWD#*IYPKRWIBE MH JUDILMD Y L &djdi tekdt]lOridopisM D MHU M+
bio pisan blagom kurzivhom intervencijondok je prijevod iznad glagola zapisan

ustavnom glagoljicom. (155d)j(a)ko PUVNR L VUDPQR WHOHVD YVWDQX J
svoje noge ili ruke lektinadredno zapisangrist) EXGH ]D YR°X Ypr@iaNH PU]JRV\
pHANRPH6 WAONX RKDZQROW\ W\HOR |DWUDF]J]HQHKR zZOWDQ
OZH UXN\ QHE QHhaiskR KWWHHIGHQALFD QHVSUHWQR MH SUHYHGH
L] VWDURpPH&ANRJIJD SUMGNRRE R X ONRRM W/ UMMBDOD SURNOHWLK G
QD VYRMH UXNH LOAUDRRPA RURMNREXLPMHUD PRJXUH MH C
SUHSLVXMXUOL SUHY idrdjeh@ lekgemeNuwstéroYinvdtsk@me prijevodu te je
SUHX]HWH ERKHPL]PH SUHYRGLR SUHPD VPLVOX UHpPHQLFH
QLMH PRUDR SR]QDYDWL ORJXUH MH GD MH WLPH QD QH?
prijievod®* ORJOL ELVPR WDNRNPBWMXPXUNDNR MH SUHSLVLYDp |
XNODQMDR XRpHQH pH&NH MH]LpQH HOHPHQWH L] L]YRUQ
SRQDMSULMH OHNVLpNL ERKHPL]PL QLVX VDpXYDOL X
ERKHPL]DPD XRpHQR MH YHUludd&ijsSQDRWHDOX KUSGBRBLWMWD UF
SUHGORAFLPD JGMH VX QD RGUHYHQLP BVRHPBALPDY XERKH
zborniku]DPMHQMLYDQL KUY DW YV NRefisOvE dborhikdRdPprinjéri@eD pLFL L]
znamenatiG R P DiakuPjeti .DSHW D QRY L themizéamgorkosHd horkos)

GRPDtéepéta OLOpHWLU

2 9LGL - *HEDXHU *O D JR O lekdtatiSIBswiayi,Uoktdt) L X REOLFLPD

20Vidi - *HEDXHU A

B160LPQR MH |IDNOMXpLR L 6 ,Y&LiU X VYRMRM UDVSUDYL X NRMRM MH X
ZrcadlaL VWDURKUYDWVNL SULMHYRG 3 « D QHAWR UH L SUHSLVLYDp &DN
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1D PDUJLQDPD UXNRSLVD QDOD]JH VH MR& SRQHNL NRP
intervenira u tekst rukopisa. Tako je na foliji 163b zapisana glagnlbd2ceda, a na
jednone mjestu prepisk Dp GRQRVL ELOMHANX NRMD VH RGQRVL QD
razumije: 9 L G M H W k@ dadatiza naslov (130beHQD ND MH SRJXELOD GU
VUHEUD LVNDOD J>D@IAMHBULOE WOPANRYyHU MH VOLpDQ ]DSI
bD MH Y LSDIRUNMSMD)AJ Re odnosi natekst=Dp VO]L JU aQLK L SUDYR V
MHVW YLQR L VODWNRVW % RJ. Ostafevdd h&pdiiainel ddhote MHIJR V Y
VDGUabDM WHNVWD

6PDWUDPR NDNR QDP VYH RYR JRYRUL GD MH SUHYRGI
sWDURpH&NRPH ELOD |IDGRYROMDYDMXUD WH GD VX PX VH N
QDPHWDOD VLQRQLPQD UMHAHQMD L] pHa&NRJD MH]LND ]D S
VWRJD GD MH UEMHpB RREUWHWOWINRPRML MH GXéiHoYULMHPH
X yHaNRM SD SRQHNH WDNYH OHNVHPH QLMH QL RVMHIUCL
GRVDGDaQMD LVWUDALYDQMD L ]DNOMXpNH WH WYUGLWL
SRJUHANH NRMH QH PRAHPR NDUDNWHUL]JLUDWL VDPR NDF
kontekst i razumljivost starohrvatskoga teksta.

Prema dosadajim istradvanjima starohrvatskihprijevodai QDALP SROD]QLP
pretpostavkamaogi [mo je pretpostavitida se najveii broj pogre@ka u prijevodu koje
prije @ ispravno razumijevanje djela javljaju zbog prevoditeljeva nerazumijevanja
fe &ogapredlo&a, bilo daje rije po nerazumijevanjgrafije bilo nepoznavanjznafenja
e &oga leksema Smatramo kako nam upravo pogre&ke mogu posvjedditi
prevoditeljevu jezi mu kompetencijuu [e&ome jeziku jer ako se pogre&e [eadi
dogajgju na razini kriva tumalenja grafije [@&oga predlo&a onda njegova
kompetencijanije upitna u mjeri kako bi bila da su pogre&e na razini nepoznavanja
znaenja [e &ih leksema

U [estalose u hrvatskomeprijevodu tako pogre#@o tumajp pHaANL JUDIHP &! L
PLMHaAaD V JUDIHPRP U! 7TDNYRP ]DPMHQRP OHNVHP L] p
AiIGRVXWQP@DPHQMX <AHOMDQ &XYyH Qafostut) 20bHSkdzi®o MH OHN V|
V YH WL UDGRVWQL aLYsR\w D P k2@ N B 0P B Q DWRH*D B RV

2 5L MHp Midragixana.
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PDULJLQ ]Q D PRtepB inskanke izvorniku jasno je da je hrvatski prevoditelj
SRJULMH &iPBrdrizeX2J7: 13Per quod contemplativa vita Mariae designatur.

Ista se pogre&a javlja i kasnijes prilogom adostn: (92a) za spasenje/sega
VY WD VYRMHIR 2 W FRUMRDW HANGREPHEQ B HADH @ {{HKR {X!|
{ZHKR RWF]XH ]IDGRRWYRML|MWDINRYHU PRIJXUQRVW GD MH ¢
izmijenio ovakve primjere.

7DNRYyHU MH SRJUHAND W HMH®IQMEDOQ DV ISRVIN H IO W M
LIYRUQLND L QMH]LQX SULMHSLVX JODJROMudRP SULPMH
]QDpHQMX pPRYFDY ]DvwteH QDD WVOQIMDE NKFBRHKIKYDW XMXUH SOR
RYRUMD L KYDWDKX QD 'DYLGRMWMHRI®R IMRY RiRWYRERREILUOD G K
pogubi SUHP D pHaN RdébéluchwBtnuce owci chwatnie cziniechu ale david owci
{ZX Z\{ZRERGLH FKZDMWHA]JQWN]D KDWXFEUQ@LN SRQRYQR SRWYU}!
SUHYRGLWHOM Si#Paidrizbt HE0Z R29Ppdavd\alitem ovem suam eripiens,
raptores interfecit.

SUHYRGLWHOMD MH L JUDIEMY N®HNAQDOWBRN W B R &NHA HA\
hrvatskocvillene aWR QLMH X VNODGX V pHANLP=DpOREPXEYXMP SL
b ORY NX ALYRW° GOGID GHWUWDOUBWLGH QH PRtemMaOL FYLOH
PHANRPHOOB NG\* {PUW SpLGH QM PaRrskérreZizvorilku StoJiRGO LWL
(Lutz tPerdrizet 1907: 6%ed, veniente morte, non valet ad punctum prorogare.

, X VOMHSWHUAHWHUXY SVRHUHBEWWDOD JERJ NULYD pLWDQM
SUHGORAND RGQRVQR SUHYRGLWHOM MH NULYR SURpPLWD!
pbHaMNHMt se X ]QDpHQMX <«<VDYMHW Rrgdtivse VO O HF UH YWEKRI R\NSDLR X
SUHYRGLWHOM UHGRWUYa YW R QPP H QRIKL pp/HDAWNRHIWSVEt(S RPD UL P
VtY Wt ]QDpHQMX pVDYMHIWIWR YBEILPH 2NWLYLMDQ F D U
J RVSR GRYDaH L ]JDWR RW 5LP°DQ ELO MH N D NR % RJ
SURURDpPD VWYX ALELOLMHWGRDY HKi INSROMWP DEDJFDHNIN EPH.PHD L
BUJLWRP F]D{{X 2FWDXLDQXV Z{{HPX {XLHWX SDQRZD{{H D
E\P JPLHQ *HQ* UDGLO {H {SURURN\QL 6LELOOX PDOL NWR .

latinskome izvorniku stoji: (LutztPerdrizet 107: 19) Circa idem tempus Octavianus

23Graf. DO
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toti orbi dominabatur. Et ideo a Romanis tanqum deus reputabatur. Ipse autem Sibyllam
prophetissam consulebat. Si in mundo aliquis eo major futurus erat.

6YH VX QDYHGHQH SRJUH&NH RpPHNLY DrigtbdLierQLVX L]QL
SRJUHAQR WXPDpHQMH VDPR MHGQRJD JUDIHPD X ULMHpL
GUXJDpLMD WXPDpHQMD JQDpHQMD 3RVHELFH MH WR XpH\
pojava paronimii®* RGQRVQR SRJUHANH WHPHOMHTDOWHY I D HWRRLp QR
SRJUHANH UD]JOLNRYDWL X RYRPH UDGX RG SRMDYH ODAa
IRUPDOQR LVWH REOLNH DOL UD]OLpLWD ]1QDpHQMD 1Ml
VHPDQWLpPpNH ERKHPL]PH

SRVWRMH L SRJUH&NH NRMLPD Mét j& ppHoM tk@MHQ VPLV
QHSR]QDYDQMH LOL NULYD LQWHUSUHWDFLMD ]QDpHQMD pl

SULPMHULFH KUYDWVNL MH JODJROMDA& JRHUH&GQ® UD]>
X ]QDpHQMX HUSRNYDULR XQLAWLRJYDSMHNEMLIMHSIUKMHRQS
pozitivan kontekst: (5b)SRWRP VOLALPR N D NR MH p ORY N VDP VH L
Y pDVWL ELO QL UDJXPHO L Y D Q L]JYUAHQ MH VW GD VH
vzdvig@)ISUHPD p KEEaNFRPWHRP VO\{{P\ NDN pORDadNvaBK {H ]J{{HUFL
SUHYRGLWHOM SRJULMHALR RWNULY#Pe@i2é&t 1000B)WLQVNL
Consequenter audiamus quomodo homo se ipsum vilificavit.

3RJUHAQR MH WD N RGMWHNSEXWHQD R¥JMIXpRH@M M X pSRVWLGMH|
SUHSDVW L mMistiditl @ip prenRRX LPD JQDpHQMH pXpLQLWL VWXGH
auistore MH JQDpHQMX SRWIYdlhgdt @ VIWYGC GFREWVYHYHQ eMH X LVWHF
UMHpPQLNX ustWiRGXRREIOLINNKX |1QDpHQMX «RKODGLWLE GRN M
XVWIEB&ESCWR\FIu~rdlb k¥ ]QDpHQMX «<SRVWLGMHWL VHE L YMH
JODJROMDAX SUHY RG IGMgOD bsovEdhRl WDINMWMAU LPDMX ]QDpH
«<SUHKODGLWL VH SRVWDWL KODGDQE NsyghoBHULPMHULF
vystydnouf® ViHURMDWQR MH GR4OR GR SRJUH&NH WH MH SUHY
stydi -stud LVWRJID ]QDpHQMD <SUHKODGLWL VH SRVWDWL KOL

Z433DURQLPL VX ULMHpPL NRMH VH VOLPQR L]JJRYDUDMX VOLpPQR SL&X L
2GQRV GYLMX LOL YLAH WDNYLK ULMHpL QD]JLYD VH SDURQLPLMD 3DU
osnovu, np:: crveniti pLQLW L & WdRveRjetiYsel GRWDMDWL FUYHQ =ERJ VOLPQRVWL
SDURQLPD pH Wty Rsavjethikihi aillsavjet.php?id=13@regledano 20. 11. 2014.)

23 Javljase u prijevodu: (28a)RJD PRU>Q @ L NustidiDse2& WLY LMD

ZeVidi VW s. v. VW\G OYWWA\.GQ~WL
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ustydnoutt XPMHVWR ]QDpHQMD pSR¥WRGXIHWMH K DSMH SID W H Sy
napUDYLR SRJUHANX SUL SUHQRA&H Q Mapodije e @BWNWR JD JODJR
SRVODO V L QD VYRJD MHGLQRJID®**VHGIP ELpWaN RN W XGDOL
QD\SR{OHG\ SR{ODO N QLP {\QD {ZHKR JHGLQHKR ]GD OL E\

3RJBIHA VX pHVWR X]JURNRYDQH L GRVORYQLP SUHYF
UDVWDYOMDQMHP QD WYRUEHQH GLMHORYH ULMHpPL L QN
RGOQRVQR NDONLUDQMHP WDNYLK WYRUEHQLK GLMHORYD
pojedine tvorenice tvorboom dobi’dM X QRYR pHVWR SUHQHVHQR J]QDpHQM
QLMH XVSLR SUHQLMHWL LOL LVWL WYRUEHQL SURFHV X K
NDR X pHaANRPH MH]L M&pogidanjedbebll kBjiLbiHreddo odgovarati
PHANRPH @épdronds®X ]QDpHQMX pQLAWDYQRVW QHAWR AWR C
a hrvatski ga je prevoditelj preveo kao antonim lekspogledanje

S3RJUHANH VH WDNRYHU GRJDYDMX L JERJ YLAH]QDpPQRY
SUHYRGLWHOMHYD L]JERFUDHRNVNMH RGDpH AWK PFUNRMMH SUGDQRI
RGJRYDUD LOL VH QMLPH JXEto SfHHANLP SHHSERIBEP 60 XpDM
VH X VWDURpHANRPH M¥RR&EURRRE [FHYXFHKVSRUHGR VXSR
]JODPpHEMIUDQ  YIYRIOIMGE N&NY OH =YizyGrio8BH 'DQDEQMH
QRYRpHANR JQDpHQMH MH VDPR RQR GUXJR $XWRU MH SR
YMHURMDWQR QHSR]QDYDMX ii.lU PO DEMVVOIVIMHH MID] YNIW W IVQ (B X G C
YLGHO GD ] XVW EL HIJDRKIOHIMIHVERaAW G UWRBDVWDWQ L OLVW
UD]&aLWBLWHIRD pHEN RRHDVQOD Z\UR{WOD UDWROH{WPL D OL{
UR{{LUF]LZ{{L

U ovonre MH SULPMHUX WDNRYHU PRJXUH GD MH KUYDW
SUHYRGHUL PRUIHP ]D P Réfiks\B- S UMYDHR Q/NDR RYLE M R ORJID
(Y-8or-Q D pHANX MH RVQRYX VDPR DGBWORER RFUM R B WKDUYY
9L4AH RYDNYLK SULPMHUD SRYH]DB(EK-Wid deRnfeHIB®IDBWLNRP S
u poglaviju 6.

Neologizmima prevoditelpHVWR SRNXabYD SUHYHVWL pH&aNH O}l
SUHQHVHQLP J]QDPHQMHP EHD NR WEHBEDDHD WY MKX HEH] JXQVYD(

Z7Vidi VW. s. v. X VW \ XQI-OMIp HQM X <R K OXO\GW WBLQ-RMID PIHQW XESIUHSDVWL VHE
238 HH

U rkp. pogr.ubili.
239 prema RejzeR001:752.
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RPpLWRYDQMD VYRJD QH]DGRYROMYVW¥Dra@H/etofho SUHYRGL
WYRUHQLP GRVORYQLP SUHY RPYyHX WHRK fFCRMUX HE& D] DM HP RoUHI&IN L
vrtranie zamijenio leksemonvrat): (114a) . UKFL MHVPR L EH]YUDWQL QH PI
SUHPD pHA&N REHRci gsriy a beartranie nemozzem trpieti ORAHPR ]DNOMXpLW
NDNR MH X VOLpQLP VLWXDFLMRDEMHRGOQIRVYOR XDQ@D pSHLHWHR
leksema, njegovmodus operandGRVORYQR SUHYRYHQMH WHKQLNRP PR
7DNRYyHU X LVWLP SULPMHULPD PRAHPR JRYRUWMWDIQMXR OR
ULMHDpL

‘D VH SUHYRGLWHOM WUXGL HNR/QW GIDWIR RVGH RSYROJWD. M
SRWYUyXMH QDP L SULPMHU X SULMHYRGX JGMH DXWRU
dvama hrvatskim izrazimaé,LVWMH WRJD FYHWD MHVX VORYD ,V XV K U
VY D JJUGLWL pDVWQLPL L Y(U6BHRQOHPD P HHENRIHOWHR ERIW R H
NZHWD {X {ORZD ER]JLH D NU\{WRZR XF]JHQLH JLP& UDGL ]KU
(10b). Prvi izraz krivi je prijevod, gdje su zamijenjeni pridjepiD V Y1aD Qonestus,
honorabilis v. AR |, s. v. p D V)WV [pV(BtQmomentaneus, AR |, s. v. p D V}, 2 Qrugi
ispravan frivremen v. AR XXI, s. v.vremern. Primjer je to samokorekcije jer je prvotno
kriv prijevod, nastao zbog paroninaD V(priQjevi pDVIQ®O VW @HANRPH LPDMX LVV
] Q D p K6 priedoditelj sam ispwio.

Na drugore PMHVWX SUHYRGLWH QR VWiGReyetUprisjie. GMHY R P
bDV@2b)ORMV M E &4H YHO NUDV D Q L OLS QD SRJUHQMX N
PbDVWQLP JOHGDQM ghemd 85D Ez&&Ho Wzhlddayml obhledaldd YL aH
SULPMHUD pDNDVWQEG®GMHYMX puVUHWDQ EODAHQ XVSMHA
prevodi pridievompDV:WIB) 7R MH ODULMD pDVWQD L @é&mdpDVWQD [
pbHANRPHPDWE\D OOWLDOWQD D SpHOOWLDOWQD OWLDOWQLFE

Kako je to vidlLYR L] SULPMHUD YLaH VH SRJUH&DND L
QHUD]XPLMHYDQMX JUDILMH L QHVSUHWQLP SUHYRGLWHOM
QHJR QHGRYROMQX SR]QDYDQMX pH&NRJD MH]LND SD VPI
SUHYRGLWHOMHYD kAfePNMSHMW NR FQ MNDHXXBH®W QD 7DNRYHU X|
WLSLPpQH VX X SUHYRYyHQMX L RpPHNLYDQH VX L X VXYU

20vidi 9RNDEXOi padd BaRiXrécomp Dr\EWp D .8V
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prevoditeliske zamke NDONLUDQMH SDURQLPLMD SUHYHOLND GRV
YLaH]QDp Q Rprivutn® sUNIVjekNED obzira na starost teksta i okolnosti u kojima
SULMHYRG QDVWDMH ,DNR VPR QDYHOL WDNYH SULPMHUFL
QDVWDOH JERJ QMLK QLVX WROLNR EURMQH GD EL SULMHDI
prijevoda. PrevoditeljjenatdYLP PMHVWLPD pHVWR SRND]JLYDR L VYRM
7DNRYyHU VH PRA&H ]DNOMXpLWL NDNR SUHYRGLWHOM
OHNVHPD NRMH SUHX]LPD 7DNYH SUHX]J]HWH ERKHPL]PH >
NRQWDNWQLP VLQRQLPLPD X WMMULPMHWH DM B G R QL p®MRD 8 U Hi
9HU VPR VSRPHQXOL PRIJXUQRVW GD MH WDNYH KUYDWVNH
KUYDWVNRPH WHNVWX XQRVLRS LtLN®WDHIJID/IHOMW X BRSKHPIMA
SURWXPDpPHQ MH V prRl&dQIL b2 boherizamuzel X ]QDPpHQMX ppYRU
NLWLFDY VLQR gnhbpulilPuli mirri bohemizamX W0 ]QDpHQMX pYHOLNR
WLMHOD GHEHOY NRPHQWLUDQ MH X X WY DWWMNR;P HOW HINDV W
glagol RE WRXYY DQMApHQMX paUWYRY Dav(e9b) BE HY Rikaxai QRQLPL
ofertati (93aMoab prikazoval ili obetoval sina svojego 0 &aW UERYi JODJR
RE WRWORDIbL NDR ERKHPL]DP ,VWL MH JODJRO @BERWYUYHQ
X 1QDpHQMX PREHUDWL [D®&NEBWRDYWLSRMIY UBDIP X WHD MHQ M
SRVYHULYDWLE L] *XQGXOLUD 3UHYRGLWHOMX MH L]JUD]
PLQMHQLFD GD VH RQ QH UDEL X ]QDpHQMX paUWYRYDWL
pojasniti leksemimgorikazati ili ofertai. Takav je primjer u tekstZrcala WR UHN XU
samomu B(og)u ofrana ili prikazana E SUHPD pHEPBRIBWANa(12a).
ORAHPR GRGDWL SihutBrdaind nekdlike NblijePdalje isti glaglRE WRYDW L
SUHYRGL WDNRYVHU B(aguRQe]PLRDYD OX RE WR2aMPDa)LOL SULNI
bohu za podiekowanie obietowal

#L1LVPR VH X UDGX RVYUWDOL QD SUREOHPDWLNX OD&QLK SULMDWHOM
(o njima dalje u poglavlju 7.4. i 8.5.), jer smatramo da nisu ometali prevoditelja, odnosno on ih navodi kao
IRUPDOQR GRPDUL OHNRMN DMBOISRWYDHHQR X DPR ]D pHaANL MH]LN

%28 RYRPH VOXpDMX ULMHp MH R SUDYRM KMWQGQITHEHIQ MG M ¥ HNDH NSOU MM_R
GHEHOYT X UXNRSLYV X v@apuily HGRND X F Ma@BARRRHdEdpRrBktna imenica koja se

odnosi na pridjevX W fudl&ionirautylost DVRFLUDR QD RELOQRVW L UDVNR& SD MH X G
GRVORYQRJD VPLVOD pNSMNXAPBDHQMN pEWEHRIUDQLMWY &DYXPLR MH N
]QDPHQMX uAXULWLYT NUHNDIWSEY QR HLY]RGMMH GIDR SKULYMRY QLMH SRUXALR U
, VNXVLWH° QDMSUYR p ORY ND ODNRPVWYRP SRGORAL ]Dp NWR Y D
upade SUHPD pHA&aN RKeftel nayprwe czlovieka lakotu podstupi neb utflie { Q HRrowny w

hriech upadneX 1QDpH,@MXVLWHOM tH QDMSULMH pRYMHND SRKOHSRP LVNXAL
X JULMHK XSDVWL ¢
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8 NRQWDNWQRM VLQRQLPLML SUHYRGLWHOM pHVWR S
izraze jedan uz drugoga: (7aRJD MD SR°XELPWDNRQREAMPDULMH L POD
(48a) gred?®®ili mrsti LOL RQH UHJLRQDOQR RERMdhGIHI X] RSUH L
VY WQiask)kanntuniiliughi WH X] SRVXYHQLFH QH VDPR pHANRJD S
izraz: (123aharta ili bargamin SUHPD OHNVHP X L ]p&t4abé&hGRodMID D

244 (56b)na promenu ili gambijtf®.

imeli ili ozurali
'D SUHYRGLWHOM SR]QDMH ]QDpHQMH pHEANLK OHNVHF
WXPDpHQMH SUHX]HWLK pHANLK ONR YV HPHDQX |[RAWEBRRROHNVHP
2SLVQR SUHYRYHQMH RGQRYV QRleMexra brpatsRiml sinthyia@B@RJID pHA
MR4 MH MHGDQ SRVWXSDN NRMLP VH SUHYRGLWHOM VOX&
HNYLYDOHQWD 60LpDQ SRVW heSdaNydrd RXG QIRIVIQ K SSRUHYERY HIQ!
MHGQH pH&aNH ULMH p*t°® Takawposupak X RPMR/ MIHPD S5HLQKDUW L ]
SULMHYRGLPD VD VWDURpPHANRJID K UG OFRSQNERRQPUH FR G
]JQDPHQMX PXNXVQH \Kig ¥5DHY1U XX RGYQRHA H B R X B[KaLYH ULpL
riba kit za (61b)velryba X ]QDpHQ M) SRUWEHQ L SUHB @ ANRHOBY X

prozrazen X ]QDpPpHQMX pL]GDQY S WHGMNHS IHTHI\R HINODH P Q M X

243 prema ARu (vidi AR lll s. v.grd 1. a) L]lYRUQR MH L QDMVWDULMH SUDVODYHQVNR
ohol VX S(WYE DeYQMRPIQMX L REOLNX QDOD]L VH 3VDPR X N LJDPD SLVDQL
MH]JLNRP ~ OHYyXWLP X 5&d+@H, SBVWRNQLFDNRYHU MH-uRSkoldeQ LWD QDSRF
3X QDAH YULMHPH NRG YHULQH QD a&hdu kpBpaRiGD UR/ED. @ B MVHH XRMYHD MUH. M H
grdan DOL VH X]GU&DOD SR ]DSDGQLMHP NUIDMHEWPDER 88Y)aL i

klasificiraju pridjevgrd te glagolvzgrdati a J. Reinhart (2001) samo glagabgrdati NDR pHaANH SRV XyHQLFH
uhrvaWVNRPH SULMHYRGX 6 WLP VH QH PRAHPR VORALWL MHU MH RpLWI
grdV EOLVNR]Q2qkQ@DMNRPEL SUHYHRKPEENIDPHREMHYRKRO JRUGY MHU MH
GD MH ULMHp R VWDULMRH/p L OG RINH ¥#HRIGDND IROURE-RAdid REABA khb M
QDWXNQLFD X 5&+5- , X ]QDpHQMErNySBRWYDNMAIY NI WEKHRED RVOH L]
SULPDUQR ]QDpHQM H gidPX ]JRKHRODL VRV RIYEIVO R BVNbdG 15 L\jéddékle o
crkvenoslavizmima, a ne o bohemizmima.

244U AR IX postoje natukniceruzai oruznik X JQDpHQMX USRVXYyLYDWL V GRELWNRP RC
GRELWNRPY V QDSRPHQRP GD MH YMHURMDWQR ULMHp R SRVXJHQLFI
nijednom GUXJRP UMHPQLNX ORJXUH MH GD MH ULMHp R OHNVHPLPD XVNF
potvde samo iz djela protestantskih pisaca (Ante DalmatR,Y L W HigProipéd)H Q W

“S1LMH SRW Y Wijie@RprEma sacambioyPLMHQMDWL |

%% Hendiadyon KHQGLMDGD MH 3JRYRUQD ILJXUD NDGD VH MHGDQ SRMDP
YH]QLNRP QSU X QHi&iRwatoQidm). NS MH@ P VYO WIRIY L hendijadd. Takvu

SRVWXSNX EOLVND MH L NRQWDNW&D héhdjadi @avedeM DeziDndgdiblop@inN X MH LKV
1Zzrazl.

%7 prema ARu, leksempredak MDYOMD VH WHN V SUYRP SRWYUGRP X aXOHNRYX
SUHGRN®QDPHQMX HUSUHGFLY 8 pH&ANRHHEHNDYWLY RMDNN B P] QD RHEQM B X
1Q D p p@dakiHpradjed]QDpL L pSUHGQML GLR SUHGQMD VWUDQDYT 'UXJR MH ]
WDNRYHU SUHX]HR SD StédeRDPQMGPRMOMRYVHPDpHD M EBPMmRIEL L pHAEANR
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MSUHWFLY Sddiheg Bce(658.0PRdjevpridan ]QDpL uUNRULVWDQY GRN V
NRULVWL X |GBpEAOYRXQHORHBEFPHQMX pHANRID OHNVHPD 7
pridievapridan X |1QDpHQMX «<SURaoOL ELYDOLE MDYORDhIMH MRAa
YDP UDEH ULpL STISUHP B pHRENR@BRHZEP SODWQR ZOH P\QX
JOWH Z}\WRWEOMHGDQ SUISRIM RV @®H IRSEIQMRID SUHYRYHQMD R
neologizmaX UX 4QRB XWMHFDMHP pHA&aNR RG SUARORREMD. PM H D
PHANR R® QtP D RUX&EWAWQRP RGMHURP L RGOGX&MHPYT ,VW
]QDPHQMX U]DEAWLWQD YRWH LGUDI IR G MW i VD SRHYIR RISLV QR
neologizma kao (65bRGLUX EUXX@X MH SRVWXSDN JHQHUDOL]DFLMD

WM XPMHVWR SRGUHYHQRJD SRMPD QDWHRAXHRRW¥H QDGU
b H désknostipyW XJD VMHWD WHAaANRUDY

UpoUDERP UD]OLPLWLK L]JUDAaDMQLK VUHGVWDYD GRND]
SUHPD OHNVLNX UD]OLpLWD SRGULMHWOD FUNYHQRYV
talijanizmima, germanizmima, lokalizmima i regionalizmima. Prevoditelj se dakle koristi
VYLP UDVSRORGVYWL.YLPD NDNR EL SURWXPDpPpLR a4WR YMHU
SULMHYRG XpLQLR UD]XPOMLYLMLP aLURM SXEOLFL .RQWD
UDJUMHADYDQMD QHGRXPLFD NRMH QDVWDMX SUL QHSR]QD

, 0 awW UERY382F° i J. Reinhart istaknuli su kreativnost hrvatskoga
SUHYRGLWHOMD D 5HLQKDUW MX SRVHELFH YLGL X WYRUE
hrvatskoj podlozi, a primjere navodi iz rukopigecalo (1997: 196). Za takve hibridne
tvorenicé>?, odnosnoQHRORJL]PH WYRUHQH RG pHANRJD L KUYDWYV
WYUGL GD MH WHANR SRQHNDG RGOXpLWL MH OL ULMHp R ¢
IIRQHWLIALUNRMB MH YHU SRWYUYHQD X QDMVWDULMLP
ODWLQVNRRBRDDLO/NL SUPDQ EL SULPMHU WD N YBhvalddsty RyHQ M D

GDQDaQUWMPHQMX QDOD]L VH L X 3RSRY toudisy X kidjsl 18p<@ VAR SIRRWYUGH L] W
v. predak 2.i 3.

28\/idi XI AR s. v. pridan.

95XNRSLV RAWHNE§U.QD RYRP

0 )1 eksem RG QLERUKL ELVPR SURJODVLWL ERKHPL]PRP V GRPDiULP QDVW
hrvatskone jeziku takav leksem ne postoji, agora AR X X J]QDpHQMX pRPGew ddjehjé¢eDEH V H
odjenje

11D SULPMHUX SULMH@ R % DWHHEKRRWIHMEAOU DX MWpRBLFD ]DNOMXpXMH N
SUHYRGLWHOM QH SUHX]LPD JRWRYH pHaANH L]UDIske@idzZeR SRNXADYD VD
2 $XWRU MH REUDYLYDR L UXVNH L SROMVNH SULMHYRGH VD VWDURDp}
hibridnih neologizama.

33$QZHQGXQJ HLQHU $UW 8SKRQHWLVFKHU hEHUVHW]XQJVWHFKQLNY’
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|D pHQNLKY G pQRVWOKYDdQVVWHYX RVWDOLP SULPMHULPD L
SUHY RV HQ M BrcliRnaldz@ kklelksemp D V W@ RoHEndsti X JQDpHQMX ppDVW
Y U O Ls(g@efije |D pHaANRGRRY BY Mépuglédanje |D p H adpézornost
MHQHSDAaQMD QHAWR daWR QH |DRVOSHEYMPHBRRRY CRYWH SDa
HLVND] RpLURK DM apdivanie ¢S R Q D YO MIDQINHHT ULMHpPp MH |
neologizmima, koje ) HYRGLWHOM WYRUL SRG XWMHFDMHP pHAaANR
GLMHORYLPD pHANLK OHNVHPD WH V SRPRUX QMLK NDR V\
WYRUL QRYH jébpiiiep Lnecfopibbb Y65byamislakao imenica vjerojatno
srednjega rodazémislg zamisla WYRUHQD S U HPPHDHKOERNIRPHO M X puXPLMHU
REUWY 2YDM QHRORJL]DP WYRUHQ RG pH&ANLK L KUYDWVI
VDPR MHGQLP SULPMHURP MHU VHHBHPHHREFMPORLEL VOXP D MLHPY |
izrazomPHaAaWWLEMB tHPRYRK SULPMHUD SURWXPDpPLWL L QDYHYV

1HRORJL]PL VH X SULMHYRGX QH MDYOMDMX VDPR SR
IHNROLNR QMLK WYRUL SUHYRGLWHOM VDP NDNR EL SRMD|
AHO QL aH N RJIHDO IQzdih@hiz & &pily!

6YL JRUH QDYHGHQL SULPMHUL L SULPMHQD UD]OLpL)
SRWYUYyXMX QDP GD Méli daljddnvie RUNYRBDWWHOQORIKX NRML UH
QDPMHUL GD SUHQHVH VDGUADM SLVDQ VWUIDM@PLMH]LNR
VUHGVWYLPD 7DNDY MH SUHYRGLWHOM RWYRUHQ X LJ]EI
SULODJRGOMLY X QDOD&HQMX UMHEHQMD ]D QHUD]XPO
SUHYRGLWHOMX MH QD UXNX LaOD L PDQMD UD]JOLND L]JF
(startRpDNDYVNRJD MH]LND X L VWROMHUOX ]D UD]JOLNX
MH]J]LFLPD O6WDURPDNDYVNL L VWDURpHANL VXVWDY X PQI
OHNVLpPpNLP ]QDpDMNDPD ELOL EOLVNLML QHJR @&4WR MH WR
MH]JLNRP 1D WDNYH UHPR VOLPQRVWL GDOMH XSXULYDWL X

5.4. Terminologija u dodirnome jezikoslovlju

5HIXOWDW SURFHVD MH]LPpQRJD SRVXyLYDQMD RpLWXN
WHN X] GXaL SHULRG MH]LPpQRJID GRGLUDy®@RBXUb] VXDPDOR P N
Posebna jpozornostVWRJID XYLMHN ELOD XVPMHUHQD QD L]JERU WH

%4 3. Reinhart navodi heke tvorenice koje ne bismo s@MDOL X LVWX NDWHJRULMX MHU MH U
starohrvatskom leksikBrimjerice X ]° X,EM.YAULA H Q R (R¥hHaEN. 897 H.96).
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OHNVLpNH SRVXYyHQLFH 1DVWDON RH]UDRPHGHB QD MH pPW Q
SUREOHPDWLFL MH]LPpQRJD SRVXYyLYD@®NMDRB EKHYRWMNRDH
R]QDpDYD VH ULMHp NRMD MH LOL SR IRUPL LOL SR VDGU:¢
*ROXE SUHPD % aWHELK *ROXE WDNYD
GLMDNURQLMVNL SULVWXS RGQRVQR RGURNOYDQMH S
LVWUDALYDQMH 'DOMH VH X WHUPLQRORANRM SRGMHOL W
strani, neadaptirani elementi jezika davatelja u jeziku primatsjiMUD QH UDLMHpPpL WXVL
QDNRQ SURFHVD XVYDMDQMD L DGDSWDNMAMWMIX VIVWULDQPRRD HA
LQWHJULUDQL MH]LpQL HOHRSNEGWde X6WUBDIONX WBUMBPD WHRO L
DGDSWLUDWL QD VYLP MH]LpQLP UD]JLQDPD GD EL VH PRJQ

AWHELK *ROXE , WD MH WHPHOUWRP XSE B8 G HQD BLD]
REJLURP QD UD]JOLpLWH J]QDQVWYHQH SULVWXSH L NULWHU
$SMGXNRYLU SDN SRRSUXMH GHILQLFLMX SRVXYyHC

XVDyLYDQMH VWUDQRJ HOHPHQWD X GMHR.NR QRUWLRPENRAX
JUDPDWLpPNRP LOL OHNVLPNRP QLYRX 3R]DPOMHQLFD PRa
GHR "~ 2Q LVWLpH 3D EL VH XWYUGLOR GD OL MH QHND U
PRUD GD VH REUDWL LQIRUPDW®RUX. LOL SLVDQLP WHNVWRY

6PDWUDPR LSDN N uNpf@Rmj&fld kQiDse @emalfH Pa jednokratnu i
trenutDP X XWMHFDMX pHaANRJD MH]LND QD MH]LN SLVDQRJD W
terminom SRVXYyHQMARPH (UHPR R]QDpDYDWL pHANL MH]LPQL XW
razinama.5LMHp MH WDNR R pVUHGQMRYWHNRIYQXPNRRKHRPRRRAH
QD]YDWL pH&ANL MH]JLpQL HOHPHQW NRML MH XabDR X VW
XWMHFDMHP pHaANRJD SUHGORAND X VUHGQMRYMHNRYQLP \
VD VWDURpPH&ANRJD

TDNYD SRVXYHQLFD N R MXekéta,Rij RAultad hoskojaQjd &td P
pHANH SRVXyHQLFH SUHX]JHWH X QHNRPH UDQLMHP MH]Lp

jezika™" (koja se nanovo aktivirata® ili je kontinuirano postojala u jeziku). Isto tako,

' 'HWDOMQR R WHUPLQRORJLML NRMD VH RGQRVL QD Q8ONVLPpNH SRVXyt
%% ¢ M G X NR Y 190) definiraizme NDR 3 VYH ULMHpPL MHGQRJ MH]JLND NRG NRMLK
X NRPELQDFLML LOL IDMHGQR JODVRYQL RUWRJUDIVNL WYRUEHQL J
MH]JLND L] NRMHJ VX SUHX]HWH .

%7 primjerice u moraskome razdoblju kada su u crkvenoslavenski jezik hrvatske redakcije prijevodima
OLWXUJLMVNLK NQMLJD XaOL EURMQL PRUDYL]PL
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ponovhoMDYOMDQMH LVWH SRVXYyHQLFH X WHNVWRYLPD L] ND
X SUHSRURGQLP WHNVWRYLPD L] VW QH ]QDpL GD MH W
MH]JLNX VWROMHULPD

SULPMHULFH % &XOHN MH XY HRyjudbak U @bDMNWE ND MWHWLN VBF
SRWYUVHQ YIHicidatijaizHPRthisowX zbornikg197b *GR MH QD&BYL JIJXGEX"
7TDNYH OHNVHPH SRVXYyHQH L] LVWRJD MH]LND DOL X GYL
dovoditi u vezu.

6YH VX WR SRVXYHQLFH NRMHEjeYIXp RPNEBEDR@REO MM XOMH
X MHGQRNUDWQRM NRPXQLNDFLML SRG WLPH PLVOLPR Q!
]JDERUDYOMHQH LOL VH QLVX XNRULMHQLOH X MH]LPpQRM
SRQRYQR YUDWLOH X MH]LN 7DNYH QWIURG QMW ULD ¥ RYGL@R L
odnosno prema potvrdama u ARu kojeru QLVX J]DELOMHAHQL SRVXYyHQL ER
VPR PL XRpLOL X VWDURKUYDWVNRPH SULMHYRGX 7R ]CQ
VWDURpHANLK HPDXVNLK SULMHYRGD VD VWDURpPpHANRJD Ql

ZanDaX WHPX YDAQR MH UD]JUDQ ’Y praurete RtamiviL ]PH L SC
velikomoravskom razdoblju pismenosti na crkvenoslavenskome jeziku od 10. do 13.
VWROMHUD RG ERKHPL]DPD SRVXKokp@u Km8uskihpRigMddaM HP X QL
Moravizmi i panonizmi SULMHYRGLPD VX VH UDALULOL X VYH UHGEL
MH]J]LND L SULSDGDMX RSUHPX FUNYHQRVODYHQVNRP OF
QDVOLMHYHQLP SULMHSLVLPD L SULMHYRGLPD NDQRQVNLE
neliturgijskim rukopisima u zbd QLFLPD AaP®LORJIJXUH MH VWRJD GD VH M
X QDaLP SULMHYRGLPD PHYyX FUNYHQRVODYHQVNLP OHNVLN

86 REJLURP QD $MGXNRYLUHY SULVWXS R DNWLYDFLML OHNVLND
X 3UHPD WUDQVNULSFLML L L]IGDQMX $ .DSHWDQRYLU A

20 MoUDYL]DP 5HLQKDUW R]QDpDYD NDR 3 HLQ /H[HP GDV D
"HYWVO " EHYERVIBNWHWWXPLGHVW LP 6GVO EHVVHU DXFK LP 2VWYV
jedoch +besonders in bestimmten Texten bzw. auclden HI. Schrift an bestimmten Stelleadurch

(LQIOX% GHV LQ OIKUHQ JHVSURFKHQHQ ,GLRPV YRUNRPPW 3HU GHILC
IRUVWXIH+@HY ZROOHQ HLQP DX RBWIHNRRPHHHEQ VHRBANVHP RJIJUDQLpPHQ C
ApHA&ANR YV (zRpadnpdak.2 WR ]QDpL GD EDUHP QLMH SRWYUVYHQ X MX&QR VO
javlja se u crkvenoslavenskomeRVRELWR X RGUHYHGIUP WHNWHWRPLPSLVLPD QD RGI
mjestima +zbog utjecaja idioma kojim se govorilo u MoravskojHR) GHILQLWLRQHQ APRUDYL]DP
SRVWRMDWL X QHNRM SUHGUD]YRMQRM ID]JL pHANRJD QD]JLYDW UHPR JI
1 ¢ XWRULFD LVWLpH YLAHVORMQRVW OHNVLND FUNYHQRVODYHQVNRJ
RKULGL]PL SUHVODYL]PL N U R@dk¥mi Adtinizmi, protdb@yaridmi,Utaljakizmi,
JHUPDQL]PL L PDYyDUL]PL ~
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bohemizmimD L QHUHPR LK GRYPMBGEAWLP XXWMNXFIFMHP X SURX
prijevodima

Zasebnu kategoriju, odnosno OWDW VHPDQWLpPNRJIJD SRVXyYyLYDQM
prevedenic®? GRVORYQL NDONRYL GMHORPLPQL NDONRYL SRC
VLQWDNWLPpNL NDONRYL VHPDQWLPNL NDONRYL KLEULGQH
]QDpHQMH D QH LIRHPDFHIRGRWHRORIL]PL GRPDUH VX ULMH
utjecajem stranoga jezika.

5.5. Problemi u primjeni teorije dodirnoga jezikoslovlja na odabrani korpus

SULPMHQD WHRULMH GRG L UupRnj@uMét]ru MRV @d&ki OMD QD ¢
uprijevoduVUHGQMRYMHNRYQRJD WHNVWD L]LYOsdbMaseY SHFELILP
pozornost stoga treba dati okolnostima u kojima se ostvario dodir: srednjovjekovni tekst
SUHYHGHQ MH ]D ERUDYND KUYDWVNLK eWréHdnskgit ND JODJF
razdoblp (od 1316. do 1419. godine) u Emauskome samostanu u Pragu. Prijevod je
SUHPD GRVDGDAQMLP 1922208: DI N4 mapiMHrah) kojiYedvietojatno
ngpunoSULMH WRJD QD Rjplb [ \bH @R ENHIriieisy, koji je nastaau
Vrbniku na otoku Krku.Dok podatak o prijepisu otkriva natpis na kolofonu rukopisa,
podatak o tomedje je nasté SULMHYRGL QHPDPR OR&HPR VWRJD SUH
prijevodZrcala X] RVWDOH SULMHY Rayabnadiativ Adyulirsp HiKoNist J D
modi biti doneseni u Hrvatsku i biprevederL. Q D G RuRddeinti Jezik je prevedenih
GLMHOD UD]QR GeLi\NM Hih VVDNURHKALHD W V N eRikl NgpntkiaHY QR P
FUNYHQRVODYHQVNLP ]QDpDMND B%ili @dik ovatifidielMdidd LpQLP UD
hibidQRP NQMLAHY Q R\ H]D N QRN HEPRVODYHQVNLK MH]LpQL
9DAQR MH LVW DeNOKMpdjelda NhbiRanigha crkvenoslavenskim jezikom

hrvatske redakcije, kako se dosad o njima pisalo, jer je udio crkvenoslavenskoga u njima

2 "HWDOMQR R SUHYHGHQLFDPD L SUREOHPDWLFL YH]DQRM X] QMLK YL
205.

3 ( +HUFLJRQMD L VSVALH &N & DDV X Biihskbigd iRlifanskoga pisani

QDURGQLP MH]JLNRP 3V ULMHWNLP WUDJRYLPD FUNYHQRVODYHQVNRJ X
' 6YMHVQR MH]JLN UXNRSLVD GLMHOLPR X GYLMH VNXSLRbff# MHU MH SU
GX&aHMLWMH V YHWDVIRL\WHEPGD . EPettijova zbornkaMDNR DUKDLpDQ L V L]JUD]
FUNYHQRVODYL]PLPD SD QK PRABPRXIRY\RWDWR KU WRWPVNRPH MH]LNX
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dovoljan dafukcionira kao jedna od sastavnica jezika, a ne da se j&o djela u
potpunosti okarakterizif&".

7THPD MH RYRJD UDGD SURXPLWL NDNR L X NROLNRM
hrvatski u prijevodu te usporediti taj utjecaj na prijevatigala s utjecajemu ostalim
prevedenim tekstovima,] VYHJD WRJD SURL]JOD]J]H VOMHGHUH pLQMHC
MH]LPQRJD GRGLUD X RNYLUX WHRULMH GRGLUQRJD MH]LNI

MH]LpQL GRGikravnal dudirDd dvajQjedkhl i bez posrednika, ali pismeno;
dodirseQLMH RVWYDULR NDR SURFHV YHUO NDR SRMHGLQDpDC
drugipi SUHYRYHQMX

PMHVWR GRGLUD GYDMX MH]JLND MH GYRMH]LpDQ SRMHG

prevedenome tekstu;

3. strani RGQRVQRHIHBGQL Hodite iHKQMW DSV NL MH]LN ]JERJ YL&H
UD]JORJD e € HarRoB RW Xnj élénenima YHiU L X REOLNX SRJUH&ADND
prievoda QRYRWYRUHQLFD L & sKLhEaADoVH & QR RHUBER - D

objediniti terminom interferen@j

4. promatra se utjecaj jezika s kojega se prevodi (jezik davatelj) na jezik na koji se
SUHYRGL MH]JLN SULPDWHOM QD SULP Mgl uemevidkbH SUHYH
RJUD Qrapddiju u srednjemYLMHNX SD MB UAKINMOEDRMWDEER VWUDQ
MH]LPpQRJ H kB Briptateiu RJUD QL pH Q B bygdR reipiebdia; stoga

UHPR SUYHQVWYHQR JRYRULWL R GRGLUX QD SULPMHUX SU

5 3RJUHEQH VX VWRJD WYUGQMH SUHWHAQR pHANLK ]JQDQVWYHQLND
AaWwRYi . ROHNWLY RGG OHQt SUR y&MNLQ\ pH\ApKR GIDYIMDV W UD
J. Reinhart (1997: 190) ispravno opisuje jezik k¥0.) eine Mischsprache zwischen Kirchenslavisch
NURDWLVFKHU 5HGDNWLRQ X @G apiDvis) De¥i Vidh ki Hh&glavuRZD2AM Lo/ leHku

UXNRSLVD OL VPR VH X RGUHYLYDQMX MH]LND UXNRSLVD UXNRYRGLOL
jezik od starohrvatskoga (odnosno narodnoga) jezika, a postavljeni su pri izradbHp QL ND
crkvenoslavenskagjezika hrvatske redakcij@Nazor 1963). Ranije se u radovima i hrvatskih filologa nije
LQ]JLVWLUDOR QD VWURJRM SRGMHOL L]PHYyX VWDURKUYRBM§VNRID L FUI
GD RQD QLMH QL PRJOD ELWL XRp&H QR YA M B GRM.IMPHDP piH DN 1L.IKS IR.OHRGDRR MH
projeckta 6WDURKUYDWARGALWMNMGOGRMQEN 'UDJLFH ODOLU VDGDaQML MH YRGL
UDGRYLPD VH QDYRGH UD]JOLNH L]JPHYyX RYLK GYDMX VXVWDYD

% 9L4H R WHPL SRJUHADND X SULMHYRGX LUINBHEERILF posHipkdl Y RYHQM D
objavljivanja).
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5.6.Metodologija L RJUDQEPHQWKPDpPHQMX JUDYVH

.RUSXV NRML SURXpPDYDPR X RMWRPX NMDBDGHQERA DGO V!
VWRJD MH SRWUHEQR X QMHJRYX WXPDpHQMX ELWL SRVHE
SRPRUL X UDGX VX UD]QH RG ILORORJLMH WHNVWRORJL
dijakronijske semantike, do leksikologije i dodirnogaileslovlja. V D & @Rinaprijed
LVWDNQXWL NDNR UHPR SULVWXSLWL JUDyL WH QDYHVWL
NRULVWLWL X Q MupdrofitdhawioRaDFbHIDMOX. MWHHQ M D

OYDNYX WLSX REUDGH OHNVLND WH RGUHYLYDQMX S
tekstovimamorse SULOD]LWL V YHOLNLP RSUH]RP MHU YHULQD VW
QLMH REUDYHQD SD L QHPDPR SRWYUGH L] WLK UDQLMLK
RGUHYHQRJD OHNVLND PRJX UHUL NDGD VH Qt)ilL OHNVHP
J U pigdanoj hrvatskim jezikopronda zasigurnoije iMHRp ERKHPL]PX 7DNRYHU YH
VWDULMH JUDVH SULSWDOEDR VEOMDHGQWVINRRP MH]LPQRP VORMX
SULSDGDWL UHGDNFLML RGUHYHQRJD MHNDD6WDWURpPWAEANVLY
MH MH]JLN GREUR REUDYHQ L RSLVDQ SRVWRMH UMHpPQLFL
]D UD]J]OLNX RG VWDURKUYDW YV NARNIDG H\PR.WLLiQfafdHvihd/oRQ MR & Q
IXQNFLMX SRYLMH VA2 Rdj@nije Mdpipe@dghl Bmokonzultirali 5MHp QLN
crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakgijeL GDOMH NDR 5&-+5, L ,,
&UNYHQRVODYHQVNL UMH B@ION K UnIBRRGIBES? té H®MRN LM H
MDJ\ND VWD U RYZQ RMIQ) Vddlje k&dSJS.

Od etPRORANLK UMHpPQLND (MRPKORULFDEGL VORR QtN |
VWDURVORYOQVAWPKRORQD198® Qdad RWIRML WDNRYHU QLMH G
Skokov (WLPRORJLM Vhxvatskabil Hlp @rpdkoga jezikal 4V, Machekov
(WLPRORJLFNé VORY®QiBGSMDRSIPh @& (WLPRORIJLFNé VORYC
VORYDQVNEéEFK MD]\N$ 6O0ORYDD8Q, RejEBWHHWNE HWMPRQRBJLF N¢
V O R 30Q1 N

6UHGLAQMH PMHVWR X SURXpDYDQMX JUDYH SLVDQF
SNDGHPLMLQIRNLH X LOND & XndIBSQRLYULHWH 8 Q D YU MLBR Qildilje
IXQNFLRQLUD NDR MHGLQL SRYLMHVQL UMHpPQLN KUYDWVN

%781 0D&XUD QL UifttiNodi2d hirpa@ki NravncSRY LM H V 1908 M$2p.D L N
8 = DKYDOMXMHPR VH 6WDURVODYHQVNRPH LQVWLWXWRRXXZDDUHEX &W
NRUL&WH @WH* QDYHH G H
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JUDYyD X SRWSXQRVWL |[DVWXSOMHQD SRVHELFHUSRYLMHYVC
V O X DM\ Dsporedbu. StawUYDWVNL MH UMHpPQLN X LJUDGL D QLN
REUDYHQD QL JUDyDSnjdiranv DstdgaUKslkid [5s@ Liwwdnje o prodiranju
bohemizama u starohrvatski jezik, dakle ne samo u prijevode koji su nastali sa
VWDURpPHENRRBDXMWHDL M DJ XodiQtRiE tieXonlpdtpune REUDGH JUDYH ]D
UMHpPQLN

SpHANH VWU D QihoyolLbjx@ A UMNDHMMHJ DYD REUDYHQD WH SR
MH]LpQL SULUXpQLFL L] VWDURpPHANRJID UDYWOGRROPMB®NE, SD
VORYQMH GRYUAHQ PYWHHERYHU QIOMHBQHWVND YHUJLMD
O9RNDEXOi , tAkbEda Yhdm svi podatci nisu bili dostupnQLVX REUDYHQH VYI
natuknice). 9RNDE X Oi (ddlj& Ray /W) objavljen je na internetskoj stranici
http://vokabular.ujc.cas.cz, a objedinj VYH GRVDGD L]JUDYyHQHte&WDURpHA
UMHPQLNH X QDVWDQNX QD WHPHOMX NDUWRWHNH ]D L]JUIL
UD]YRM MH]LND SUL ,QVWLWXWX (D28 E]DON PtH X R YRIND GID P\
OVWDYX SUR MD]\N pH)YNEHNWYER QL FXNEéLVORYQtN VWDUp pH
VORYQtN L KHVOI

2G JUDPDW IMpH]LBWILLKX b qruitidl WIRR GMHOD VOMHGHUOLK
Lamprechi dr. + LVWRULFNi P OX88QKdatreh HEWWRULFNiI POXYQLFH pF
+0iV N RME2RGabauer+ L VW RULF N i MIDQWNDQ bFHWOIpKRRYIBR;Y t
+LVWRULFNiI MDQXND LAV N FRR RV GBGRIYVIR RI¥YEB.QOQ#+LVWRULFNI
mluvnicejazyND pHMINFROR RYIBOQ; +LVWRULFNIiIMDQMYID b N p KR
Skladba2007.; . RPIiUHNILQ\ pHVN@®RZRR. MD]J\ND

3RVHEDQ MH SUREOHP JRYRULWL R VHPDQWLFL D QM
leksikom. URPMHQD LOL VWDELOQRWHWQ®DBip HDWBH QW& BRP® IQ H
SULSDGDMX X] OHNVLNRORJLMX L GLMDNURQLMVNRM VHP
UDJYRMX pHANRJD L KUYDWVNRJD MH]LND QLVX QDSUDYO
WYUGQMDPD L SURXpDY DDRNKXY HMDSEHaMidiDrebakd Nyjovbriti D
NRQWHNVWX VYLK VODYHQVNLK MH]JLND D QH VDPR VWDU
5L MHR MBMHGHULP UM H[D®IOE R/DV D URDD\WPNraéd R RY O KH VABI6] N OtVWNRY
NDUWRWDpPFH 6WDURbHvM&eKCRRVQIR\NQVt\MBtURmmwﬁbﬂﬂiﬂawwﬂnmﬂm
VORYOIN6WPBORYQtpHN VWDU H & WALLQP\H 418D RMPINX] VWDURpPH V!

RVREQtFK MPH DdXbvdby REMMEWUROQOLFENE VORYQ6NI [dghalzvgnalp HEW L Q\
UMHD QL b kbiDamhEebAUBY®Y H
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WUHQXWNX ]D WR QLVX VWYRUHQL XYMHWL QHGRYROMQI
UMHPQLND L GU

5.7. Metodologija i terminologija u primjeni teorije dodirnoga jezikoslovlja

.DNR EL QD& UDG ELR a4WR MDVQSERVYOXaRNW RGRR RAH
terminologijom koju je usustavioR. )LOLSR&FWWDQL RGQRVQR HOHPHQV
VWDURKUYDWVNLP SULMHYRGLPD VDCVM]‘DMR@EHMRJD QD]LY
to MH OILR UALMHHPO RM Wlnidzihp mahj@ridigDR.BLOLSRYLi VWUDQL HOH
prije ulaska u jezik primatelj nazivmodelom SRV XVyHQL QHDGDSWLUDQL PR(
primatelju kompromisna replika W Xy L F D D D Gl $Wku PribmateljureRlitcaH
(usvojenica).

,DNR X RYRPH UDGX QH PRAHPR JRYRULWL R MH]JLpQRP
VWRJD QLWL UD]JOLNRYDWL VWXSQMHYH X SURFHVX PRAaHI]
LIEMHIJDYDMXiUL SURFHYV XD Og@plorihl BathD Nrddtelui plié,Hh GD GHPR
jezike u dodirunazivatijezik primatelji jezik daatelj.

SUHX]LPDMXiUL WHR BHAIgeNAHUS RHHVLW D MNHKRGIZEOLSRY LU
68) W D N RgMariJ o dyema osnovim O L Q J Yrh \bYétapipdna importacija i
sypstitucija Supstitucijom se elementi jezika davatelja zamjenjuju elementima jezika
primatelp, dok se importacijom unose elementi jezika davateljssustav jezika
SULPDWHOMD &WR pLQL LQRYDFLMX X QMHJRYX VXVWDY X
R. )LOLSRYLUO LVWildojhoXy pogjeedpliarnost i sekundarnost, a ta se
SRGMHOD RGQRVL QD NURQRORJLMX SURKMaHtQWLINRMH VH C
promjena Primarne promjene koje se odvijaju na replici u procesu adaptastgmesu
L SURL]JYRGH UD]OLpLWH YDULMD@WHULRBSURFRNOQOMHMHYAL
YH]IDQ X] GYRMH]LPpQRJD JRYRUQLND MR& XYLMHN SUHYOD
SULPDWHOMD L GDYDWHOMD AWR UH]Xaijahtdrba WDNRYH |
kompromisne replike. Sekundarne promje6eRJIJDYyDMX VH X UD]J]GREOMX QDNF
replike u sustav jezika primatelja. Takve promjene u vezi su samo s razvojem jezika

primatelja i stalne su i nepromjenjive.

201 to u smislu kojega smo naveli u poglavlju 3.4.
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R. )LOLSRYLU $54, 69) ssoH LVWUDALYDQMH MH]JLPQLK GRC
N O M Xepd@dimvoBu posreddd@ HSRVUHGQR D |]D VYDNL WDM WLS GHI
LVWUDALYDQMD 3RVUHGQR MH SRVXYyLYDQMH RQR NRMH V
pHadH SUHNR PHGLMD NdfMA&CR NKH GNRIGILW S UMD NRP GDYL
QHSRVUHGQR VH SRVXYyLYDQMH2RMVDRD BXWHSKR.F RSVRAMWU M O (
JLOLSRYLU RGUHYyXMH MH]LPpQH UD]JLQH Q DepbRrdttlbggD UH VH L)\
SRVXYyLYDQMH WDNDY WLORWXMIQE VXVREXX WIHIDNDMBULPDR
DQDOL]X SURFHVD SRVXYyLYDQMD L DGDSWDRQRBO RGENRMN LP
PRUIRQOREAR R WLHN\RNLNDRAWVDINWWALpOIRWX UPINRIMUDR DXWRU 7R
GD REXKYDUD L VYHHWHULHQRGMHMHDPL -

-H]LpQL GRGLU NRML SURXpDYDPR X RYRPH UDGX RVW
GDNOH SLVPHQR D SURPDWUDW UH VH XWMHFDM MHGQRJL
jezik primatelj, koji je ostvaren bez posrednika, i to na svimpeQiL P U D ]akQj® P D
XWMHFDM QD W DRvotelB bV @y IRDAtYaDd@dd@X RpLOD VX VODE XWM
RVLP QD OHNVLPNRM UD]L QIR MIH diLHP LWV VEU RYIRGILQWMLH R VSR L
tekstova, starohrvatskoga prijevoddviiu VWDURpPpHBERDK SWDYMHULW UHPR W
WH LVWUDALWL VYH XRpHQH HOHPHQWH VWDURpPHANRJID M
MH]LpQLP UD]LQDPD WH DQDOL]JLUDWL QBUKRI XMB GLpSM. P F L
UD]J]LQDPD QD NRMLPD VH S prvlagiytdad HrilagddheDod mote@ & HQW L
UHSOLNH )LOLSRYL trabsipbhentizacijé tranShtioReimiz &CHE1986: 68)
VHPDQWLpNX \DLEGDASIANDAFILIRERAVEptdciuX6 YH MH]LpQH SRMDYH NR
javljaju u procesu adaptacije te r@edaSWDFLMH RYLVH R VOLPQRVWL MH]L
primatelja i jezika davatelja.

5.7 SBULODJRGED QD IRQRORANRM UD]JLQL

TransfonemizaciaM H SURFHV IRUPLUDQ Mdé&likeRWQkRjeEniReEeENRJID REO
IRQROR&ANL HOHPHQWL MH]LND GIRXDWSHQN D Wb P®NMHIDQ MR M R Qk
seUD]JLQL pHaU0H SURYRGL VXSVWLWXFLMD D LPSRUWDFLM
prema Paul 1975: 394)) RQRORAND SULODJRGED XYHOLNH RYLVL |
stranoga elementa,R. )LOLSRYLU X IndAep@dredndSrez\iku el IG

1$GDSWDFLMX QD VWLOLVWLpPpNRM UD]LQL QHUHPR X RYRPH UDGX X]HW
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SLVPHQR XVPHQR SRVXYyLYDQMH L] pHJIJD SURL]JOD]H pHWL
pismeni, 2. direktni usmeni, 3. preko posrednika usmeni i 4. preko posrednika pismeni.
5HSOLND VH G DINODH RBdRe#i® Wablvoru modela iilprema njegovu
ortografskom obliku, iliprema@P D QDpPLQLPD @&WR YRGL GR QDVWDQND °
obzirom na razinu adaptacije replike modela u jeziku primaRljgLOLSRY LU
razlikuje tri vrsteppotpunu, G M H O R $idbpdpX
Nulta (potpung transfonemizacijf? takva je transfonemizacija kod koje se svi
fonemi modela iz jezika davatelja zamjenjuju ekvivalentima u sustavu jezika primatelja
tako da se ne mijenjajuihpva UD]O LN R Y Q Pa fambagashiHeddtBju isRRELOMHaMD
pootvorX L PMHVWX DUWLNXODFLMH D ]D VXJODVQLNH SR PMFE
UGMHORPLPQRM LOL NRPSUReEY @QriegikuwibbdnQézika QHP L] D F |
davatelja zamjenjuju senima iz jezika primatelja koji ne odgovaraju u potpunosti opisu
fonema modelasamoglasnici se mogu razlikovati prema otvoru, ali ne i prema mjestu
artikulacije, a konsonanti se mogu razlikovati prema mjestu artikulacije, ali ne i prema
QDpPLQXOLSRYLUHYX GMHORPLPpQX WUDQW IREHB R]D LM XQ B |
korpusQD QQpGD JODYQD UD]JOLNRYQD RELOMHAMD SRMHGLQL
DOL GD GROD]L GR SURPMHQH PMHVWD QDpLQD LOL L]JYRUL
U slobodnoj transfonemizacifonemi se jezika davatelja zamjenjuju onima iz
jezika primatelja slobodno i bez ikakki RJIUDQLpHQMD V REJLURP QD RSLV
SULPDWHOMD 7D VH |DPMHQD QH SURYRGL SUHPD IRQRO
ortografijiili QD L]YDQOLQJYLVWLpPpNLP SULQFLSLPD

5.7 SULODJRGED Q Dl ®éthéend @QRBNRM L

TransmorfemizacijaMH SURFHV DGDSWDFLMH UHSOLNH X PRI
primatela. S RVXyHQD VH ULMHp GDNOH PRUD XNORSLWL L X JU
+DXJHQ S U B6iub 260 HBB)L 8upstitucijom se morfemi jezika
GDYDWHOMD XVIO®KREBWAXMXVYXVROYIRP MH]LND SULPDWHOMD
VOLPQRVWL LOL UD]JOLPpLWRVWL GYDMX PRUIROR&ANLK VX'

272 preuzeli smo terminologiju navedenu u izdaigu2005. godine, u kojemje A. Menac (2005)
PRGLILFLUDOD MH )LOLSRYLUHYX WHU PufaRr@n§enilaMtErmipintp@iaplL Q GD MH
3UHX]HW U HrRlk jébodePdgQvara pojavi koja se njime opisuje.
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DGDSWDFLML 3 R VRFLROLQJYLVWLpPpNRM VLWXDFLML
davatelja te stupnju strukthDOQH VOLPpQRVWL L]PHYyX MH]JLND X GRGLUX

R.)LOLSRYLU VYRMX DQDOL]X PRUIROR&NH SUL
regulira dvama pfQFLSLPD QDVOLMHyA@ibrei€hove Georjd Xidih@
prvome Weinreichovu principu rjedaMH PRUIROR&NL XWMHFDM MHGQRJD
vezani se morfemi rijetko preuzimaju iz jednoga jezika u drugi (1953: 31, prema
JLOLSRYLU ' p podtaviEHH&Igen (kBjLredefinira Weinreichov
SULQFLS QD QDpLQ GDLIWHPYYONB]ERX XHIPIODOWHOMX X SURF
PRUIRORANL DGDSWLUDWL X VXVWDY+MH]EN B PU ) IPOMEHRY M D

GDNOH PRUD SURUL SURHHYVYL®UPRWRDUDHALOD F M
SULODJRGEH PRGNRMD OQOD]PRU KRNARMXRX MO RBREN R DLVQMHINERIH U F
MHU VH LVWUD&axXMX L 3 VYH SURPMHQH NRMH SUROD]L
toku svoje adaptacije i prijelaza u osnovni oblik jezika primaoca, i (...) kako se zakoni
morfologije jezkaSULPDRFD SULPMHQMXMX QD WDM QRYL RVQRYQI
.DNR VH X PRUIRORJLML UMHYyH LPSRUWLUDMX VWUDQL
SUYHQVWYHQR RGQRVL QD XVNODYLYDQMH L VXSVWLWXFI
jezika primatelja.

R.)LOLSRYLU SULPMHQMXMH X DQDOL]L PRUIROI
inovaciju, odnos primarno/sekundarno.

ZD QLW&AHPRRWUHEH PRGLILFLUDWL QMHJRYX WHRULMX F
NRMH XRpDY ifekstxtj.@apéedzeteP R U | R Odll@NHPRUIRORANH SURPMH
QD SRVXyHRIWHD AP R XRpLOL X WHNWRD/NXRBHIHMNH )EDWHRY RE
RVQRYQL REOLN ULMHpL D WR EL |]QDpLOR REOLN ULMHpPpL |
L NRML MH PRUIRP&REtdre o hbInowW bbikO Mdgela pmatra se kako se
PRUIRORBNRYBYDORVQRY Q2 HUBOHWN HEH KQAI868)H svome
LVWUDJIHYPQ@R@X]DPD X NDMNDY VN KR NIDVML AHY Q R PU MM HVNN
VOXpDMHYLPD PRGHOL GQhame dblikiv(Hhy.LmodeVgraBdiiliatimieQ
LQILQLWLY YHU WUHUH ebéti Hrajthodoblikavald su s prémaF H
QMHPDpPNRPH PQRALQVNRP REOLNX °~ 2Q@dDovwgaRID XYRGL
inicijalnoga oblka WM 3REOLND OHNDMPHDOMB]NNRIMIS MH SRVOXAaLR
QDaAHWO XpDMX PRAEKDYBWIU VDPR LQLFLMDOQL REOLFL MHU
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REOLNH NDNR ELVPR VD VLIXUQR&EANYVRFRQMHLRYRRWQ RMQRHE
pretpostavlja tvorbenu analizu modela i rkpliaB. aWHELK *ROXE LVWLpH
NDNR SUL OHNVLpNRP SRVXyLYDQMX 3 JRYRUQLFL MH]LN
PRGHOD YHU MH X SUYRP SODQX QMHJRY JODVRYQL OLN -
PRUIROR&GNH DGDSWDMMNWYLRMHENRMLDOPOD]H RBESULKYDWOMLY
Stoga autorica poziva na redefiniranje osnovhogaSHRYLUHYD PRGHOD 7DM VH
sastoji ochultee GMHORPLpPQH L @potgide is sldhdtih&aQskhorfemizacije

Nulta transmorfemizacijsakav je tip supstitucije u kojemm VH SRVXYyHQLFD VDVW
RG VORERGQRJD PRUIHPD L QXOWRJD YH]IDQRJ PRUIHPD 3
JODJROL 3UHX]HW PRGHO EH] YH]DQRJD PRUIHPD QHP]
adaptacijom osnovnoga oblika.

"M HORP L psthbrfemizadj&@akav je tip u kojenmu nastaje kompromisna
UHSOLND WM SRVXYHQLFD ]DGUADYD VWUDQL YH]DQL PRU
skladu s "dROR&NLP VXVWDYRP MH]LND SULPDWHOMD 6WRJD
sekundarnoj fazi adaptge taj strani vezani morfed DPLMHQL GRPDULP $NR YF
morfem ostane i dalje neizjanjen, govorimo o importaciji.

Potpuna transmorfemizacijakavje tip u kojenu je replika potpuno u skladu s
PRUIRORANLP VXVWDY RtPi 8adddnNiDY FB]DIQAD WRIWIMB VX GRPDUL
JLOLSREMIDHW R VWXSDQM VXSVWLWXFLMH WM RQDM NRML
NDGD VH VWUDQL YH]DQL PRUIHP |IDPMHQMXMH GRPDULP

Za B. AWHELK *ROXE=%* XSUDYR MH WUHUL VWXSDQM
transnorfemizacija upitan $XWRULFD VPDWUD GD QLMH ULMHpPp R ]D
PRUIHPD GRPDooksP r>Qdd>-Dp YHU R XQXWDUMH]JLPQRM WYRL
replikama izvedenicama, a istoj kategdfk SULSDGDMX L S s@BRSHRYV XYHQLFI
je pihvaW OMLYLML $MGXNRYLUHY PRGHO DQBRVY]H KB IPRIBHG E
QD QDpLQ GD GHILQLUD SRWSXQX WUDQVIRUPDFLMX NDR S|
se sastoje od slobodnog morfema jezika davatelja i vezanog morfeneadaxikteljali
primatelia. 5LMHp MH GDNOH R UHSOLNDPD NRMH VX |[DSUDYR >
izvedenice. Toj kategoM L SULSDGDMX L .SVSMGRISRY SyHPIDFAWHELK
Golub 2010: 91)J. SMGXNRYLU UHGHILQLUD )LOLSRWLDOUpPXYMIRRGHO

transfonemizaciju slobodnoga morfema, odnosno njegovu adaptaciju na temelju izgovora
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LOL RUWRJUDILMH LOL PLMHADQRJD WLSD D MIBE]JLURP QEC
G M H O R $tdbpdp@transmorfemizacija

Nulta transmorfemizacijatakav je tip u kojemu sudjeluje transfonemizirani
slobodni morfem i nulti vezani morfem modelavezanoga morfema jezika davatelja
adaptiranoga prema pravopisnim pravilirfrgor. replika apara W¢sL rus anrapl g ¥
replikaagitka> rus. D ] Dda).

"M H O R Rrajs@®femizacijaakav je tip u kojenu proizlazi replika koja se
sastoji od transfonemiziranoga slobodnog morfema i vezanogdem® iz jezika
primatelja (npr. replika stp DNDGHPEpH4 NEZ N D ™ HdXm Feplika srp.
bezumstvovati > rusf H a\ f KR \IDy.

Slobodna transmorfemizacijaakav je tip u kojenu se replika sastoji od
adaptiranoga (izmijenjenoga) slobodnog morfema i vezanoga morfema jezika primatelja
ili jezika davatelja fipr. srp.parlamentarac, mapetovadJ tu skupinu pripadaju replike
koe VX XQXWDUMH]LPQH WYRUHQLFH RGQRVQR L]YHGHQLFH

JSMGXNRHY IPPHYXWLP QH |IDXVWDYOMD QD UHYL]JLML )LOI
SURFHV WUDQVPRUIHPL]DFLMH UD]U Dtyaxdmdrfexizs¢ijyL. J]DVHEQ
transmorfologizagu i transderivaciju

Kako samopotpunatransmorfemizacijaX N O Mixépkindiatnu fazu adaptacije u
kojojjH SRV X potf@mofRU IRQRAWHIULUDQD WH VXGMHOXMH UDYC
SURFHVLPD SULPMHULFH WYRUEL Urnstéltidrigu NRHUHHPR] IMVKL S L
X SRWSXQRVWLPeMERL ) RE UBKBYARIXD @BD & W HEoLUK tvorbena
DQDOL]D LOL WUDQVGHULYDFLMD SULSDGDMX VHNXQGDUQ
ULMHpPp YHUO IRQROR&ANL L PRUIRORANL SWWWBHWHORMQDDWX
ravnopravno sudjelovati u tvorbenim procesin@QDOL]LUDMX VH GDNOH 3
PRWLYLUDQH SRVXYHQLFRP ~ RGQRVQR 3 WYRUHQLFH R
Golub 2010: 146).

JLOLSRYLUHY PRGHB. AWHRGEduWERUDO®IIMPD QDpLQ GD
RGELMD SRPLVDR GD VH W privharpoj X, RjipE préuRmahpi® D & H
YHIDQH L VORERGQH PRUIHPH 2QD VPDWUD GD VH SRVX}J
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SRGUADYD $MGXNRYLUHY PRGaH @ ivabsDeivAS& Srtraldaler L M H
WDNDY SULVWXS QHPRJXUH SULPLMHQLWL QD NRUSXVX
SULPMHQMLY X VWUXNWXUQR VOLpQLP MH]JLFLPD NDR aWR '

Autor je transderivaciju razradio r@rpususlavenskih jezikaa njegov moell
transderivacie XNOMXpXMH QXOWX GMHORPLpPpQUX novinBRWSXQX \
dvostruku poM HOX GMHORPLpPpQH WUDQVGHULYDFLMH =D DXWRI
3 DNWLYDFLMX SREXYyHQLK NRQYHUJHQWQLKj&WYRUEHQL
novih tvorbenih modela pod don@ntnim uticajem jezika davaoca $M G XNRY L U
154).

S obziromna to GD M Hko@usaslavenski QDYHVW UHPR $MGXNRYL
transderivacijuDrugi je razlogtaj #o smatramoda u prijevodu mogu do i do izra d@ja
tvorbenipostupcikao primjericeu stvaranjuneologizama

Nulta transderivacia]QDpL GD VH UHSOLND RG PRGHOD QH L
tvorbenoj osovi ni prema tvorbenim afiksima (npr. rusj X y | g hrv. prijatno).

'"MHORPLPpQD WU VYa&stErivacaPANMDM XpXMH UHSOLNH NRNM
modela razlikuju prema tvorbenoj osnovi, ali ne i prema afikgmpa rus.DiiDjDIlqXd
> hrv. D S D U)D&pug&l transderivaciaXNOMXpXMH UHSOLNH NRMH ]J]DGU:
osnovu modela, ali tvorbene afik§dd P M H Q M X M Xfik&irRaH 2 ilid. primatelja (npr.
rus. [eZ]hjh~XHrv. EODJR UWSRgtrtamo dajH X VOXpDMX SUYH GMHO
transderivacijeU L NIFIPUD YR R G MrsfanBrRiZapiQtR da i/ pbidebno uvoditi
dodatne ditinkcije®’

Slobodna transderivacijd Q D p Ise @&Pplika od modela razlikuje i po tvorbenoj
osnovi i po afiksima.

Ova podjela pripada primarnoj fazi adaptacije, a u sekundarnoj adaptaciji autor
WDNRyHU SUHWSRVWDYOMD WYRUEHQX DQDOL]X 3 GH

$MGXNRYLUASL3).

3ULPDUQD DGDSWDFLMD QD PRUIROR&A&NRM UD]JLQL WU
MH]J]LND SULPDWHOMD 1DNRQ LQWHJUDFLMH SRpLQMH VHN

3$0L ]JERJ LVWRJD SY.I BIVBDX Hahs@mEdjiao procesprilagodbe navorbenoj
razini. Smatrada je takav pristup nemogui& primijeniti na korpusugermanizaméae da je eventualno
primjenjiv u strukturnosli mim jezicimakao & suslavenskiezici.

4 VWR PLAODMHQOMHWDMQXOD L % AWHELK *ROXE
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UHSOLND PRAH VXGMHORYDWL GDOMH X WYRUEHQLP SURF
PRAH PLMHQMDWL VYRMXi SepkiSjeriGeQriruy Wijevijatviw viduJODJR O
postupcima prefiksacije ili infiksacijdc VOLPpQR )LOMSRMEGXNRY LU

189).

Transderivaciju kao analizu prilagodbe replika u odnosu na model na tvorbenoj
UD]JLQL SULKYDWLW UHPR V UHJHUYRP RGQRVQR QMRPH 1
SRVWXSNH NRMH MH X VWDURKUYDWVNRPH MH]JLNX SRWDN!
GRIJDYyDMX QD UHSOLFL V REJLURP QD SRGMMHNakeQD WYRUE
J. SMGXNRYLUO ]J]ERJ SUHFL]QRVWL GLMHOL PRUIRORA&ANX
transmorfemizaciju i na transnfotogizaciju. Transmorfologizacija, kao proces koji
QDGRSXQMDYD WUDQVPRUIHPL]DFLMX MH DGDSWDFLMD
(AIduNRYLU .DNR X KUYDWVNRPH MH]JLNX VWUDQL
stepHQLP VXILNVRP RGQRVQR JUDPDWLpPpNLP QDVWDYNRP
JUDPDWLpNH NDWHJRULMH ]D LPHQLpPNH ULMHpPL VX WR UR
lice i broj, smatramo kako nije potrebno uvoditi transmorfologizaciju jer su rezultati
YHULQRP LVWL NDR X WURQVWRRQOHPRHDWERMIL]JUD&HQR X
PRUIROR&ANH VOLPQRVW REDMX MH]LND L IDMHGQLpPpND VODY

5.7 SBULODJRGED QDziWiLQWDNWLpPNRM UD

Transsintakizacijg®® MH VLQWDNWLpND DGDSWDFLMD VWUDQRJ

SULpbwHOMD 1MRPH VH GDNOH 3 XWYUyXMH SURPHQ
SRG XWLFDMHP MHIMMXNKRNYDRFD’ D WD VH RGVWX!
BauerRYLP L )LOLS@memauH VU RYLU LVWUDALYDQMLF

DPHULpNRJD HQJOHVNRJD QD KUYDWVNL QDMpH&aUH RV
NRQVWUXNFLMD XSRUDEH JODJROVNLK YUHPHQD LPHQLpI
izostavljanjem pojedQ LK UHpHQLp QU KWVediteldH QY- B7 89) navodi

VOMHGHUH HOHPHQWH NRML VH PRJX VLQWDNWLpPNL PRGLIL

2 5 )JLOLSRYLU LVWR W X P D misepbBsul¢@ddpgdiBundintedd@p L Q 3
sustavjezika primaocakao replika, onapreuzimasve oblike togasustavalmenicese daklg integrirajuu
sustawdeklinacijajezikaprimaoca sklanjajusepo paradigmizavisnood roda Prematome ifm je odrejen

red posuienice odreyenaje i deklinacijaposuienice imenice ~

2 7JHUPLQ SUHX]LPDPR RG - $MGXNRYLUD NRML X¥BGanaitd LODJRGEX
(2004: 250).
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ULMHpL VODJDQMH L PRGXODFLMD VXSUDVHJPHQWDOQLK .
RYL ]DNOG®KYHQLGRX QD WH P kazMiega iZveuhapapismer@iiD L Q
usmenog GRGLUD WH VH GMHORPLpPQR PRJX SULPLMHQLWL
VWDURKUYDWVNRJD ®@BMWDD MIRMHMSHURXPMW BQDUERYLPpQD U
(1954 X VYRPH LVWNUDW@RKXDYPBDW VN LK sBtbhrvhtsk RIGMjeglje H NDNR
VLQWDNVX WLSLpQX ]D FUNYHQRVODYHQVNL MH]LN WH GD
NRMD MH S RuBecseDlatiQdkéya jezikd! To ]D DXWRULFX ]QDpL SULP
SRVWDY O Mre @ibttijieQIHWURPHQLFH ]D UD]6gaNKsji RGeAMMWDURpPpHa
postavljaispred imenice pod utjecajem latinsko&i su primjeri koje autorica navodi iz
Zrcala:
3 D F]OR%dakdlEnie wykupeni
E LVNXSOHQH p ORY pD VNR3I®. URGD"™ &aW UERYI
Dalje autorica navodi izbjegavanje postavljanja glagola na zadnje mjesto u
UHpHQLFL WDNRYHU SR X]RUX QD ODWLQVNL L QMHJRYR S|
ULMHDpL
3 E-TPHQR JH*WRZOHMHW]RRGIPHQR JHPX GDO
122a:iLPH GDOwwWWWWYHWERH SDpH YVDNRJD LPHQH™ &W UERYI
SUHYRGLWHOM QH SUHX]LPD SUHPD DXWRULFL WLSL]
VWDURpPHENRPH MH]JLNX NDR YH]X DNX]DWLYDB® LQILQLWLY
3 D NG\* WDN NU\OWD ODF]QD E\WL YLGLHOOH
46b: kadaH K UVW D ODpQD YLGHOV’
i
8 D *HGQL JH\ NUDOHP ,]UDHO(~)N\P E\WL Z]JLYDFKX
55b: Arini-ga vzivahu krala izrailskoga aW UERY i
7TDNRYHU DXWRULFD QDYRGL NDNR VX VH X SULMHYR¢
RGUHYHQLP JO BelRé&tohjmayrévodtel] koristi zavism U H p&h@ L F
3 E ]DOOX]LOL ZLGLHWL
D ]DVOUMPIRGDH Y pQR YLGHOL" aw UERYi

7 1H SRSXSLUHPR DXWRULpPLQR PLEOMHQMH MHU VH L VWDURKUYDWVNTE
KUYDWVNH UHGDNFLMH XPQRJRPH WHPHOML QD VLQWDNVL ODWLQVNH
najranijegara REOMD SLVPHQRVWL 5LMHp MH SULMH VYHJD R SULMHYRGX O
8. BEHLQKDUW MH SDN L]QLR Y L aHtisoVeDrnviljena513 LnBdjekulp®DihdSited M H Y R G X
VH QLMH VOX&LR NoV(R&IMBaPRORY DI0). aW
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Obratno pak, odnosno primjer u koenMH pHaANL XWMHFDR QD KUYDW
primjeru veze nominativa s infinitivom
S E 3]RWR* WHKG\ WHQWR OLXHW zZLGL OH E\WL KR*HN

E =DWR WDGD WD V YH WvYLGL VH ELWL 4a80NDNV" aw UE|

Rekcije infinitiva glagolabiti i nominativa biti tko, kakav, koji XRELpDIMaHQH V X
hrvatski jezik.

Dalje u radu SRNXaB®WR iR ekt je XWMHFDM VWDURPHANH VL
starohrvatskyi to ponajprije preko glagolskih i imenskih rekciafORaHPR XQDSULMHG U
NDNR MHRNRINR/L R VLQWDNWL p NrapPstédlim MajimBLIMBAPXL UD]OL
dvaju jezika kada je starohrvatskaintaksa slabo opisana, a pod utjecajem je
crkvenoslavenske sintakse

U radu o bohemizmima u prijevoda L Y R W D i¥ Rettigoarzbornikg2013
XRpLOL VPR SUHQRA&H&VMDUGDNIVRIOWIN W L Behip@dBkiHANL MH]
SULMHYRGW % LMHWMMHWYHIJD R LPSRUWDFLML VWUDQRJD MH
SULPDWHOMD D RYLVQR R UD]LQL SULODJRGEH JODJROD
VLQWDNWLpN RN NDGOSRWILRLMY.R M BARGHBelgtseD@emeliQ W D N
na imeskim L JODJROVNLP UHNFLMDP R58B8G ModBl Ydziija za
JODJROVNH UHNFLMH QD VOMidGBMWMHORPAsodIW H XYRGL
transsintakizaciju.

Nulta transsintakizacija je takva u kojojreplikaima istuglagolskurekciju kao i
model.Smatramo da je utoem\VOXpDMX ULMHp R LPSRUWDFLML UHNFLM
primatelja.

'"MHORPLpPpQD tivatj® @ fakiaQU\KDj®y se glagolska rekcija modela
GMHORPLpPQR UDJOLNXMH RG UHNFLMH UHSOLNH

Slobodna transsintdizacija je takva u NRMRM UHSOLND LPD UD]OLpPL)
rekciju u odnosu na model.

574 3ULODJRGED QD VHPDQWLpPNRM UD]JLQL

Transsematizacijia MH DGDSWDFLMD SRVXYyHQLFD QD VHPDQWL
odvijati dvana QDM RGQRVQR PRaH VH JRYRWLWR VX BHQIOAH XG E

290 abavi QDYRGL SUHX]LPDQMH JODJROVNLK UHNFLMD NDR Q
omrn milo.”
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sustavu jezika primatelja@ GD SWDFLM RurigraoiRd QIMOLSRYLUO LOL R XWM
MH]J]LND GDYDWHOMD QD 1QDpHQMH WM SUHQR&@HQMH ]QDpD
u jeziku primatellu VHPD QWLpPpNR, RIRVIKGR. FIDQBR Y L U

, VHPDQWLpPpND D Gb&BIWein& takirmamia&oYptiwbina i sekundarna.
Naprimarnoj seazini SURPDWUD NDNR VH SULODJRYDYD J]QDpHQMH
VYRMH QOB BMOWXAaDYD 6RpDQDFDNYH SRVXypt@azé H NRMH
samo primarnu transsem#/ L] D FLM X R ]Q Dhpla ¥k3tehXijgveplikal inR isto ili
VX&HQR ]J]QDpHQMH X RGQRVX QD PWR &Kk@OdarndjseXazBRY L
DGDSWDFLMH SRVXYyHQLFD X MH]LNX SULPDWph@MX SRQDAaD
VORERGQR PRAaH dLULWL LOL VXaDYDWL VYRMH ]QDpHQMH
LQWHJULUDQD X VXVWDY MH]LND SULPDWHOMD )LOLSRYLU

L. 6RpDQ@DE: 178) X VHPDQWLpPpNX SU lamalivdRemA XYRGL
V HP D @Waljinv AnalizirgjpXtL OHNVLpNH SRVXYHQLFH SUHPD VHP
]JIDNOMXpXMH GD VH RYLVQR R NROLpPLQL SRVXYyHQLFD X ¢
LOQWHQ]JLWHWX NXOWXUQLK L MH]JLpQLK GRGLUD $XWRULF
LQWLPQR SRVXYLYDQuMirem@ BRY K § H QR B,] GOkNKVidne Xse
SRV XYyLY D Q M XtaBaRnépoygnaMieksis uz preuzimanje novih pojmova iz jezika
GDYDWHOMD D X VOXpDMX LQWLPQRJD SRVXyLYDQMD SRVX
primatelju te se takvim ekvivalentimpDPMHQMXMH SRVWRMHUL GRPDuUOL OHI

SBULMHYRG NDR REOLN MH]LpQRJD GRGLUD VSHFLILPD
SULPLMHQLWL QD QMHJID RYH VSRkQWMHN UERNiIVPR YMKU L\
VOXpDMX VWDURKUYDWVNLK SUL WIHYIRG\WHS RIGW KRR DR DSYFOWNKE
PHANRJD OHNVLND ]D ajRRddaQiRdnas@ail HintiniRoY jerkpr&postavlja
jednostran utjecaj razvijenijega jezika na onaj manje razviije podijelilapreuzet
OHNVLN SUHPD J]QDpHQMVNLP & &aQivstarobrvdtEkolNeRposdojeM H VP DV
OHNVLpNH SUD]QLQH 7RpDQ EURM WDNYLK SRVXYHQLFD I
analize.

6 REJLURP QD VWDURVW QDaHJD NRUSXVD L QHGRVWD

L VWROWMHOIR JRWRRI LWL R MW HDRIDGWILLDANLRMILO SRV XYHQL
mijenjanju ] QDp HKQUMWDWVNRJID OHNVLND SR GNekdlike [eFdBWhHP pHaNR.
primjera navelaM. aW UERY i | avaliYFToMNRyHU EL VH R VHPDQWLF
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govoriti u kontekstu svih slavenskih jezika,ar@BR VWDURpHANRJD L VWDURKL
RYRPH WUHQXWNX ]D WR QLVX VWYRUHQL XYMHWL QHG
QHGRVWDWDN UMHpPQLND L GU
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6 5$635$9% 2 '26$N$IM ,675%4,9%1-,0% % 2 IZAMA U
RUKOPISU =5&$/2 y/29 y$6.$SPASENJA

8 PHWRGRM®RRAMNLPNBPD UDGD RGUHGLOL VPR WH]H NE¥
LVWUDALYDQMX GRGLUD GYDMX MH]LND X SUHYHGHQRPH W
NRMLPD VH RYDM GRGLU X®WDNMIRGOMHYLISQRPRDGBGBRUD
srednjovijekovhome prijevodu u jgjou VH NDR FHQWUDOQD RV SRVWDY
pojedinac, tj. prevoditelj, pa utjecaj jednoga jezika na drugi ovisi 0 njegovu poznavanju
MH]J]LND SUHGOR&ND GMHOD R QDpLQX L WHKQLFL SUHYF
MH]LPpQLK V ind &Y MWPHYRGBRMRULVWL LWG 7DNRYHU VPR LVW
MH]J]LND GDYDWHOMD QD MH]LN SULPDWHOM X] MH]LpPQR S
prijevodu, postupke kalkiranja i stvaranje novotvorenica pod utjecajem jezika davatelja,
RGQRVQR MH]LONNDH®WDH GOW &N X OR SWIBHD Y HNDMNR. iIMHIRpQL HO
VORM ]DMaia @rigiMa, VREULNWQR RGYDMDWL RG7PN&NHK MH]L|
UHPR U D] JdkizeQdslavenski i staroslavenski slbpjima pripadaju i moravizmi i
panonizmj od boKHPL]DPD SUHX]HWLK SUHYRYyHQMHP VWDURDpHA
srednjovjekovnih bohemizama

'RVDGDAQMD LVWUDALY DQ MZcal LFOYRHYG HI\DN IR UWXINDR/SH.Q
QLVX QD LVWL QDpPLQ SURPDWUDOD RY®DNMN [HREWPLBUYRWQL
LVFUSOMLYDOD X QDEUDMDQMX OHNVLPpNLKIL BERIQHWRPL]DPD X
(1873: 1824) tako navodi primjef&® utrperi, 1Y O D R Q,APMQ & ,H6chaf se
R SDW, Ry Wdprskaf®’, odulak® al. OLOpHWLG PDQAHONMXINRKD

280 primjere citiramo u starohrvatskome obliku, dakle kako ih autori navode u svojim raspravama. To su
REOLFL NRML VX XRpHQL X UKKRRSUVYDOPD RGEN RIGNX¥MRKMLK L]YRUQLK pHa
BL5LMHp MH pRpsIBKKQLFRPHQMX <JUDND VXQFDE 'HWDOMQLMH R RYRM LP
vidi u poglavlju 7.4.

#23UHPD yUDbMHE MH R ERKHPL]PX D WDNYBpPpMWIPLAOMHQMH SWRH S UHHRP [
leksemuR W ga Ibtinskireliquiae LIPLMHQMHQUBD RO®ORHWMB R LIPMHQH RG J]QDpHQMD «
GR ]QDpHQMD <SRWRPVWYRE 3RWYUGX RYREB UJQDHO @MU SYXDDIRXIPB S
Heimath des @golitismus SUHPD yuUQpLil e SUMGORRWMANRIFQDpPpLFL
Zrcadla iz Krumlovskoga zbornikaa ovaj prijevod nalazi se lekse@UDaW GQBPpHQMX USRWRPVWYF
(3b) 'MDY D O MH &HQX SUHODMANR G XD A N @&dbpiideiala ¥ @DYHQMH OHNVHPD
odulaku Zrcalu RGJRYDUD ]QDpHQMX pHANRJD OHNVHPD L] SUHGORAND upSR\
REOLNRP L] Koumbyskdnte zKorniku 6 WRJID % R U\ A SUHWSRVWDYOMD N
ERKHPL]PX weHhadslaRerSkoie leksemu (CR*WtO INNPLMHQMHQD J]QDpHQMD RG <RQR &
«<SRWRPVWYRE LOL YMHURMDWQLMH L]JYRUQRPH pDNDYVNRP REOLNX
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RSDWUXMXU SRSUVOPNS. WADIRE3: rHD)PRiaj® Qsporedio
prijevod starohrvatskog&rcala sasvojm VWDURpPHANLP SUHGDdAdAFELPD LQD
bORY pLHK Rz Kt@iovdkaga tbornika I UDJPHQWDUQR VDphRODQRP LQD
je objavio A. PateraX vy y-0 tena osnovi te usporedbEDNOMXpLR GD MH SUHYRG
+UYDW 1MHJD MH SULMH VYHJD ]JDQLPDOR PR&H OL VH XV
NRMD MH VWDURpPHAND LQDPUEMHYORGAR \DWVW U RIKANANY RN R R
PDWLFL L] NRMH VX QDVWDOL VYL RYL WHNVWRYL PODY
SULMHYRG 8VSXWQR MH VSRPHQXR L OHNVLpPpNH ERKHPI
prijevodu: 3DQL RELKDOPDPWHAQMMRPRWHOHV Q28 44). 7TDNRYHU
jie X VYRMRM RSVHaAQRM DQDOL]JL R YHULQLLWBHAL&AMHYRGD L]
+RPLOLMDUD QD OD)W tbpokedidR stelrohbyQskel Qdidskbve sa  svojim
SUHGOR&AFLPD WH QDYHR SRJUHANH NRMH VH pHa&aUH SRQD
naveo i bKHPL]PH NRMH MH XRplIJROD ¥iLA HGRHAtRRAYERN DXPLVD O
]D NRML VPR ]DNOMXpL O &dd bdrHemizanNglt! RAaOW X P L
J. Reinhart (2001).1DMRSVHAQLMX DQDOL]X XWMHFDMD VWDURpH3Z
naprDYLOD MH 0 aW UERYINDR QDVWDY kdje IMHW |LLDSER. Y HDRY 96D
+DYUIQHN .DNR VDPD DXWRUDM MJDYRW.UDALYDQMD
JMLAW Qt UR]JVDKX MD]\NRY ?NKRKDWLYY W \PNR RO DKBEDY MOFK SD
kao korpus za obradu odabralageE RUQ LN aDuNk@lenu/pENH pHWLUL KRPOHWLE
tekstazapisana Zrcalo, te dijelowe iz Petrisova zbornika kojima se nalazi starohrvatski
SULMHYRG VRddodR p RENRRWVQR VDPR pHW ldydnink Dake\R JUDILMH
Bartolomej i Lovro).

M. AW UERYi X VYRPH LVWUDALYDQMX SROD]JL RG SUHPL)
LIJUDYHQX IRQRORA&ANX PRUIRORANX L VLQWDNWLpPNX QF

% DNR VX RYDM OHNVHP WH OHRDERAQRYRME RRAQRIGISHHV ULVMMIbAED QL N |
bohemizmL &AW UERYi SHLQKDUW SRWYUYHQL VX X FUNY
hrvatske redakcije kao npH. novljanski brevijar % DURPLUHYSBUMMLMIDWUHp R FUNYHQRVODY
7DNYR MH L WXP D [QHDENRIEARDD Yo dQnavdtiGD MH SUHX]HWD L] pHANRJD LO
MH]JLND DOL V SRWYUGRP VDPFR.) L]gdeRofhOhnii HidaBa XIXI HYOQUjeks W H
7XPDPHQEMHRGHRVL VH QD QRY LM HafRswrkvadoslavizam u MrwaRkorveHeiziku

nanovo aktiirao pod utjecajem jezika davatelja.

Z41LMH ULMHp R ERKHPL]PX YikkseWilDINRy tpbrahi: RAiGR RID.EHRE LD M

b).

25 V/idi poglavlje 5.3.

286 3 XWYUGLWL UD]PMHU MH]LPpQRJD XWMHFDMD QD MH]JLN KUYDWVNLK .
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UHOLJLR]J]QRJD VHPDQWLPNRJ SRONKDe i nbve RIMHdvBeOIH FLYLOL
PDWHULMDOQH SULOLNH VWDURKUYDWVNL OHNVLN QLMH I
SRLVWRYMHUXMH VWDURKUY DW&Y N taktt Jjediku \prinfathdl Y HQR V O L
namijenjenom OLWXUJLML VXSURVWDYOMIEHRWDVRhpMBRNDEN MM® ] ¥l
YODVWQ MHGLQé VSLVRYQé MD]\N VORYDQVHayNWHUEé P
]JYOIGO ~NRO\ NWHUp QD NOBGOD QDGVWDYED IHXGDOLVP
Stoga e K WRULFD SURQD&aOD WUDJRYH XWMHFDMD QD V
QDMYL&AH DDMOWHINVQL 1DYRGL EH] SRMDAQMHQMD SULPMH
G EOYDLUD]OLNX RG & RESHNMHNPHQ RH ERHRE WG D, M AadE,
SULQXWLMWAJ. Rdhbdrt@ MID7: 194) jedini je athbrojenih SULPMHU pHANRJD
utjecaja u U L Myblpdg dok su za njegaD Q prinutiti SULMH OHNVLpPpNL QHJR IR
bohemizmi, aG EQ\ANIU BYBBFLILVFKH IUHP GV SUD¥KékdemMKH (QWOH
ANULSRWDYUYyHQ MH XeéexikD W Rijetdey riastanidd RuRopisa (primjerice u
Korizmefjaku iz 1508. godin€/° WDNR GD QH PRAHPR JR&RULWL R
SRVXyLYDWOMMH VH DXWRULFD LVSlpisuaMD WH SLA&
X KUYDWVNRP MH]LRX BGL X SWRDAMHURM REREOFYAWLQL X
.RSHpPQRSHp@ré L A X VYRPH HWLPRORANRP UMHpPQLNX
oblikale NDUDNWHULVWLpDs® HDVMHE N B ¢S widki oblik
ali i staroslavenski oblikavodi oblikali. ORJXUH MH GiDM\HRpH) HGEON RIFIHUX W M HF D M
DOL WR R NPHR@ 8 R ] Q DQbikRIMM WAL WRELPpDMHQ X VWDURKUYD

287 Autorica to i izrijekom navodi, tj. kao jezik rukopisa navodi crkvenoslavenski (1954: 380).

2809 aw UERYi 3 SRVHEDQ NQMLAHYQL MH]LN ]DSUDYR MHGL
imao dovoljno specijalnih sredstava da bi savladacatkadkoje je na njega postavljala nadogradnja
IHXGDOL]PD -

2. BHLQKDUW 3VSHFLILPQH SRVXYHQLFH L] VWUDQLK MH]LND ~
20 vidi AR XVII s. V. AN U lako jeKorizmenjagk QHAWR P QMyH AFRMHOGR SUHWSRVWDYLWL GI
potvrde ovoga leksema nagteH X VWDURKUYDWVNLP SULMHYRGLPD VD VWDURpPHAN
GMHOD /HNVHP MH |DELOMH8HQ L X UMHpPQLFLPD 9UDQpLU +DEGHOLU

PlYyARIs.vali QDYRGL VH RG VWROMHUGD

22 Tako je i u AR | s. v.ale, ali samo u jednomizdvojenom primjerui u jednone primjeru iz
GXEURYDpPpNRJID NUDMD , , OLOpHWLUGX RucMdafinvBdvkaddDjé/&likddeY L R ERKHPL
umj. ali bohemizam (1902: 286).

¥ 37YDaleMH VWU VW A 1CS3Jbr.G UKD.COBD VS UWPWHVO YYEWSF UR]J&ta HQp

DQWIDHWF alidMH VWVO adiQ\HEtSMWHHPRAHW VtSDVWL D]t d&ilyRawa RWt Wt
Nt PQ LGHA&L « GiOH PDN GLDO DDOVPKWPDDG Azt DEW:ABD U GLDO

0ojeG VWp ~ deHELVWU VW A iO@Ur. iGk.DOA VWHVWDP L RSUHQLWR ]JVC
UDALDEB®HWG ali MH VWVO ali YHEtE DWHPRAHW VtSDVWL D]t FKRaAWa RW
ai W\ Nt PQ « GHEDOMH PDN GLDO L VF@&L N OQ MAH WVRND \BQ#itQW EsADWON S

UDOL&AHSRMHGLQLP SULPMHULPD VWp ~ A
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DOL QLMH QL QHPRrd20IR BDWMXMRSYNPQLN [DSLaAPa®i WULPD QD
D 8" Oblkale I DELOMH&HQ MH VDPR G$HHPW KSRWH BB HMD
aeD@Y L G QL JD GDO $ bQM H OL WDNRMH ELOL EL SRELC
dopusti). Tvrdnju daje riM d pohemizmu nglLaH XSUDYR UHOMDojayse]LUD JUDI
PRAH SURWX#&DEWR BNDRRIJDR ELWL ERKHPL]D®ILOL ULMHW
kaoali sobzirom natodasmX UXNRSLVX YHUO XRUBW IS,BHEVWHHLU H NDR
fonem /i/ zapisan JU D | H P R.PStoga seu primjeru veznikaale QH PRaH JRYRULWL
LVNO MX[OLHYNRE LINR PRQE R WIWNFRMD M X p HANDRFD MHAgA4RIIDX U H
potencijalan oblikale XSRWULMHEOMHQ ED&.]ERJ pHANRJD SUHGORAN
J. BHLQKDUW QDYRGL VOMHGHUH SULPMHUH
fragmentu HAZU broj 108 primjepripadal SUHP D p HS MR Bdge@las /d/ nije
ispao ispred /J//odnosno ungsto oblikapripa. AXXWRU MH YMHURMDWQR PLVOL
praslavenskoga konsonantskog skugda NRML MH L GDQDV IRQRORAND ]Q
jezika odnosno na uporabu oblikaipadal SUHPD pHaANRBH SHABGR/OX EHQL
glagol pripadati (pripadal) regularan je hrvatski otdli SUHP D VY prépgb® RIPLML EL
SDUWLFLS PRJDR X VWD UR M#phLhQ R R HX UDY B R H O/MXUHLINBIY LQV L
o skupu/dl/ zbog vokaliziranoga poluglasglasa /a/L]PHYyX GYDMX NRQVRQDQDWLEL
/dl/ nije potpunR QHXRELpDMHQ X VWDURKUYDWVNRRdc MH]JLNX (
JLYDQ KRUHDBUIMIMDQWL J]DSLVDQRM X ALEHQLNX X UXNR
ALEHQVNRJD IUDQMHYDpPNRJ 6DPRVWDQD VY )UDQH GDWL
UL Mbdibe aWRDOLI WXPDpL NDR N Qhhkadeksax WMHFDM
8 QDAMIKXNRSLVX QDYHGHQL VNXS QLVPR XRpLOL D X VOXp!
PHANLP MH]LPpQLP XW M d kdbpusd BiloMadrd teid je)stiga® patldaj za
navedenu foRMORANX SERBRMDYKDUW WDNRYHU XRpDYD L]
koeru pHANR HWLPRORANR K QLMD RMFH QWKHPOR L K /R DNAL
IRQRORAENLP Xméthiseve iiiRuU|DXGUADQ MH R Ex@riublpr@taNV HPD
pbHaNRBIRgolu ViKQMWVH QX V inelth hhi@tpostavlijenoga hrvatskog oblika

¥ 7DNDY REOLN X UXNRSLVX QLVPR UDJUMHADYDOL XSUDYR ]JERJ REMDA
2% pryotrp zapisanalavidaSD ]DWLP SUHNULAHQR

2% X VWDURpPHANRPH MH]L NjMgsR \QHVMY D) B DPNKIUEKH ®IDEXQ ~ W L

®"'D MH WR UHGRYLWD SRMDYD SRWYUyXMX L QDAL SULPMHUL ERKHPL]L
J. ReinlDUW SDN WR SRWY UrgXaiHkofetdiLj® VsHdndR Wastitb imeHer izmijenjeno u

Gerove(64bs(i)ni Gerovg.
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segnuti p G R K'Y E2WrimjeéLiZ] KvarezimalaJakova iz Varazzea, gdje nalazi primjer
pbHaANRJD Sudatdd B HODMIW L U H {prtitip RAgi@d lagolax VLHW)L XV M X

1D PRUIRO RapigdddMUBW. UERYRM XWMHFDM ViH RVWYDU X
nastavkai u vokativu i lokativu jednineP X &LH X JHQLWLYX MHG®GHDHQH aHQVN
zatim u preuzimanju nastavakalpga na - /i (kratci, skrite X XSRUDEL RGUHYHQI
pridieva u funkciji imeskoga predikatall VKv W XeGiBspEILiOYU3dHQL PXav Ev HV
modini i mudri i dobrotivi WH X pHaAUIRIMDYBRBDED aWR MH SR DXWRUL
za hrvatski jezik grobrav-se, Ald m.r. SRVWXSaAWRD/H WL pddobSULP MHUD
nastavkom-i u Gjd WDNRyHU MH VWDURpPDNDYVND GLMDOHNWRO
palatalne i nepalatalne deklineVH LPHQLFD &HQMMRIDBPURWR X PRIY H
LVWDNQXOL NDR MH]LpQX ]QDpDMNX NDUDNWHGHLVWLPpQX ]
LPHQLFD BHOR/GIRINRMH VX SURL]D&AOH L] QHSDODWDORQH
Autorica navodi za imenicosobaGD MH SUHX]J]HWD L] VWBUVRKHBONXKID SL
PRJXUH GD MH SUHX]J]HWD YHUO V pHADLPHJIUD RDWADNRP HADIV
MH]LNX ]D Giadvépje uMhastavcima palatalne i nepalatalne deklinacije te se u
SULPMHUX QDYHGHQH LPHQLFH SRNODSDMX QDVWDYFL
VMHYHURpPDNDYVNL bbbbi 226.L, L4 bHE M8: FE|O prihjerosobi
WDNRYHU PRUPRIDRPAMIHE RIKHLQDpH XoBoBé™H DIKHWORLU RME I LR\b IEW R
VPHWQXR V XPD pLQMHQLFX GD MH MHGQD RG MH]LpQLK
pbDNDY&aWLQD aWR VH WLpH XSRUDEH RGUHYHQLK REOLND ¢
RQD QLMH QMRPHWH YDORQRBULQL QDUMHpPpMD L]JXELOD RSUHNL
NDMNDYVNRPH SRWSXQR X pDNDYVNRPH GMHORPLPQR D X
pXYD =LPD 7TDNR VX pHVWL SULPMHUL |DPMHQH QHF
u funkciji imeng«oga predikata, &. Zima (1887: 11) nalazi takve primjere i u staroj
b D N D YRr&\zirgahje nastavka za priloge navoded.ReinhartiS. ,YaL U

Premal. Reinhartu (1994: 195) preuzimanje oblikaX @d_vokativiednire jedan
je od rijetkih primjerama&J IRORANRJD XWMHFDIM\ND M HaRERADNEH MWDUR D
IRUPLUDQ SUHPD-vOBMN®EDLAPWRML LPHQLRMNPKENRID URC

2% 8 SDUDGLJPL ]D SURPMHQH LPHQLFB i§a RWNRMD UR G B U$ QR WRM K LYY/
organskih govora prevladali u spo@eXWLP SDGHALPD QDVWDYFL SDODWDOQLK SURPMI
X QDVWDYFLPD X RGQRVX QD SDODWDOQL LOL QHSDODWDOQL GRpHWD!
JRYRUL X NRMLK MH NDUDNWHULVWLpPpQR ]DGUhENaDQMH QDVWDYDpPQLK |
29 7DNDY MH REOLN SUHYODGDR X MX4AQRpPpDNDYVNLP JRYRULPD
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(Lamprecht i dr 1986: 147)J. Reinhart (199: 237) dalje navodi primjere preuzimanja
oblika imperativa bez nastka -i za 2. lice jednineraspomen’' seSUHPD pHaNRPH
UR ]S R P HFragment HAZU broj 108) i primjerWWH O EB\U KDP D p HW NGRHPVHW Q p
(Fragment HAZU broj 108)NRML VH SUHPD DXWRUX 3 « SRYU&aAQR PR:
SULABJ,YaLu =23:55 navodipJHX]LPDQMH SU ls@wradhigedtdo REOLND
slavhoNDR pHANL XWMHFDM X VViDVURW D Y\DYWV ZENEORHBELQA DI HY R G
participaJ. S HLQKD U W QDYRGL GD MR BIRNMRK YR 3R BLYOWDY
ujezikuZrcala A4WR VPROLVW DO SUDYL R MH]EBQLP ]QDpDMNDPD
'DOMH VH RG XWMHFDMD QD PRUIROR&ANRM UD]LQL QD
EH] SRPRUQRJD JODJROD X WY Ra E) SEHHXIWHRNWW R 5W X B PLU W
SPRJXUL pH&NL HawhM@®D M81) navdd NDNR VX VH SRPRUQL JOD
VWDURVODYHQVNRJD UD]J]GREOMD RpPXYDOL X MXaQLP VOL
hrvatskif GRN VH X pHANRP SROMVNRP L VORYDpNRP QMLKRYL
OLFH MHG QL QGridkaP([@BRJauLs@oitjknjizi 2 SHUIHNWX EH] SRPRUQRJ J
X VUSVNRKUYDWVNRP MH]LNX L \athhkzE@ jePistatofOW DN WMNBINL P €
UXNRSLVH WH |]DNOMXpLOD NDNR MH X QMLPD SRMDYD WY
LIJUD]JLWR ULMHWND WH \J#bolyldksp@swiosti DrieRa)X1HM HBE)QQ a W Y X
PRIXUQRVWL SRMDYH VNUDUHQRJD SHUIHNWD X SULSRYLM
QMHJRYH SRMDYH X SRpHWN S WBHRDZ RDUWMHNGRIQ M D DXWHF
]JDNOM XD }eMMWNDNIR N Q M klddray SeeyusiVi konzervativizmu stila (kao i
SUDYRSLVD L PRUIRORJLMH L RGUD]L 4LYRJ JRYRUD QLVX
6PDWUDPR VWRJD GD LDNR QD& UXNRSHANRPPRAEHARH@WR W3
R WRPH GD MH WROJUDG@DWXR DRDLAMWLSWHYRGLWHOMD WH G
SRWLFDMD L] pHA&NRJD SUHGORAND 31DMWHA&H SURGLUH
LVSLWLYDQMH QHNH VLQWDNWLpPpNH RVRELQH NtWR] LVWRUL
12). Sobziromnato® VH X UXNRSLVLPD L] LVWRJD L NDVQLMHJD U
XRpDWNDORQL VP Rpimrina@DRIDDVLWL pHANLP XWMHFDMHP

302 SDUWLFLSLPD L QMLKRYRM IXQNFLML X VWDURKUYDMWVBPRERH MH]LN>
(1995: 135+ L. A4WUNDOM 'HWSRW 2ED pODQND VYMBHB@Rfdd R XSRUDEL
starohrvatskome jeziku.
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Kao primjer utjecaja na tvorbenoj razMi aw UERYi , SUHPD +DYUIQHN
1929°°) QDYRGL SUHX]LP BGaMW H KE¥DRIEDD PHQMHP PRIXUQRVWL
prema latinskome-bilis. Autorica smatra da su primjeri pridjeva n#elan u
starohrvatskim pisanim spomenicima iz istoga razdoblja, ali koji nisu direktno povezani s
SULMHYRGLPD VD VWDU R pH@NdRagixagoksiki piBrheMdR Rij¥ s@mo
XaDR pHaANYHHNWYNRUEHQL QD p1997: 195B¢HR. D KWDIWHWQD QMH]LQ:
tvrdnju X S X U Xnisl % ikhkose prevoditelj uZrcalu koristi tim tvorbenm sufiksom na
PMHVWLPD JGMH JD kX npri¢i@d R Barhod diwa@rink@mau kojima se
SUHYRGL NDR HNYLYDOHQ-W H KalBeRe iHM B L|G MHGXQ LD R P H
MH]LpQRP HOHP HQRMEWEIRIMNj&4 Xrid Hu hrvatskoglagoljskome misalu
Missale lllirico 4 (Reinhart 1986: 6%0).

awR VH WLpH OHNVLpNH UD]JLQH pHaNL MH OHNVLN
VWDURKUYDWVNL Wrid NN OB [QRE@IQD Rre HWDQIMH OHNVLPpNL
bohemizama spHaANLP ]QDpHQMHPX X USDMOMINRRGX M#]2pQRP VXV
leksik koji ima istu formu u starohrvatskoen L V W D U ® [eHidNgR@Fima pod
VWDURpH&ANLP XWMHFDMHP J1QDpHQMYHYRDM IRIGNIIR ER K B PAHE
(edinati p pitl istim, ujedinitif SRSULPD ]QDpHQMHedn&tiaiNe&RM B OROIDMRIO D
SRVWX&OAIDINREDSRSULPD 30 D@RAMMP R vladaE SRSULPD
] Q D p Hz@mjdznamenatic] QDPHQ D WE 3K B P LWDhrgzQrijdtigER) NDHI W L

]ODpPHQMX PPLMHQMDWLY SRSULPDQ L@mbEiipedatpitH ANRID JC
]JODPHQMX <« BAH ® D W|IQ® b SIRPNdH)>*%: V@ Usraraé Ln@dlogizama bilo

L +YDYUIQHN %%tVS YHN N WYR HQt VORY YH VSI|LSR¥QBBBK MD]\FtFK VORYI
92 3RSLV OHNVHPD YLGL X UDGX PL UHPR GDOMH X UDVSUDYL L]JGYRMLW
su bohemizmi.

Vst MH SRWYUYHQD L X ]QDpHQMX <JHPOMMYWIUDMLQDE YLGL 5&-+5 , V
304 Uz autoricu i J. Reinhart (2001) kvalificira glagft Q LN\DLR ERKHPL]DP SR]JLYDMXiL VH QD
(1927+ NRML WDNRyHU VPDWUD GD MH W DniWQLEVIQ R § HERVKH R P1D/FO ISW H
VW D U R p HréeNit). RIEgOImieniti u starohrvatskom LPDR MH GYD ]QDpHQMD SUYR SULPD!
PLMHQMDWLY D GUXJR NRMH MH GDQDV L]JJXEOMHQR JuVSRPLQMDWL

Potvrde su]lD ]QDpHQMH <PLVOLWLE ULMHWNH SD VH QDYRGL MHGQD VWL
+HNWRURYLUD e€GOWMOBDIPHYMWRBODIRO NRUYWWRRRIRENIE X¥ORYWQWN MD
staroslov Q V N  KaRodi kako se glagoP Q b&laki i u hvatskome jeziku u oblikumenitii mijeniti u

]QDpHQMX <«PLVOLWL ]DPLAOMDWL SUHWSRVWDYOMDWLE WDNR GD

VHPDQWLPNRPH ERKHPIQBPWIL\WROBJIR®pPHQMX UDEMIiVH X UXNRSLVX L JC
395U hrvatskome jeZNX X VWDULMLP WHNVWRYLPD X] SglddatprorRs¢i@DedHQMH <JOH
]QDpHQMX LPD L ]QDpHQMH «<WUDALWLE X] ]1QDpHQMD <pHNDWL QDGDV
gledati a. bbb). Upravo je u takveml QD pH QM X S Rago¥khyiepiDagledahf@u Zrcalu: (142h
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SUHPD GRRDPRHRX ELOR SRG XW M¥ tobpztvdlBprgtdaaENHR SDNM H L N D
ERGOLYRVW GUZPORQDPBARNBRENVWNYR XN PAPBWMEHODQ «
MH OHNVLNHNRM I DMRVE K H HNHRENR MO RIHDL N DIi L] WMWERNHMH G D
redakcije crkvenoslavenskoga jezikaGRPQ YDWL VH RE W RE WRYDWL
SURVS YDWL L GU

8 RED SURXpDYDQD JERUQLND DXWRULFD Mk ]DELOMHS3Z
koje smatra®® VX SULMHYRGRP X&EOLPR BBODMHWAKXP®OMWHGID MH W
SRVWXSDN X GRGLUX GYDMX MH]uNtDpnR GazdoRMake MH MHGD (
inimnome i kulturnom SRV XyE¥ DIYMXGL GD VYL ERKHPL]JPL NRMH N
starohrvatskim piHYRGLPD WM GD SRVXyHQ OHNVLN 3 WYR
OLWHUIUQ Y\VS OpKR MD]J\ND D SURWR QiV QHS HNYD
chaviWVNRKODKROVNpPKR StVHPQLFW Yt (imd438BJ&. VORYQt ]iVRE

1DYHOD MH L VHPDQWLPNHVLWYDWNXRUQMMVLPpNL ERF
3IQDGRIYDWGIDURKUYDWVNL UMHpPQLpPNL IRQG UHOLJLMD |
SUDYR WUJRYLQD IHXGDOL]DP NXOWXUD.VWDQRYDQMD M

Autorica navodipDN L OHNVLN NR M LsriV HrénjehEkaddoBIMjX SUR
veznikeani, oposred, spolu, zaedno, vzgoru, ninie, skoro, bezhval, reshatperativ
nechatipreuzet kamehati Prijedlogoposred SRWY UyHQ M HK@®itieRjaktizU L FH X
1508. godinga leksemizajedno, skoro, vzgonakRyHU QLV X ERKW F &ijHQ L

ORMV M E aH YHO NUDV D Q L OLS QD SRJUHQMX NL VH WRM NUD°LpQL
ie.
S 3ULPMHUH VPR SUHQLMHOL WUDQVOLWHUDFLMRP NDNR MH WR UDGLC
307Autorica( YLAH QDJLQMH pHEANRPX XWMHFDMX MHU VX GMHOD SUHY
308 g REJLURP QD WR GD MH X SUHYRYyHQMX WHNVWD XWMHFDM MHGQR/
razloga je i razvijeniji vokabular, morali bismo govoriti o intimnome ppélY DQM X ,SDN X LVWUDALYI
RVRELWR PLVOLPR QD LVWUDALYDQMH R UD]J]YRMX pHANRJD MH]LND ]D
V 2GMHOD |]D SRYLMHVW pH&ANRJID tMH]MND XO QGHWEA$9 GUXJILP UDGRYLPD
filologa spominjuH L XWMHFDML VWDURKUYDWVNRJD MHIJLND QD VWDURpPpHAaNL
YéuD]Qé DOH WDNp QH |DQHGEDWHOQé" 3QLMH 1QDpDMDQ DOL WDNRY
uovore MHILPQRP GRGLUX QLMH ELRHVWPRHMHERQKYP WMHWHDYR GGIW RSV H X]LPELC
QRYLP GRWDGD QHSR]QDWLP SRMPRYLPD SULSDGD VIHUL NXOWXUQRJL
UDVSUDYDPD ELOD REMDaQMDYDQD SRMDYD pHaG&NRJD OHNVLND X VWD
dodLU X SULMHYRGX QH PRaGHIWRPRH PR PPFRRSUDWIGHBWIOMH SURWXPDpLWI
VOLMHGH 9LdH R GRSULQRVX HPDXVNRJD KUYDWVNRJ pHaENRPX MH]JLNX
309 3 WYRUL R]JELOMDQ IRQG OHNVALND ]I RLMH\Q RID INQNQAOKRRE BB]
MH]JLN KUYDWVNRJODJROVNH SLVPHQRVWL pLML MH OHNVLPpNL IRQG EL
310 Autorica pretpostavlja nadogradnju starohrvatskoga leksika onim leksikom kagi nige bio prisutan

JERJ QLAHJD VWXSRINDDUPUYRMODFDMDNY MH VOXpDM SULPMHULFH V OHN
OHNVLNRP NRMH VD VRERP QRVL JRVSRGDUVNR L VRFLMDOQR XUHVHQN
ELOR QDVW.EEBOGMX UD]J]YRMD RG RQRJD X WDGDaQMRM +UYDWVNRM
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AR-u. l. OLOpHWLU je XWRP NRgi#atju iz aJRPELUHYD JERUQLNL
vzgoruWH MH WDNDY REOLN VPDWWmyBupvHa SR REBIHRQ HOKFR P
1.3 u AR-u uz oblikevzgori vzgora Prilogspolu SRWYUYHQ MH X *UDVyL ]D 5&-+
dvama potvrdama iRegula sv. Benedikta ] VWR QM B Q MKX] gbl&inskH G X

per ordnem LDNR VH MHGDQ RG SULPMHUD PRaH SURWXPDpLWI
X FLMH O RM Yol fatuknigénspolutakRyHU VH QDYRGH @aedndlQDpHQMD
iz Budimskoga spomenika 1700. godine; 2.pedomfL] 9LWH]RYLUHYD UMHpPQLN
GYDPD YHU QDYHGHQR&uIa Y\ BbhEdiktalP Brvdigkome prijevodu

Zrcala SULORJ VH MDY OMDRMHTBGCERMBE UHPHIQILDFID WUL QROL \
PLVWRWXS WEHPID GQBHENR/ARELD D 6DUD ]DWU]JL QRWFL {X F]L{V
latinskomeSpeculuG RO D | L WHiHKPerlir2et 1907: 15T obias et Sarra tribus

noctibus castitatem servaverurdakle prilog ne naveden, a kao inovaciju imaju ga
VWDURpHANL L VWDURKUYDWVNL WHNpidga speiMibVQR MH
VWDURKUYDWVNRJD WHNVWD PRJXUH MH ]JQDpHQMH WXPD}p
EL PRIJXUH PRJOL WXPDpLWAIHLLNDR DGANHHE D MWpHHEEHN RGDpHQ M

TDNR§HHUHWSRVWDYOMD SRVXyLYDQMH NDWHJRULMD
dulieru GRGLUX GYDMX MH]LND VYH]JQLFL SULMHGORI]L SULC
PRUIRORANLK®HGHPHQMWBR W P OQIRWH SFSHIRADIMD SULMHYRG
QD SRVWDYNH WHRULMH GRGLUQRJD MH]JLNRVORYOMD OH
SURPDWUDQMX XWMHFDMD MHGQRJD MH]LND QD GUXJL
NROHNWLYQX GYRMH]LPQRVW IXORYYRRH MHIXp D RXWS QLHP IPNRK
individualan dodir koji je ostvaren u prijevodu.

IVWUDAXBDXQMPWR GD MH PHYyX QDYHGHQLP OHNVLDpPNL
zastupljenu velikoj mjeri stardarvatsk leksik NRML MH UHGRYLWR SRWYUYHQ >
istoga razdob§ kao iZrcalo. Dijelom je tu riM H p slavenskome leksikypa tako i
KUY DWVNR P Hleksikp Hakhi RsB leksemi primjericebezmjernost kazat?*,

XND]DQLH NDQRQLpPDVNL XWUSHQLH XIDWL XPLWHOQRVW

poddatiu JQDpHQMX ¢ SRIGEGK & LQ\DLE Q M X , pSljah@iOvitet Qsadi

31 potvrde sui brevijara BrVat, BrN,, BrPm).

32Vidi VW s. v. spolu

BYLOLSRYLIu®S.

S4OVLP X ]JODPHQMX HSURSRYLMHG D WD ipbgRUGINDIV QLMH WXPDp OHNVHPI
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HLVWDWL ]DGUAaDWMWUGIDKYWDODWUWYW SURJED VWXGHQRV\
SUHPRUOL SRUXpLWL |JDSXGLWL SROQXNRYDMWRYWRHERVOXaDW
poprositi, trapiti, zajedno, skoro, vzgorwposted GREURYR°DQ GCREAPEPWR°QRVW
imenicu GREURYRL@GRBWWLVWDNQXWR GD MH ERKHPL]DP aw
SHLQKDUW S R BLYMUHAR-QftHs manjim brojem primjera u svim
UMHPQLFLPD X] QDSRPHQX SGROD]|WHRGRMDG@R M;9Q M H LRV N
pridjevska osnovaGREURIY®RAB OR VW Zrcalu QLMH QHXRELPDMHQ QDpL(
apstraktnih imenica tim sufiksorfa tak/a je tvorba prisutnaRd RG VWDURVODYHQV
razdobja) SD PRaHPR SUHWSRVWDYLWL L UDQLMX SRMDYQRVW
WDNRYHU GD VX SUYH SRMD Y kbrpulurstdréha&Qdkik Hrijgevbda o4 QD aHP
VWDURpPH&EANRJID SRG XWMH FDWGAPDY ROPBRIRRPLIHEN B ROV 8 U {IE@IR &
pridev GREURNIRERIQGREURYR°QRVW

Autoricaje PHY X ERKHPL]PitcrkvehoslaWwa®w D NRMH QH PRAaHPR
LIULPLWR WYUGLW Ls@rbp N ANREIKUS DB DR LV X DSARRNV YWIH QL L X $E
G U Dy IRQIBR to je leksik koji je svojina hrvaske redakcijg?® (korunag®’, goding
usilie SURVS A&lD /WW YRE O LB lakatift® U L WS DPZ Qnithig DXAAIL W D N
X4ALWDpDR JXAPWQMX uNRULVWLWRHAU pRMBRLUEMR $EVWREBLV WL
YLV WYY VWHR wlaxQitost, blazan, lazniv?>, aXWDPDOA&AHQ PDOAHQND

BVidiARIls.v. GREURYR°QRVW

31 Navodimo potvrde samo iz teksZacalo.

7 ImenicajeSRWYUYHQD EURMQLP SRWYUGDPD L] PLVDOD L EUHYLMDUD
8 U AR-X ]DELOMHAHQH VXSOGRWSMWEHIDWLMEPYRVSLMHADVWYR SURVSLN
SURVS.LRot/EB WU iz. ROXQLUHYD, KERISGak&l DGR 6WXOLUHYD UMHpPQLND ]D
prospijevati  1IDMNDVQLMH SRWYUGH VX L] %XGLQLuUD

198 UXNRSLVX SRG XWMHFDMH Rakati ¥ RRIDU B B R O/HPINDNLPNIRCERKHPL]PF
MDYOMD X ]QDPHQMX pPDPLWI MHIENW L g LMD RX X SXX WWLD &\R pUHERI RiP

0 =-p 0 aw UERYX ULMHp MH R QHRORJL]PX VWYRUHQX SRG XWMHFDMH
]D 5&-+5 SRBOVILYNWGUDAGQHYDWL

%18 VWDURpPHANRPH MH]LNXRER WiQREH QR YYQ LAHPGIRY.¥NL REUHG REUH]LYD

SJS IlIl: 491 s. vRE U pbtWbk su i iz hrvatskih tekstovas(agolita ClozianusL ] VW 8 *UDyL ]D
5&-+5 SRWYUVHQREWX]RBMUVRPPWIDQRWYUGH VH QDOD]H WDNRYyHU L X $
2 -D 0 aw UERYX ULMHp MH R QHRORJL]P X QOREWNDU HQ X FBIR G FX W

SRWYUVHRINRRS Y LQRQLP RE REEORR WULGIH PIX RG GR VWROMHIID

323 potvrda se nalazi u RCJHRI. YL4 XWOQHpPpHQMX pL]OD]DN L]JOD] LVKRGYT SRWYU
LVWRP VH ]QDpHQMX UIZMdtbp MDYOMD L X UXNRSLVX

324 potvrda iz RCJHRul. je izBrvo. Glagol Y] VW REDWQR MH SRWYUYHQ X PLVDOLPD EUH'
3 3RWYUGH V SXQR SULPMHUD ]D QDY-HIGHARX VNXSLQX ULMHpPL VX L] 5&-
326 Vidi SJS I: 66 5. v.DAXWVQDpPHQMX HEH] UD ]dvRid Bu iX4 BraaxskrQtek§tovs

Glagolita Clozianus RCJHR II. ima kao natuknice imenictl & X p¥ileg H & Xi&Vridjev H & Wist® v

]QDpHQMD WH QH PRAHPR JRYRULWL R ERKHPL]PX YHU R FUNYHQRVODY
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P D O & H.@lagovehatt SRWYUYyHQ MH VDPR MHGQLP SULPMHURP |
nehajte X 1QDPHQMXu nB VRVMDQYW RHYIHY X JERGQDYRIREUHGQLNX
a uZrcalu nje XRpH® R VH WL grhdnal ilheh@dlkdfuda i njezine izvedenice
SRWYUYHQH Vdaka dblitikaStanfikoruna NDNR MH XMHGQR L pHANL
POLkiupa U *UDYL ]D ¥&%-uAR-X SRWYUYyHQD VX RED REOLND L
PODYLP WHNVWRYLPD SD VP kjazikbDdadgd sopostdjxla bk abikd WV N R P
,JYHGHQLFH VX PHYyXWLP VYH X UXNR®LKYXotuhdvdtGHQH SUH
korunovan, korunovanji D WDNDY REOLN QHVYU&GHQRJD JODJROD X Fl
VWDURKUYDWVNLP WHR\SWRWH. P gtapotsitbusaRan YjegpiHQ
LIYHGHQLFD PR&H SUHW SJRakODINA Méanifmd ErkvencXlsvénskimD M
MHJLNRP KUYDWVNH UHGDNFLRMMHO SP@® O & K BB@WNXHRP L [CKHN V H
VPDWUDWL FUNYHQRVODYL]PLPD KWRYWDYWW M U HYdpH RRNERINH U H
SRGULMHWOR % Xsti e lekseyrHVatNiH X WHNVWRYLPD SLVDQLPD V\
MHIJLNRP LVpH]QXR SDLKMHYmREAIPPD DNWLYLUDQ SRG XWMH
SUHGORAND MEA®IMD prij¢trbduXRasionala iz Petrisova zbornikate
Kvarezimalaiz 3HWULQL U H Y D piligRduGMNDN Q R IWDW D U BipjéziiN R P H
] D G U e §arijioblici s osnovomP D-QRDOA&aHQ PDOAHQND PDRAHQVWYR
noviji oblik s osnovomP D &*& Leksemi s osnovonP D Qrdbe se iu suvremenom
PHaANRP MPH]QAKO PDQAHOND P& Qabzingivnako d&@ ®WQEHO VN
zaRCIJHRQLVX SRWYUVHQL RBEQ&#& ARV oRlivi @ bjeRshove® D-O &
PDQ&matramo dgH X VOXpDMX OHNVHPD LVWRIJQAMRNLMHQD V
PpHANRMHNVLPpNRP XWMHFDMX WH 0UHPR LK REUDGLWL NDVQLI
Pojedini se crkvenoslavizmP RJX L]GYRMLWL WH PRAaHPR UHUL NDTU
SUHX]HOL J]QDpHQMH NR M HstakbpiH SRIWPY WYHNRS LWD PR %¥D WD

327 potvrde su iz misala i brevijara.

38 3RW Y Uy H@i Rerindtdkoriniti uz oblikkorunevatiVD PR X * ROJHR ] D

32 prema natukniainalt AHQ(WLPRORJLFNé& VORY QQN NWBURNH vV W BIUR VBIRIY HPX NRML
SRGULMHWOR YXpH L] yHANH L WR RG SULMH )E kdjDs® Wile@Wi&d PLVLMH )
FUNYHQRVODYHQVNLK WHNVWRYD UD&GLULR X UXVNHQRXUMDWMAMNLFUN"
oblik nakon provedene metatelzen>n +f UDALUHQ X |DSDGQRVODYHQVNAHDR&AHIONH 3 UHX
u starohrvatski rukdp Zrcalo QHUHPR GRYRGLWL X YH]X V SUHX]LPDPM®EPHR UDQLMH
X FUNYHQRVODYHQVNLP WHNVWRYLPD YHUO OUHPR X RYRPH VOXpDMX W
osnovomP D-OX¥ QDALP SULMHYRGLPD SUHNR XW MvdrffeinMavijggie aiikalsD SUHGORA
osnovomPDQIA] VWDURPHANRJID MH]LND

30 vidi VW s. v. PDO &HP@® Q A BOV W D URnukoaisuRzeadla iz Krumlovskoga zbornikanije

QLMHGQRP SRWYUYHQ VRMOWBLML REOLN V RVQRYRP
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VWDURPHENRPHNYRMEPQHRXMH7PQDpHQMD PRAHPR RSUDYGDW
RQR QLMH SRWYUVYHQR X UXNRSLVLPD L] LVWRWDzUD]GREOM
UDQLMLK UD]@RHRIMMURELMWP MR pHREL RE ki se uz
]ODPHQMD BHHDDR MW FDY MH W RIXdpiQuEreala MADXYIOMDD Y X ]QDpHQ
HKRVWLMD 7 1§ K500R 7 DNRWHR YE R WHOR % R A&MH SULMHP°H
QHUH MHGQX SULPH WDGD WLP MHVW QH SULMDO YHiUH UL
kkfHGDQ GHODN RE WL SULPH PD H.@LVSWLWRPH ANRPH WIH [N
SULPDUQR MH ]QREH®UWMAYDP HQIWXDOQD REUHGQD &UWYD
VH WDMRFRIUXQXRpLWIU B RIWNMU E&tnk je potvrdonz 18. stoljH (i D

UAR-X QDYHGHQR ]QDpHQMH%BGDU RedjerielkisharidfgaleDicE

WH SRWYUGH QH UD]DEADNHY PQ M pIHHRMAY {AGIMRAN RIERAD D X W H N\
3R&°L MDJDQFD VYRMHJR NRJD REJWiIHP WWDNE R BXBHHQ MR
XSRWULMHEOMHQR SRG XW MHFNDRYHHR) pHRIDOVDBIRDSAIHG OR AN |
]QDPHQMH HAUWYRYDWLY ]D UD}MREH RS LG ROVERGEDS R MWD
situacija i s leksemonY U D & kbjigellNARU SRWYUYHQUX QE8BPHRBMWHOMY GI
u *UDYL ]D 5&RAMBYUYHQ NDR HPQHSULNMNDPHERINREKL pGX&aPD(
YUDAKERMAtNLQRQLPDQ X ]QDWw&hQ MR WL dBDYHRPRFHSULMDW
uX ERRIUZECSlu VPR VWRJD SRWY UGle3dma . Wki&kaHs ]QDpHQMB
UXERMRFEDXWMHFDMHP pHANRJD SUHGORA&ND X SULPMHUX $
bratoubojice: (140ay R MH WDNRMH RQD PXGUD 4HQD 7HFHQWD E &
$SVDORPD VYRJD EUDWD YUD &G HIpkvéhdtavizamHkaBatiRWFHP VP
kazanjeSRWYUYHQL VX X pHA&aN R MrapbMpedal, propblijedXddkoud p H Q M X
KUYDWVNRM QLVX SD VH L X RYRPH VOXpDMX PR&H JRYRUL
93). Leksem P VWSRRWYUYHQ X UXNRSLVX XV)/OhS Q yradfuP MHVWR
(civita, zaM. AW UERYX jH X VOXpDMX ]QDpHQMD amWDGY WDNF
OLWXUJLMVNLP FUNYHQRVODYHQVNLP WHNVWRYLPD WDN

tekstovima pisanima narodnim jezikgest, i to upravo u rukopisyravnone tekstuiz

Blvidi VW s. v. R E Mhostie, REQW FKKWE4 ER&4&LH W OR S LMtPi NG\& YLHFH RELHYV
YLHFH" MHZXa8p&3kBS. LMD O

328 VWDURpPHEANRP MH]LNMDABGCIHRMWRML L REOLN

33Vidi VW s. v.vrah 9LGL WDNRYHU LY $B &% krvha dsveta, ubojstvo iz krvne osvete.

Potvrde VX L] L VWROMHGD

334 potvrde su iBes(% HV G\ QD HYDQJHOLMH 9 D8S20 {WHLSISW:3VMR 9HOLNDJR
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VW L] %D&aNH 6513'[RVWR-N)SUHNRGLWHOMX ELOR SR]QDW
(civitas SRWYUyYyXMH L VLIQOXR@LPBBED KuiuL NUD°HYD WD Y WRI
SUHELYAM&AOHUGL WDNR L 4LURM SXE Odivitas)®*S RN R M®I L RVHL WQRD [XH
YULMHPH QDVWDQND UXNRSLVD QLMH ELOR WROLNR UDaLU

=D PDQML EURMMUBWHUPERPDI RIRIMIED VX OHNVLPpNL ERKHF
RGJRYDUD QMLKRY pH@NRLE RIENDLIND IKMUBVDPDWNR PHEANL HNYLY
rukopisu Zrcadlo pa nikako e iMHP pHAaANLP SRV XakW Gl Fpinkdd:
podbiga, svedetelstvovali, sprijazniti] D V. Q privijerupodbiga X JQDPpHQMX HRGEMHJ
AHQIOLIMHIR MDHHNV HP Xu & RM YIUZ2BI@Q obliku SRWvE SRGvEHI JD
kodeksimaL] UD]OL pL WpaK ulbimaBskoie FukdpiBuw Glagolita Aozianusiz 11.

VW X ]QDPpHQMX p&HQD NRMX OB PXEAMXDS K RENEORIG Q B IMHNVR |
zborniku u Zakoniku (lustus Canonicysu oblku SRGE JWRMEHQR MH PHYXWLPF
QDaKO XpDMX ]QDaNHRMHY WE\ {DPD E & mManaQedya widiena

preveden kag22b) GD EL VDPD SRGELJD LOL VYRMNdbYiRmé€gcaFX QH EL
podbigabila ekvivalent za participiehunnaod glagolabiehati X JQDpHQMXUUEMHADWL
VW DANBMH]LNX WDNRyHSRIGIE ak B Potpung Huprotnoen] QD pH Q M X

RG RQRJD NDNYR MH SRWYUYHQR X KUYDWVNLP UXNRSL
KUYDWVNRP UHGDNFLMRP FUNY HQ RjybavdiyaHEH/QNIR NOR M Bl ] MNHD
napustiD VY RJD prostidikaf®’. U starohrvatskom MH UXNRSLVX GDNOH GR
SUHX]LPDQMD J]QDpHQMD pHANRJD OHNVHPDQodatno MH VWRJ
SURWXPDpPLR SRMYR MHWRS@RFARntirao . yU Q fpkeimaa D ID tN

1858: 38 X yU@pL ). SvedetelstvovatiVtY G W H O \&/ saoRavénizbim
SRWYUVYHQ L X KUY DW \&prijaenitw H B VWOt YidBtale lek8mi u
VWDURpPpH&ANRPH SUHGORANX NRML EL LP RGJRYDUDOL

/JHNVLPpNH ERKHPL]PH XZrtaWw BURK P ¥ RIDRRiNE-PH je
WDNR QDYHR QMLKRYLK SRWYUGD B5HLQKDUW

3°Vidi AR VI s. v.mjestgb.a)VHOR YD.UR& JUDG

38 ODWLQVNRPH SUHGORANX QLMH ]DELOMHA&HYR/ X% R GOW]QAR BHRUDELQ M ¥
1907: 78)Tarbis autem, filia regis, in eadem urbe habitavit RGDWQR SRMDaQMDYDQMH SRMPR®
RSUHQLWR X VUHGQMRYMHNRYQLP WHNVWRYLPD DOL X RYRPH SULP]
QDNQDGQR SUHSLWXIQLIRp G/FAOPRYXNBPRQPRP MH 8HOLR SRMDVQLWL VYRM SU
#7VidiVWs.v. SRGE KD
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bohemizmima ma@ K R pHrwatski leksik SR W Y U § H-@ alle, ¥o fidvesti, P QT8 L
R N U X JO RV Wpovi&R, probhdjatMeleksemuzdraviti koji je primjeULFH SRWYUyYHQ X
aLuLPD iRWM@ADdine 7DNRYyHU X Rrpd@noBldv&nski leksik 1 hrvatske
redakcije SRWY Uy HQHI. XI.5db#ti5H a X WDLED VAyrditiidok je LSRNULWDFv
je grecizam NRML SRWMHpPH L] YHOLNR P RU WMDGIRAIPMU D &RERMD |
XaDR SULMHYRGLPD VYHWLK NQM LUdRsevheHBpN/W®REDQIiti OHpHUND
i YL aDYhsthdaprokomentitali, edoitt MH JODJRO RELOQR-SIRAIBIUYHQ X 5&
PHYyX ERKHPL]PH VYUWWHBG&DQ D @iiHxedHaECGAL\VO® QH PRAHPR
MHGQR]QDpQR SULKYDWLWL MHU VH OHNVHPLKXdaSULMHYRG
VH UDEH X ]QDpHQMX <XMM B MGAHNR M DXWHIEBKRIQETHRCRIA P
Posebnupozornost] DKW LMHYD W DNR ¥ HWi- (< 8A) KE JaHMD FBQM XL N V
iz #° U raspravi o jeziku rukopisa istaknuli smo kake rL M id pprefiksu
NDUDNWHULVWLpPQRPH ]D ]DJDGORN DO WQDSEMDAINAL N H
PDNDYVNH JRWHRR K XEIQWRHD NVH NLOHLQORNWV U VDA @ M b DN D Y V N
govore koja ih povezujesa slovenskim i spomenutilMH]LpQLP V3tagw meY LP D
PRA&HPR MHGQR]QDpPpQR RGUHGLWL NDR EjrdiksbmlilH JODJROH
vy-) aWwR MH YaHv .IU\DW DAQEX674), kako ih to navodd. Reinhart (2001):
vigovarati, vikupiti(uz viklad, vikladat) i M. aW UERYi vigovarati vikladati,
vivrtatb, MHU VX RQL WDNRYyHU SRVWRMDOL X GLMHOX pDNDYVI
ERKHPL]PL NDR A&WR VPR vkdR WkMdDTP.LOL SULPMHUH
PrevodtHOM QLMH PHYyXWLR BRGBORILQDL P RIStRIEKBvhH Y L P D
prevodi prefiks vi- (<svy- MXAaQRVODYHQV N L Pordiiks@rs iz4 p PonEkady N L P
]DGUADY DviS Uake LsH Vavljaju dubletevikupiti/iskupit). U rukopisu preW H a H
uporaba prefiks&- naprama prefiksui- (<vy-): LVSXQLWL LVNXSLWL LVSH°DWL
LVF oLUY®WAHQ 3tV B MidoRtitLi vyslobodili 7DNRYHU MH QL] WHKQL

9L GL ELOMHANX

339 Detaljnije vidi u poglavlju7.4.

305 9HpPHUND vy- WM ADPNLVNDR PR WD.)YdujdhHuneRtéon Belegen

bestltigte Sprachnorm de litesten Texte repsentiert. (3 VWRWLQDPD SRWYUGD SUHGVWD

MH]LPQX QRUPX QD M Frélisl- MizKsupostdiall i RIpEaslavenskonetim da jevy-

izvoran oblik.

341 7a ove primjere vidi dalje u poglaviju 7.4.

U starRpHAANMRR]LNX LVWR ]QDpép@MH NRPLL MBDVBORYHU Z&RY XYyHQ X UXN
YLGL SRIJODYOMH 1DLPH NDR XL VWPDRPHUEANRPH @GBDUMHILMX GR&O

prefiksaiz- i prefiska V4 pa su ujedinjeni i glagofiprostitii izprostiti.
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SRMPRYD NRME S/AXHX @R a&NR PV Y RyreldQuito pre\redeprede ¢
iz- (LVVHRpHOV NILQVLxH QbW H\Vidbba za Y\GODHIIYLRIDLpHAEANR
Y\YUFL YLYUKQ~WL

5DJ]ORJH ]D SUHYRYHQMH n@@ bidroHMDRR Dp SWH | MNAAIQ MR P
ALURP SULKNapisan@y®k telkiskkoji takaY QH EL ELR QDPLMHQMHQ VD
regiRQDOQR RJUDQLDpH® R X% L WO G Vpak YridM H prubnoj
]OQDp.DMFL

Samo u jednom primjeru u rukopisu hrvatski prevoditelj rabi glagol tvoren
prefiksomvi- na mjestu na kojemnije za to dobigpotiFDM L] pHANRJD S&J HGORA&AND
o glagolu vigovarati (izgovarat)** NRML X] ]QDpHQMH pUHUL ND]DWL
]QDPHQMH pLVSUHpRRNMLR MHD Y G D WG M &Y iSiistdhd R JODJRO
]QDPHQMX =D LVWR ]Q D [eHe@kv HglsgelvymiBuMa: XY P #MQRPRE O L N
vymluvit)) NRML VH X UXNRSLVX MDYOMD QHNROLNR UHGDND UL
VWRJD GD MH X L]YRUQRPH SRR G Qs lagpiymPo/aipaW X JODJR!
je prema tom glagolu hrvatski prevodjitepotrijebio glagol vgovarati s prefiksomvi- ili
je u ovone primjeru sam prema sv@nM H]LpQRP RV M Hidikd 68) DaatboR W D M
DNR YLGLPR DNR EL NL Y NR SRNXdaHQML GMDYOH WR MFE
SUDYRJD QDJD VU GDFWWXIGMQHPDREBLWL LOL JD RJODAHYDW
PRUHPR JULK HJD WDMIWPRPID YIHENFOSHORW.RIDZ L GHPNWR
SRNX{HQLFEBEDAAHKR {UGFLH PDP\ JHKR *HOHWL QHPDP\ JHE
RKOD{{RZDWL DOH L DhtagitRaduilevatikMaidmed BEgomeRuti i to da je
glagolvymluviti X JQDpHQMX pSURJRYRULWL LJUHUL RVORYLWL QI
SRVWLUOL QH §peRelehReézRrdiksR vi-, tj. glagolomizgovoriti (45b) Takoje
djav(a)l H(rst)a po #UL QL QHVDO QD Y RVREL p ORY pD VNRM SRN
slovi za sobu ga je izgovoriE UHPD pH&ANRPWH* 5L D E H® pdigtkZiwbD QH
ZHGD QHFYRELIHH Z]ORXLHF]LH\ JHPX {H JJHHEEX ODK®&®&GCQL\OL {

Samo u jednom primjeru s glagolompraviti u osnovi prevoditelj ostavlja
prefiks vi-: (90a) $ SLWMH WXGMH YLSUDYXMH NULAQRURFWD L ac

33 Prema J. Reinhartu (2001 LMHp MH R ERKHPL]PX eSWDHN] LIRNX XQ VMHD B RMHEWRFQ G
SULPMHULFH SRWYUVHQ X VOWRIDPNRWH MBJLNX X REOLNX

34 Vidi AR IV s. v. izgovarati E  JGMH MH QDYHGHE®R R QLR VM BRMHUM VLY QH J(
MLVSULpPDWL VH RSUDYGDWL VHY
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RVWDOLP SULPMHU vypiavil prévedideljporbiikesr RiHprevodi prefiskom
iz- (75a)toga nijedno pismo i ni nijedan jezik ne more ispravBiUH P D p H45b)R P H
a D Gpppis, zzadny jazyk nemozz wyprayitbéb) $ PRJOL EL WLP RELpDMHP Y
LVSUDYHSQUHEDWIHANRPHPRKB\E\ Z{{HF]N\ PXN\ W\HP RE\I
vypraveny byty

SUHPD XRYRMWYBGDPD VPDWUDPR GD MH LSDN SUHYRG]
prefiksizzz 3IRVHELFH MH WR YLGOMLYR X VO RpbHGORIEMNX JOVIXR
tvoreni prefiksomvi- (< vy- 7TDNYH JODJROH JODJROMDA tJHGRYLWR
Prevoditelj nerabi samostalno glagole s prefikomp X SULMHYRGX YHU LK X UXNF
QD PMHVWLPD QD NRMLPDeVSUBRBOR&NK BDLLXUMHHINMRFORAHP
GDNOH R SRVWXSNX DNWLYDFLMH MH]LPpQH JspPpDMNH NR
SUHGORAND

MHWRGRORANNRBURE®RIPX RpLOL X GRVDGD&aQMLP UDV
pHaANRJD MH]LND DVMS&RW HERHDX NEIVRXVPDWUDPR NDNR VH
dovoljnouobaZ U GLMDNURQLMVNL L VLQNURQLMVNL SULVWXS Ol
NRML QLMH XRpH® KUWXWUNRPAQWRHWILNX EH] WHPHOMLWH L
pbHaANLP SRVXYyHQLFDPD /HNVLN MHGQRJD MH]LND RWYRUI
YUHPHQRP WXBDYIBDVYRMH J]QDpHQMH JDVL VH L QDQRYR R?
VWLOLVWLpNL RERMHQ VSHFLMDOL]JLUD VH SD VH VWRJ
VLOQNURQLMVNL SRJOHG QD SUR Xé brddmj@Q, Mdijakrénki,N V L N D 8
starohrvatskaM H]LpQD ID]D L VXYUHPHQD MH]LpQD ID]D GYLMH V
PRAHPR GRYRGLWL X YH]X ,] WRJD SURL]OD Lista@lifsx OHNVLN N
MH]JLND QH PRUD QX&4QR QWWIRMWIRINDWMH]LLp @ RPHUBRFGRE OM X
y L QivaHd2 u suvremenamVWDQGDUGQRP KUYDWVNRP MH]LNX QH
podobar®® pURV S u@d@aitiL VOLPQR NRMIid pH ¥ WR GIBIUIGNXRRI]LV WL
QH LPSOLFLUD pLQMHQLFX GD X MHGQRM ID]JL UD]JYRMD KUY
ustaULMRM MH]LpQRM. IDH B MEBDDIWIVNIRBIDOHNVLPNL VORM ELF

38 ]1QDPHQMX pVOLDpD Qrbis Yuv@mieHowm & N FGFD ®IM HL N X e Stakdardnori/ V N R P

jeziku podobanLPD UD]OLpPpLWD ]QDpHQMD [poddbafX Q @ BijdH CBVRYGVRNAMDIND GOV H
,VWUL 1HPDQLUu , WDM MH SRGDWDN L] VW SD VH MH PRA&GD
standardnoga hrvatskog jezika.
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VWDURVODYHQVNL VORM PHYX NRMLPD VH QDOD]H L PR
SUHYRBNMHURMDWQR RVMHUDR UD]JOLNX L]PHyXaVWDULMHJ
OHNVLND L] VWROMHUD WDNYH VX UD]JOLNH ELOH PDQM
jer je sdijakronijske perspektveWDGDaQML MWWMDpPWRPpODNDMMNRJID L VWDU
jezka ELR SRGXGDUQLML QtelStRc GN\DIQOEQ M Y QEDK Y]R)MR R B MVNHL] L
YHOLND MH SRJUHAND vwWDULML VWDURVODWNDR/EWROHNYV
VPR WR XRpLOL X SRQHNLP SULPM I8 WM®XpR MO QBDGINQLIPU UK ¥
OHNVLND WDNDY OHNVLN PRJXUH M Hani® XhBvedendyL DNWLY
$MGXNRYLOUHYRM WHRULML WM NDR OHNVLN NRML MH SUH
SRVWDR RSUHVODYHQVNRP VYRMLQRP D VDGD VH SRG X\
SULMHYRGLPD QDQRYR DNWLYLUDR =®MGXNRWNXI RG $MGXN
WDNDY OHNVLN YMHURMDWQR QLMH X VOXpDMX VWDURE
XSRWUHEOMDYDWL SD VH |DWLP QDQRY Rb&RGjeXWMHFDMHP
GLMHORP NROHNWLYQH PHPRULMH DilevPPare@dij@Q H EL ELR
NnMHp SULMHYRGLPD VD VWDURpPpH&GNRJD X NRMLPD QD L]EF
SUHGORADN

/IHNVLpNL ERKHPL]PL NRML ZrfcaloSRRINXY EB@IW X WUy X IQR S X VHE
6PDWUDPR VWRJD GD MH SRJUHaQRD WRMHAINARL 05 M WPL NBIR \BXUy
VWDURKUYDWVNL M?'I‘-‘F]LNHéﬁ\VP WEHRYDLPH YMHURYDWL X EU]I
leksema u srednjovjekovn@mnazdoblju. Smatramo stoga da u ovome trenutku i dalje ne
PRAHPR JRYRULWL R BERMROEDQR haging@obrvask Jda bi
SURL]YHR WUDMQLMH SRVXYyLYDQMH OHNVLND 6NORQLML
na raziniparoe NRMRP ELVPR REXKYDWLOL YL&H UD]OLpPpLWLK .
HOHPHQDWD L] VWUDQRJD MH]QNDP QHGRAPRDMVDMD RGN Dy HK
RQHPRJXuUDYD SUDWLWL NDVQLMX VXGELQX WRJD VWUDOQR.

% & LWLUDPR DXWRULpPLQH UHpPpHQLFH X NRMLPB SUHWSRVW
adjektivy na-telan VHWNiYiPH Y KODKROVNpP StVHPQLFWYt L Y SiPDWNIiFK

pPHVNpPX StVHPQLFWYt P$aHPH S HGSRNOIGDW &H GR FKDUYiIWVNRKOI
SRX]JH MHGQRWOLYi VORYD HD&E WA Sa MV Y\RX HIGtR PWAHD :ORFMD]J\ND FKDUYiW
StVHPQLFWYt SURQLNOD S HNOIiGiQtP ]H VWDUp pHaAWLQ\ T LWG %X
-telan VXVUHUHPR X JODJROVNRM SLVPH@BwdvdovdzaX sVBNRFPHQLFLPD N
SLVPHQR&UX PRA&HPR SUHWSRVWDYLWL GD X MH]LN KUYDWVNRJODJRO
QHJR VH X QMHPX XGRPDULR FLMHOL WLS WYRUEH" WH 38 MHILN KUYDW
VD VWDURpPHANRJD !
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SD UHPR XY L Méhhestuisti€ati KoRKPetnu situaciju i konkretan tekst u kajem
MH VWUDQL XWMHFDM SRWYUVHQ

Smatramo kako namd UDVSUDYD R GRVDGD&aAQMLP LVWUDALYD
X SULMHYRGX VWD URdatIé oRalDkako ¥eN RIS pbtidbno revidirati
GRVDGDaQMD LVWUDALYDQMD WH QDQRYR L WHPHOMLWR
RVWYDUXMH XW M HKé& Djbriku ldtarnHRvaiBkdgd) piievoda.a
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7 1,1*9,67,y.$ ,1PRETACIJA BOHEMIZAMA U RUKOPISU ZRCALO
y/29 y$6.$*2 63$6AL-

8WMHFDM pHANRJD SUHGORAND YLGOMLY MH QD VY
ravhomjernof RQROR XMRMUIHFDMD VW D U R p Hid/atsRiydiowd Hemd,D QD VWD
PRUIRORANL MH XWMHFDM SULPMHWDQ DGO@MHXWIRMHGLQDE]
SRVXyBHEVMH D SULPNBDWILQ WHNXENDIEIR. D M

7 yHANL XWMHFDM QD IRQRORANRMDUEDR LD XMDOMIR]LNX UXNF
spasenja

Kao iztayDQ IRQRORANL XWMHFDM X REOLNRQRWHEINRDQM
]QDpDMNH LQOWHHIIERA®LUDQMH X VWRRRKQporabAondha MH]LpQL
/h/ na mjestufonema ¢/. Naimeg X pHaNRPH MH MH]LNX  MWWHNDR SRYWHEND
izvornogaslavenskogdg/ WH VH X VWROMHUX RQR(pegalLIMHQLOR X .
/8). (WLPROR &N/ stRrgh&@skomGROD]L QD PMHVWLPD elGMH MH X
uporabitakav glotalnifonem/h/ i takva sefonetskaprilagopdbaSUHX]JHWLK pH&NLK OHN
X SUHYRYHQMX UHGRYLWR SURYRIGE X, ]QDPNDR \WDH pSAOCOLINDH U |
MH SUHQHYVHRe EMj¢ne ROQKR G Roiemort/: (96b)A WLP VH MH P QLOR G
VNR]L XpHQMH + UVWR YR L VOXKSWIHYRIB RpYpeEvadD VY W 9
PHANRPH7LHP {H PLHQLOR ]J]H {NUZEKH N JIHXIRH S\RJ QB RZRHDV
SUDZHKR Z{{LHFRQDZYHGR®QRPH SULPMHUX PRJXUH MH GD MH
imenicusluh VW D U R p Hs&ubhLprBniaQytafNji moglaH WDNRYHU ELWL |]DSLVDC
siih V REOLNRP ]D JHsSubh\@d luheaQRAXQBIE 8 OSm@MILQVNRPH
UHpPpHQLFD JODVL / X VB]) 1A q8dlibnGebatiHinbd per praedicationem
Christi et suorum Agnosceret mundus Deum verum omniumlsaeougdje se navodi
samo zamjenicauorum X JQDpHQM X, dail®) HIMRH. ébfibama. Vjerojatno
VWRJD PRAHPR JRYRBRUIDNLVRWRAIDGDNMH GRAOR GR SUHX]LP
IRQRORANH J]QDpDMNH

, VWX MH ]Q DhReMiNX (DOKR/p19R) prijevodu izPetrisova zbornikau
primjerusahnutiumjestosagnuti $XWRU MH WDNRyHU SULPUOM&X2NLR GD VH
LVWRJD UD]GHREDWDprprtdsikddy D WD VH IRQRORAND DGDSWDF
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X VWUD Q L,PaWimbhiina LARimEr navodi izZrcala, gdje je imeHer u posvojnone
pridjevu preneseno kaBerove(64a)Ali bi vas mogal pobiti naglu semrtju k(a)ko nigda
pobi s(i)ni Gerove i Amonov& UHP D pH&N R Rddo mobiyby was zabiti nahlu
{PUWL LDNR QLHNG\ Het@®Oham hsty@rilajo@tv provodii W LMHpPLPD
NRMH SUHYRGLWHOM SUHX]LPD NDR ERKHPL]PH pHVWR L !
Petrisova zbornikdedvabiepy VYLODYT SUHAMHWGHQR NDR

$NWLYDFLMRP VPR SpueRRéaXi (DL OX | SDRONMVBAYKELSE u
UXNRSLVX MDYOMD QD PMHVW BRB GGREN XM H OO MDD UREHGH
prefiksom. 7DNRYHUPRLNMOARSURWXPDpPpLWL DNW Uef DOFE MRNPHAHID HN
samotrima primjerima(vzelod vzat| dostojen L V N XPaHHyQdouitiin refleksom/al u
VYLP SRORADMLPD VRPDERP RWMDN®RPAJND LPDMX VSHFLILD
SROXJODVD RGQRVQR SROXJEDViliVéd PRIFHBYRNDOL]JLUDWL |

ORIXUBDMMH SUHYRGLWHOM SRG SXUMIGBOREMNBP X WM B WRIP
redovit refleks/e/, preuzeo navedenfiQDpDMNX NRMD NDR LJUDADMQD PRJX
njegovujeziku. RL M H¢hakM ld homonimnim formama koje supostoje u oba sustava.
Ipak, da nije postojao utiecapHANRJID SuwpithG @ BIEANDVH XRPLOD L QDYHGF
primjera.

60LPQRVW GYDMX VODYHQVNLK MH]LPpQLK VXVWDYD C(
]JDEXQRP SUHX]PH IRQRORANX ]QDpDMal ¥ CEXPIDWNR DD NVHH LW B
XRpHQD SRJUHAND X UD]JOLNRY @ioR uMpek peDpkedobiBaz-; pHANL SU
PbHaNL VR @eleden je redovitogy/ L VOLPWR VH WLpH pHANH SURPMH
QDNRQ PHNLK NRQVRQDQDWD SUHYRGLWHOM MX pDN SUR
ondeJGMH L QHPD IRQRORA&N pritnjerDgréuRetdda]dlagditRR [ISHBIRL W L
2pLWR MH SULMHSLVY VOXaLR NDR GRGDW{FR NR®NMUWKROD
IRQRORANLK J]QDpDMNL XNORQMH Q ReiNBrQTO/RIORIZ) SUL SUHS
NRPHQWLUDMXUL VWPAIRARE BWY SH ZRHAHWBHN @B KMp XMH NDNR
3'LH s EULJHQ $EZHLFKXQJHQ JZLVFKHQ GHP 7VFKHFKLVFKH:(¢
GHP hEHUVHW]JHUQ PHLVW JXW XQG HW.RRBRORINY.FK ULFKW
UD]D]QHPtHAO WD amy Wéaa W+ HBHE?2], obazrenie+ REH] ®+HAO
79ral011], das epenthetischgvgl. X U X E Quu®en uDEVFLVV XV § >=EAaO0 UE

347 7 X P D p H Qhastijeruz@lagol u poglavlju 7.4.
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unterschiedliche Vertretung vaoa-/ro- (EH] UDJEBpIURPSERIO UD @ GDV DX
=y entstandene( H & X W MH8 b WERB], NR K D MKRRMDMERO D @

7 yHANL XWMHFDM QD PRUIRORA&NRMDWR @R X MMHYDNNX RJ X N

spasenja

PreuzLPDQMH PRUIROR&ANLK J]QDpDMNL pHANRJD SUHGOR3ZE
DOL LSDN VH pHauH MDY@ MZANI.RG RQRJD QD IRQRORA

Jednge RG YHU XRp HKiQRekaitQ@Op,01999, 199Tyorba perfekta bez
SRPRUQRIDXJODJIRFXDMHGQRPORHYRN QRAPOMNL VYBRB.SUDYOMDC
poglavlju. Primjeri iz rukopisaZrcalo su: (58) $ ] D p 3HWUX krat Rat&il, MH WUL
VNUXAHQMHXRAL GDMJID JU V XS WL XSUK SKXKWW XO'NL SULATL
WD V (f8aW3RWRP VOLALPR N D NR Y W H3BI$ Marij@es&kRI X SULN
,V XV K UVWR P ;Y78ayIXRBV B AD0OM L SR JOkhG Bayku Mukwilii OL YL GH
VOLADO N7BO)ERODMAXND QD&HJD * RVSR GLQD ,V XV K UVW [

7TDNRYyHU VH X GRVDGDaQMLP UDVSUDYDPD R XWMHFDN
prijevod Zrcala VSRPLQMH SUHX]J]LPDQMH REOLND ]D YRNDWLY MH
mMual7DM MH RE OL Ne®rivinhDhasipkidrd NSRIFH P D Q D NoRlekinacjiM R M
LPHQLFD PXaNMNPHRJFD /D PEB.UBBB:KY). U starohrvatskase
X LPHQLFD QHND G jo-a@QrMaie 1j®© Dastdyvak® #bk je za imenice
nepdatalne osnove vokativni nastavak bie (Hamm 1974: 117).To je kolisanje
YRNDWLYQLK QDVWDYDND ]DG ¢ &DIURM HpMXV Q@ DMWHH XN PRN D R
QDVWDYFL ]D LPHQLFH PXaNR*DUUBGDSHWDQWRYNVBRPLQMX
Nastavak-i ]|[D YRNDWLY LPHQLFD PraddN R X QApGEeyLtdddd V H
oblikovan vokativ javija se dvapu(3a) 2 PXA&L ]J]QDPHQDM N B*NRYD MHV
AHQ\YWDS GD MH WDNH L WROLNH °XGL SUHODVWLOD KLWUR
EXGXINW QL WROLNL L SUHG aHOUXHIRPUHH4NRPRIXEIHVSHpPDC

8 3RELPDMHQD RGVWXSDQMD UD]JOLNH L]PHYyX pHANRJD L KUYDWVNRJI
WRPQR VXSVWLWXLUDMX OD]D§QPEHEAEQD MBU DXWERWHEIO UD @
obazrenie+tobez QISHE &0 -1l1,epentetskd (vgl. X U XE QutPen uDEVFLVVXVY >=E&0 UE
UD]OLpL ve-/id-H EHY NU/D [+ EBIf LU R PSERLO UD @ u $DPHVEKOWDNDIRE >WEBHO

3vb3], N R K D MINRD>M EFA O Ub @ °

39 3ULPMHU SMRJISMHADHRY RGD le3GM HQ B piH PHEN ROXNDYRVWE SUHYRGLWHO!
PLO.RUD
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]QDPHQD\ NDND JKa\s G WZ DH QY RVDIN\HH\OLGL SpHO{WLOD FK
NDN* SDN W\ PX*WRB LN WDHEytEbhEepdcZeK F H

Preuzeta je osobinatvorba priloga nastavkorre, koji je p HoVz@pisan jatom.
7DNYL VH SURPMHUL VWRJD PRJX WXPDpPLWL L NDR FUNYFE
JUDILMX I UDJULMHRBRELUFRR NNIRHGIW QR SULORe]tvorX X VWDUF
samo nastavkoro, dok sX X pHERRPX UL SUEIGOR]ZYJXDVX pHANX JQDpDMN
VWDURKUYDWVNLP SULMHYRGLPDR&iar(YQIYUIRHPHENRID XRpl
aw UERYI 1S.,Yanee223:55) 3ULPMHUH |DSLVDQH JUDIHPRP
WXPDpLWL L NDRPRUWRRRDIRAGRAaNHAWBWUNYRRQRBYVO DLYM AP H!
ubjJuLMHaAaLWL JODVRP H PRAHPR JR Y®Rb)NigdareR)ld*& UIROR AN |
ni grla vzdvignu®® ni nosila 1D p H BLRHR Nikdy hlawy ani hrdla zdwihnutie
]G YLKQXW. IstaQeHiQ Hifn@i: (65b) 7 H Y V khin/ poolebno i rave®™! mogal
EL XpLQLWL GD EL VH KRW B O HPWD RHZANRAHD H FQMinK [RHI FIL
rowne mohlE\ E\O XF]JLQLWL E\ OLH E\O b kKWneHOprimjg QLWL DOF
KUYDWVNL SU Hpfitjes LMBHIOUMM pIHBENLQH &HQVNRJD ©®RGD V QT
SURWXPDpPLR NDR SUL O RpbddbhoV DG R R POiRR PX Q-8 W \DRARIN IR B
VH XRpDY D MandStali ipiriabddpiiloga oblikovaroganastavkome bez da je za
to primljen poticajiz pH HNBRUH GRRZANDIERAQI PRECSUWED RlGidD SUHYH
jekaa (121b) yLVWD LVSRY G JULKRY L QDERA&AQH PLORVWLYL % |
PLQGUDQMH MHVW G R BdStRPrinjj@ B Wadtavkarre2é fisah Qrifétnom
<e>jeiprilog [YODRUMDPHQOQMX YERBVHERQWRILMH OHNOSIPNR SRVXY
SUHX]LPDQMD QDVW BRY D& WD amR UEHRPD379 je u svome
UDGX XRpPLOD L SUHX]|WL prinf@i ik Kpaicl/ KojD ¢ Nie@ma autorici
REOLNRYDQ SUH&KDIWRANRPHHQMX pNUDWNR HBIR XNUDW
SRWYUYHQH VX Y kidtdk v loBathu G pijedtogdPna X SULORANBRM VOXAEL
katkom na kratku Oblik na kratci QLMH SRWYUVYyHQ DOL MH X UXNRSLVX
tvorbe u prilogunaplni (123af°®> 8 VOXpDMX G D-i 6K HXQMW DYWDHIPD pH&NR
nastavkts SUHYRGLWHOM MH ]DPLMHQLR N U Podhkejegd $€a N L X

30Graf. Y JGYLJQXW

®lGrafl. UDYQ

%2Vidi AR V s. v. kratakd. c) i bb)

¥ 6OLMHGRP RYH D QDO Rd kritdilpisaR idkeo StaslitadkmtCiiakd ssREOLFL SRWYUYHQL X
AR-X SL&4X RGYRMHQR
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mogao razviti nastavak. Vjerojatnije je ipak da je odabran nastavakprema obliku

naplni zbog analogiegl L MH SUHYRGLWHOM QH UD]J]PLAOMDBMXiUL RGDE
koji je u crkvenoslavenskoméunkcionirao u pridjevskq deklinaciji kao nastavak
lokativajednine]D QHRGUHYHQH SULGMHY H7 DONR/RLL Q0 Q@ DOFHUNR/R. MNHI
XRpHQL XPrimjerN3bW7XX ULp V YH WL 3DY D OSQBPNUPMaEMNRBBYV S
(5b) 7TDND WD]DQLH {ZDW\ SDZH;Jd18Q)>2NpDWVWFIL HZNBRDPSBEREXVYBQ |
NUDWFL SRORA&LYAH R WOENRPPRD {WVELH WRKR SRSL{X QDI
SR{O\{{P\

Preuzet ¢ oblik prideYD X QRPLQDWLYX PHEMNRIQDVR/®LY N\RP
primjeru Y D &ehvalnost SUHPD pHANRPH REOWIEX8LVYYDWERPHMENXRP
MH]LpQRP WD/pkakzEn@dyekvala je promjena, prijeglag/ > / /, koja se
provodila izamekihkonsonanat L]PHYyX GYDMX PHNLK NROMA@DQDWD L
je promjena posljedica i H G Q D p D YoBeQokédnjelyhiidy samoglasnika %> i
SUHGQMH YDUL MODMQJMshiky ¥ UDWRMHEHLILCELOD SUY/RBk3*D]D SURPI
1 %)°*°, a druga jeu M H G Q DevBKHI®/YND %oi vokala/ | (| %o/ I | %o | [)*>°
30HVND@R YA . Tako se umjesto nastavka javlja oblik s nastavkom
(Y& Prema potvrdama ipHaANMLHK]LpQLK VSRPHQLND SURPMHQD VH
V W R Qamgrédht dr. 19%: 6367)*% (82a) 2Q MH YVH NUD°H ]JHP D °VNH SU
SRQL]JLO D YD&H QHKYDOQRVW MHPX N BURPODUMDHXNMRIRPPIX &
(49a) 2Q Z{{LHFN\ NUDOHD|PIP{B\E® SRIPIGLO D ZD{{LH QHYGLHF]
NUDOL SR{PLHZXRa&®]L {H QDQ

Preuzet je i oblik komparativa pridjevl U D(adilkrasar): (1609 Tamo bude
NUD&aL $SWHEPRPDN®RRMHP E X GH{{ N U Diakb $mEKdpiSuRiED

¥)YRQHP | UD]YLR VH X VW R OMH BXVR B! \3Rh Dakandvetp @ vijdhia J D QSuU
SRWSXQR MH La&pH]QXR L] pHaANRJD MH]LND

¥ 2ED VX ]YXpDOD NDR aLURNR H

36 +'XJH YDULMDQWH IRGHPD X%EIXJIIR % | NRIMIEW®H PDSLVLYDR JUDIHPRP L}
%78 SRJODYOMX R JUDILML UXNRSLVD QDYHOL VPR MR& GYD SULPMHUD
napitai pitani ]D pH&MNR DOL WH SULPMHUH QLVPR SRYH]DOL V XWMHFDMHP b
#83.9LQWU QDYRGL SRGDWDN NDNR VH SURPMHQD GDWLUD X GU>
¥ 3ULPMHU SRJUHAQRJD S WikstiH¥Y RGDp HEM¥X N &HRE N QHNRPH REUDGE
glagolomNOD. DWL

HOVidiVW s. v. NUIVI&EMH VH QDYREGH WRBISDUMRWEDYD X VIWDDWR@GBIENRPH MH]L
NUD &aOHRI& D-#at
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QHXRELpDMHQR L]YRYHQMH NRR§RamitekdaatulUUARGIMHY D V XIL
navodi se samo oblik komparatiieasniji.

BUHX]HW MH RE O L Nekat \dhikuRé¢kat 8 H HPLDN P HE REPAW
]QDPpHQMX HQHNDT +UYDWVNL MH SUHYRGLWHOM SUHX]H
nastavkont', a takav obliknekat QLM H S R W YtskyrHt€kstdvilkal oDbap NR NUD?®°
LPD NRJD QHSULMDWH®D NRPX %H{ YU WU &YX @ MRaG QHRIQXV W |
obruba SUHPD pHANRPHOL NUDO NWHUHKR QHSpHWHOH JHKR*
S R O @étugalBm ahram oblupi

Preuzimanjep Hégl JUDPDWWRERJ]D GRPDUH LPHQLFH PRaH V
primjeru imenicestav ]D NRMX VH PRJX QDuiren&Bndhieab&ddblx, & 5
=RUDQLUD L %DUDNRYLUD GRN VX UMHpPQLpPpNKDBRWDUGH W
RCJHRimenica nije potvf HQD ,PSHQX FIRDpHQMX LVWRYMHWQRP ]QDbD
stav L] pHANRJD MH]LND pQHSRVIRR &/MWD OMHR XYWHEQAMBQRAWH C
sastavljeno: lik, oblik, strukturfu hrvatskore M H M H]L N X eXodi}HaoM Mrierica
stavaVD 4LQDPHQ@QRQHBWR 4WR MH XVWDOMHQR SROR&DM VWD
SRGORJD PDWHULMD QH&AWR aWR MH VDVWHAINPMHQR OLN
je potvrdamalmenicastav X PXA&BRGX SRWYUYHQD MH X |@HBEHQMLPD
KUSD RVRY°HQLK VQRSRI VX ROGAWHPYGLPIN I IBRRSLYYGH VDPR
UMHp Q LLF BIokovu eW L P R O R & N R B°H pod MatukidoMstay, gen. stavi
SUHWSRVWDYOMHQ MH VWRJD aHQVNL URG QD¥RGL VH RV
VH X QDURGX UDEL L X ]QDpHQMX <«VWDMD OdtkadH VYRMV\
7 D N R $kbk navodi kako se crkvenoslavenski oldieva X JQDpHQMX «<*OLHG 6W|
QLMH RGUADRVDERNRMHU FUNYHQRVODYL]DP X ]J]QDpHQMX
znapHQMD QH RGJRYDUDMX SRWYHGTRRIDLMH@DY H P D QWX NRNSLLA/ |
bohemizmima.U starohrvatskom prijevodu Zrcala SRWYUYHQR MH JQDpHQMH
PXaNeRd&u (7b) $QL WDNRMH MHJR VYLWH JUL&H LOL VUFH EX
RG YHQWL EH] JULKD )SRDNYFD |QWPNFEMH QLMH SRWYUVHQI
REUDYWHQ@RPSXVX |]D VWDURKUYDWVNL UMHPQLN SD VH Y
VSR]I|QDMDPD d®jeabHMBBHXWMHFDMX VWDU RptaliaidiRjgD SUHGOR
uporabe leksematav WDNRYHU VX MXREEXENRPR QLMH |DELOMHAHQR X

%1vidi Skok, ( WLPRORJLMVNL UMHPQLN KUWNDWNRJID LOL VUSVNRJID MH]LND
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LVWRJD LOL QHAWR UDQLMHJD UD]J]GREOMD SD PRaAHPR UHU
URG pHANH LPHQLFH WD JD MHili $HipizRcaXthy @iRipHXiuX LPHQLF)>
starohrvatskom jeziku MDYOMD X QDaAXPUBYRMERBGXWMHFEDMHP VW]
S UH G.ONRAMMA H PRt je li imenicastav iz renesansnoga razdobljgzultat
kontinuiteta u uporabi ili se tek tada prvi put javilahrvatskome jezikwpravo zbog
UD]OLpLWD artttteRDWRBHWNBULPMHULFH X %XGLQLUHYLP SVDOP
stav X X JQDpHQMX <«¥NUDVQNWRHPE DBpaDpXvratit u vele liplju stav /
vaskolik ovi svit i svakoju narav 8 QDIA&SHPLMHYRGX WDNYR MH J]QDpHQM
PXaNRPH WRREBMWM YAMHURMDWQR WDNRYHU UHI[XO)WDW XWMHF
YVH VWDYH GREUR ]DKUD HQH SULaAaDO MH * RVSR G L Q SR
PDQAaHOD L kyaikoRolYtDtri stavi jesu dovedeni da su s(ve)ti, da li velik razdil
meju sobu imauSUHPD pHANRPHMER E{{LHFK {WDZRZ GREpH |]DF
KR{SRGLQ SRWAZIGR W R * SRIDL MR yddtKTR ywdowa byla kakzkoli
WLWR WU]JLH {WDZRZH J{X GRZHGHQL *H {X {ZbtWda DZ{{DN Z1
zaznap HEQUW WDeépislu AR-u osim X QDYHGHQRPH % XGld@aauHyYX SVDOP
starijim starohrvatskim tetovimaono QLM H SRWYUWH QAR SUHX]JLPDQMH URG
JRYRULWL L R SUHX]LPDQMX pHa&aNXRU B h]@arRaNeRt) , VWL MH
G YNL L QbDMYL&aL , |IDWR WD VWDY UHGNL LPDMX ]Dp MH Q
UstaropHEANRRHHGORANX QD RYRPHv OMMAWXROMNMNYH® KUYDW
prevoditelj rabi samostalnd14b) $ O H RkolD MNywy {i€ a nalep{i€ gef{ panen{ W& Y
Zek*{H QHKR G LWRRL IR OO NAHdr&dind @ilRjérimastav MH SRWYUYHQ X
oba rukopisa(3la) 6WRO 6RORPXQRY QDG VWRSLQ ELO MH Y]YL:
SUHY]YLAHQD MH VW EO DJRVORYH QLK VIgwfPYOkSUHYL&H V'
VWDYD PXpHQLN LVS RSYHPRIQLMH AN R®atiay S DHE@de
blaho@wenych @ OGwowNH ER SO#dY@w patriar O lWrorocky apo GofSky y take
O WhidizedIniczi zpauiedlnicziy paneniy.

6 MHY HUR ]88k ool KiiBu u podlozi ovoga rukopisa konzervativni su
X RpXYDQMX DUKDLPQLK MH]LPpQLK ]QDpDMNL NRMH VPR
UXNRSLVD 7DNYH VH J]QDpDMNH pXYDMX SRQHJGMH MRaA
UXNRSLVD ELOH VX YHULQRPDNRKODWMDMWMAVUNNYWNVMNWIHJRPDNDY
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jezik’®2. StaURpHANL MH]LN WDRRYHREMHRFURD GHNOLQDFLMX LF
VWDQMH |DGUADQR L GR GDQDV QHXMHGQDpPHEGU PQRALQVI
PQRALIQ ah, instrumenalni nasta« DN LPHQLFD PXXNRQRAURGD
VWDURPHAEANRPSHI@\V PXAKX &AHQ@VMIIRPURGX Va2lovanzQ R
nastavaka negdanje palatalne i nepalatalne deklinazif¢,QalH @ \G X,a®X)aHhHaAUD MH
XSRUDED SDUWLFLSD SiRILRHQRR&MWRSD URMidNiSYOD W L
SUHX]LPDQMH pH&EANLK PsRobziR6 REANLLKMMHQDH@®IMND]YRM X YUL]
nastanka rukopisa

7 yHANL XWMHFDM QD WYRUEHGRMDJ/DRLEARY B YIN\DXI R X/N6R

8 WYRUEL QHVI¥ pénjehb e d @BNR UXNRSLVD SRMDpDQD
sufiksa®®® -ovai ili -evai ako nastavak slijedi nakon palataldo prema uzorku koji se
MDYOMDeXSpPpHSNRREN X  pilsdtidduiskatahiatskomjeziku®® javijaju
se i u starijem M H]L pr@zBdblju (konjugacijski uzorak-ovati), a ovdje navodimo
SULPMHUH QD PMHVWLPD QD NRMLPD WDNDY VXULNV QLMH
primjerima sekundarne imperfektivizadfé 3RVHELFH MH WHRA MlagoREAHQR X
NRMLPD RVQR YiaalimaY i) ADMND &30 /nj/, pa iglasom/z/, koji su se u
V W D U Repdbl&kdRIiPsufiksom-ovati u sekundarnoj imperfektivizaciji (Lamprecht et
al. 1986: 329° U starohrvatskom VX WDNYL JODJROL X XRpHQLP SULP
sufiksima -avati ili -ivati GRN VX XruQIPIGHPRWYUYHQL Vdaty XILNVRP
RGQRVQR SULODJRYHQL SUHPD S-BvaiDidd) B DARPHHEGD WW DY N X |

%2 IX]JHWDN VX PLMH&DQMD SDODWDOQH L QHSDODWDOQHeGHNOLQDFLI
nastavci-ei -i X /MG LPHQLFD PX4NRJD L VUHGQMHJ URGD &aWR VX ]QDpDM
NDUDNWHULVWLpPpQLMH ]D VMHYHUR]DSDGQR pDNDYVNR SRGUXpMH

% 3RVWRMH GYD SULVWXSD X ]JQDQRVWL NRG RGUHYLYDPM@IMD aWR VX
%DELUHYX SULVWXSX NRML VREOM GBI | IRRUWB GHWRLYWFERMENDRRMHGLQLF
UD]JLQL RVWYDUHQ XYLMHN NDR QHGMHOMLYR MHGLQVWYR WYRUEHQR
%DELL WH JODKIRIDIMNN VK IEMMOLQX V -li.Drugdje WistypQdj @a QDVW DY NR
se kao glagolski sufiksi navode samo infilesi, -iva-, -ka-, -ova itd. Detaljnije o ovoj temi vidi u Horvat
SDPDGDQRYL#H36.

%4 8 R Slavenskorm su sufiksi -ovati-evati ]/D L]YRYHQMH QHVYU&AHQLK JODJROD
LPSHUIHNWLYL]DFLMRP ELOL XRELpDMHQL SD VX LK @8uMaxa MHGLOL L C
prisutni do 17. st., a od 15. st. se takvi glagoli izvode i novijim sufikdgati (Vaillant 1966: 494)Za

raziku RG KUYDWVNRJD pH&ANL MH MH]JLN L GR GDQDV |DGU&ADR VWDULMH \
35 36HNXQGDUQD LPSHUIHNWLYL]DFLMD XRELpPDMHQL MH QDJLY X VOD
VYUAHQRP JODJROX V SUHILNVRP QSU SUHShOgd WHgola pRad)L. MH L]YRU
dodavanjem infiksa opet promijeni vid i glagBi RVWDQH QHVYU&DQWLBUHSLVLYDWL

366 3 ] DN R&yatH QR Y,D W Y, DAR Y-Powat - & R YsbWpick i pro sekundrn timperfektiva...
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bH&NRKKDaR2aPDWPLEAHBSDWRD pHANBRKDOWEUHY LarenYaD W L
PHANFRBPHY\&ERXYPQDPHQMX uX]YLVLWL VH ShRdavfWwL X]GL]D
SRVOMHGQML JODJR@ WB6ebikKy B Y H @ L EEHY BXYIZEI Y takav
SRVWXSDN DNWLYLUDQ YMHURMDWQR SRG pHaANLP XWMHFL
SUHGORABRWYLMYHQ HNYLYDOHQWDQ REXMHNX BN RPX MH QI
MH SUHGORANX REO\)BE®RiHe tH AORNX IR RV YU&EHQ JODJRO S
oblicima QDXpDWL QDXpL ¥Ds#hrio je@nidrX igddirdrnV hrimjerom oblika
Q D X p Y iandtu svetoga Jerolimaz 1508.godine. 6OLpDQ MH L SULPMHU V J
VSHUOHED®VIL AR-X SRWY UYyjdimvpiRiBromL] %Y HORVWHQpHYD UMH
VSHULY DsvdblikdhHiz 1. lica prezent® S H p X MaddMmenom kako je izveden od
QHVYUAHRPRYDB HIOMRMWH QLMH SRWYUYHQ =QDpHQMH MH p
REX]GEY DDVX JQDBHNRSLVX QMLPH MH Spletit? % H Q DpHHANMLXJI O D .
HSURWLYLWL VHS WXBRY WDDSERM YW ILWD |DPDQ UDpPpXQD VSHI
inim grihom SUHPD pHaANRMKG\ BGDUPR SURWL JLP\ KpLHFKRP
zpietiti.

2YX SRMDYX|jePRWRWUIHD SURWXPDpLWL QDVOLMHYHQLP
QHVYU&GHQLK JODJROD VWDULP VXILNVLPD jdcgldm SRMDY X
VWDURpPpHaARKRNDegihdhEPHANLK REOLND IRUPH JODJROD

7DNRYyHU VH R SUHX]LsHikea Mvai WRRHEHQYRIDLWL X SULPI
glagola korunovati Ovaj glagol izveden je od imenickruna SRWYUYHQH MR& R
crkvenoslavenskih tekstova u oblikounai koruna 8 V W D U RpjeziMR@Pisutan
samo oblikkorung dok uZrcalu supostoje oba oblika. Uz imeniGmluna SRWYUYHQL VX X

%7 3RVOMHG QM L njj©wARRIQ oBIIRWS YHNYH, BIUHDWI, BIDSAMA/E po jednim primjerom iz

GRVWD PODYLK WHNVWRYD L QD SR PgesR Be Brizatskom fe] prevedite taj RG JODJRO
glagol upotrijebio u obliku priloggsSUHY B&HM PD pH&ANRPH BQ3.Hitélj@dnneSIE B Yax M H
UHpPpHQLFEWRO 6RORPXQRY QDG VWRSLQ ELO MH Y]YLAHQ D ODULM
EO DIJIRVORYH QLK VWDYL SUHYL&H VWDYD SDWU L MDUK DS RVWR O L
za prilog puHYLAH $5 QDYRGL NDNR VH QDOD]L X 9ROLJLMHYX 6WXOLUHY
6WXOLUHYD UMHpPQLND MH L] JODJ EUHYLMDXWH vpdfit€plel Rk VH NRMHJ
particip ali za to potvrda u AR nemamo.U drugone je piimjeru prevoditelj isti glagol preveo

superlativom pridjeva (vidi dalje primjeQDMSUSVYH®®DL p HE MRRHX MBINR RYGMH PRAHPR
JRYRULWL LeFs ROHNMLYIINGRMPX

%8vidi AR XVIs.v. VSHULYDWL VH

398 VWDURPWHENRH]LNX SRW Y8 H RibVékkuRda@iLifmperfekini glagol od glagola
Y]SLHOLMPHQMX «<SUXADWL RWISHRKSE M HWLY B SWSQRLU JES DHERY DPWAIH QL REO L
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*UDyL ]D ¥%glagsli korunati korunevatj koruniti, ali ne ikorunovatj a u ARu
glagoli korunati, koruniti te gl. imenicaN R U X, pas&loblikkorunovatii sve njegove
izvedenice mogu smatrati bohemizmimaMHGQLP MH SULPMHURP SRWYU
koronovat). RLMHGIDWODH LOL R OHNVLpNLP ERKHPL]PLPD LOL MH
VXILNVH SUHPD pH aN&kieH (BtRt@jéhrCkrunoMan80bda bi ga trnjem
korunovali 83ana Hrstovi korunovanjil06aGD ELVPR RW WHEH NRUXQRYDQL

7DNRYyHU PRA@HPR JRYRULWL L R XWMHFDRKKsoHANRJID N
RPpLWSRHDERP SUHILNVD NRM Lva@skiezikNAD MBI QMHHR L VAVELNIGPL | T
SUHILNVLPD LOL R GRPDULP DOL NRML X NRPELQDFLML \
QHSRWYUYHQR J]QDpHQMH

Primjerice glagolski pridjev trpniumlednen SUHPD pHARBBH Q@&
]QDPHQMX PRVODEOMHQ NGRX R P ayd@bDIN® RIGHNY RUL V
ali nema potvrda za prefiksaciju tih glagola prefksom MHU MH XRELpDMHQD W
prefiksomo- kao i danas za glagdalabiti > oslabiti. Potvrde suomledniti, omlediti,
RPOHGQLYDWL RPO.KGa)HE\WDXRPOHG EMDWIDQ aSRWDQMHP L
bjenjem bil jest umlednen i da toga brvna tlsta sam ni mogal pofgstiHP D pHaNRPH
(53a) Cielu nocz aF]LHO\ GHQ SRUXKDQ bim $aR {ylLvchdlenQiePte D
WLH]I]NH NODG\ {DP QH{WL QHPRKO

Primjere preu PDQMD PpH&ANLK VXILNVD X WYRUEL QRYLK C
pHaANRJD SUHGOR&AND QLVPR XRpLOL

7TDNRYHU ELVPR NDONRYH surst&iRO kate@ajuN RofbdeniiP R J O L
bohemizama. Primjer je nehvalnost X JQDpHQMX upQH]J]DKYDOQRVWY SU
QHY G .puRtRMiVie prevoditelj upotrijebio apstrakinu imenibwalnost Hvalnost’
se premaARX PRAH QDUL X KUYDWVNLK S L2div#mstidlinei WWROMHUD
VW D U R M hryatgk@QrR Azdoblju. Stoga bvalnostbilaizravnD SUHYHGHQLFD pH&aANTF
Y G b Qmimjé&r dobroga prevoditeljskog postuplincip tvorbe antonima prefiksom
ne bio je prisutan i u starohrvatskenjeziku®’®. Primjer: (82a) 2Q MH YVH NUD°H
]JHP D °VNH SUHG YDPL ELO SRQL]JLO D YDaH QHKYDOQRVW

37%potvrde su iz brevijara i misala.

18 VWDURpPHANRPH VXIS®R® & pE#a .| RIUGRH

372V/idi AR Il s. v. hvalnost

3 9LGL SULPMHBILEB WWHVERK R WDEGLQH 0D @a28) s primjerima:QHpLVW
QHPLVWRIUID QHPLOR Wit ARWIBR/inelY#BRaQaMQHKYDOHA&DQ
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NO D SUHIPD pHaANRHZ{{ILHFN\ NUDOHDMHP ENB SBTHGLO D zZD{
QHYGLHF]QR{W JHPX LDNR NUDOL DaRg prevbditel] jéthe {H QDQ
VOLMHGLR SUHGORADN SRND]XM H oblike YIDEMH Y, NRML VH MDY
hrvatskone Y D.a D

NepogledanjeSUHP D p HhélNARMmAd$t X ]QDpHQMX pQHEAWR aWR QH
SRIRUQRVW QL&A&WDYQRVWY 3UHYRGLWHOM MHe SRNX&DR
SUHG ORA&N X neQibpdjevbdomM Rrfenicgpozornostu SDAQMD |, kijetkbQ RV W
ali ju je preveo glagolskom imenicopogledanje od koje se u hrvatskameziku nije
UD]YLR QHJLUDQL REOLN MHU QHPD SUHQHVHQR YHUO VDPR

9HU VPR UDQLMH X UDGX LVWDNQXOM &AWNKIRH pHVW \
Reinhart) prevoditelil L. SULQFLS WYRUED QRYRJD OHNVLND RG pH
elemenataJ. Reinhart je takve novotvorenice nazvaibridnim tvorenicamg &W UERY i
1954: 381;1997: 196197; 2001) Prevoditelj takvim postupkom otkriva da poznaje
]QDpHQMH pHEANRISDHGKNRANBPD DPL SRQHNDG LOL QLMH X S
PRAaH SILRRGJRYDUDM XU LenKpaYyB ¥év Mdstdfl Btyoki@ Bvibn smo
SULPMHULPD ¥.Hogl&/ljw DaRdy j¥primjeri nDM S U HSYUHIRD pHANRPH
SUHY\a&kWR MHVYUARHKREBJD REGCGLMENaISYHRDPWDRMX puX]YLVLWL
X]GLIQXWLY wHaNWWIDURMHASBEAGORANX SBMDPHPPQ SUHILN
hrvatski prevoditelglagol preveo pridjevom uz preuzimameefiksap e- (pre) WH JD MRa
S R M D p@I&iviMnix &blikomi prefiksomnaj-. Tako je dobioSOHRQD]DP NRMLP MH a
SUHQLMHWL SRUXNX :L(23tpAla*{ RSN 5 WHHBWOWANDDMOLSAL L QD
RE MX pLVWRSMWMHPRD YVWEWIRP HQD\EH S {{L$Hp HAY{WXDH F]JL{WRWI
panenskaOvaj primjergovori nam da je prevoditep HANL JODJRO SURWXPDpPLR NI

-Rd& MH MHGDQ SeéustBrduitdstNRMRPFVMH SUHYRGLWHOM SRN.:
b HigNlog neustavn®® X ]Q D p H Q MoXproQjenf'sMiD & D UD]JOLNX RG VWDURD
koji je uz priog ustaven LPDR FLMHOX L]YHGHQX SRURWDRKH Q@& MHpL
X VW DY #l Qadohrvatskomsu jeziku postojali samo oblici bez prefiksa stanovit,
VWDQRYXU VWDQRYUWRDW YVYWDBDGRYLWL MHGDQ RG N
odrHYyLYDQMH SRULMHNOD ULMHpL NRML MH PRJXUH SULP

3 Graf. DO
S 2EOLANMHLPHQLGH~BVRDEIQRV W
S 3ULPMHULFH VYU&GHQL JODJRO
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UDJJUDQDWRVW WYRUEH RGQRVQR UD]YLMHQD SRURGLFD
se jeziku od oblikaXVWDVYBR¥ELOD SR U BRs&ahdvéniel Lskhhbpitiistavit,
ustDQRYQ XVWDQRYULWHO N WWDH) R Yl R skBrieHI¢ksiivu
pHANL MH]LpQUMHEGBRHDHWR WYRUEL V pHANLP WYRUEHQLP |
tvorenica): (136a)) WX QHXVWDQRYLWRVW RW VHEH RWYUJAL O D
QD Q HE H VD MHVW Y]DaOD WDWRRDNPHAEN NRHY MO WWEZ QR Y X
ODU\D ]DZUKAdhan®yRetlaczyla alo QHEH WX NGH] Z{HENR XOWDZC
latinskomeSpeculwstoji.: /XW] A 3 HU G U LHeewinstabilia Maria contemnens,

sub pedibus calcavit, Et ad coelum, ubi omnia stabilia sunt, anhelavit.
7 yHANL XWMHFDM QD OHNVLpNRNDDRLIDRY N B MLNNDXI B XINERD!

2pHNLYDQR MH pHANL MH]LpQL XWMHFDM QDMXRpPpOML
otvoren sustav i QDMSRGORaQLML MH VWUDQLP XWMHFDMLPD &WwW
OLWHUDWXUL 7DNRYHU VX NDR QDMpHERahili @ R]L SUHX
QHUD]XPLMHYDQMH LOL SRIJUHAQR WXPDpHQMH pHEANRJD S
ULMHPpILPRGRNUBDGX QDYHOL L UDJORJ SRJUHEQR SURWXPDD
slodALOL V WMUBW MIERD Hkako je u velikoj mjeri riM Hbpintimnome
SRVXYLYDQMXQKANRWDH®PILUDQL MH]LN SUHX]LPD OHNVLN F
MH]LpQLP LedbrémawHIlP WP R PHYX SRVXYHQLP OHNVLNRP NR!
XRpLOL L SRGRVWD I BtardbhwhtskéydeRdixy LAWRDVH WLpH NXOWXU
SRVXYyLYDQMBe Mz tdoRwaHBpoznat lekk jezika davateljgpreuzimaju i
nepoznati pojmovi X R $nhoQddan takav primjel RpLW.L Y]KRG

3RG XWMHFDMHP pHANRJD SUHGORSRDDEDLBMRIRDXiMBD )
leksika, ali u dotad SUHPD UDVSRORALYLP OHNVLNRORANLP LVWUD
JUDPIHSRWYUVHQX ]QDpHQMX 7 DR WHH BJQ WM pINIHP VEPRDKWHUP D WP
MHU MH IRUPD OHNVHPD R WIDHQ@ DS RNVEREBWN-ERe]Q [BHP@M H P
SUHX]HWR L] pHANWQPBAMH]IMNMDVDPR MHGQR RG YL&H PRJXUI
MHU VH RVWDOD ]QDpHQMD KUY D VAN RkA® ulprim@@NRJID OH!
RSUHVODYHQVNRDDROHBIVYXND pHWORIJUBEQRNIBIUSRLVWRY MH (
GRPDUHJD VWDURKUYDWVNRJ OHNVLND VD VOLpPpQLP LOL L\
UD]OLpLWD JQDpHQMD 8 RYLP SULPMHUERRHPH{JPIPRDIJRNR U

138



0 paronimiji. Sveove pojaveQDYHVW UHPR SUHPD UHGX SRMDYOMLYDC
folije rukopisa.Neki se peuzeti leksempojavljuju Y L & HuSskaivhrvatskomrukopisu
SD UHPR X WDNYLP SULPMHULPD LVWLFDDWIQ INNRK) W H NWHV XX
UMHPQLNX ERKHPL]DPD LVWL OHNVLN VODJDWL DEHFHGQLP

8 WXPDpHQMX SUHX]J]HWLK ERKHPL]DPD QDYRGLW UH
VWDURKUYDWVNRJD WHNVWD X] QMHJRY pH&A&NL HNYLYDOHC
QDWXNQLFL X]eeMHIBRYHRQMDiHPR pHA&N LEDMHE#EIRD W XP DL
VWDURHBEMRERMXE XOi . ZEWRPEIHPRI SR BWRYWRIOHE WL RNROQ
SUHX]LPDQMD SRMDYQRVW X UXNRSLVX MH OL WR MHGLQL
mjesta), QDYH VRV WBHIORJIJH |DAWR RGUHYHQL OHNVHP VPDWUDP
VOLp@NRO® WXPDpD VOLMHGL UHPpHQLFD L] VWDURKUYDVW
SRVXYyHQLFX X] QMHJHQHPNVWY D D@ IH B &N RriddilaS U DGO REMN O]
Krumlovskoga zbornikeCitate iz starohrvatskoga rukopisa prenasit Ri&nskripcijom,
DL] VWDURpHANRJD WUDQVOLWHUDFLMRP

ZnamenatiSUHP D p HriaM&BtX ]QDpHQMX pUD] XrraMdAdti LY /HNVHI
VYH QMHJRYH L]YHGH Q zfarhea@ati Yratdeénbhvatiglag@sRalik@ica
znamenjeimenicaznamen |DMHGQLpPpND VX VYRMLQD REUMYIMHJLND W
RCIJHRiuAR-X ]QDpHQMLPD pR]QDpLWL LPHQRYDWL” RELOMHAL
PremaM. aW UERYRM X VWDURKUYD Waghl bvRjsS ULMHY R G|
JODJRO SRG XWMHF DASHRRY p H & MDRUDY izkchjet P@ viRH @i XW|D N R § H
SRWY UYyHQRUROPBIDRAIHWHE DMMFO H RV HBdhéMEmp MRWL VH VOXpDM
navodi i ulucidaruiz aJRPELUHYD, g&& seQradizDamenati X ]QDpHQMX
razumjeti D GD MH WRPX WD NIRici8aRaW Yetiisowd HbdrrikBdalje FeD
WDNDY ERKHPL]DP ]DPLMHQ karu@jets RP S WD Q RiXYiH P R P
QDaAHWH WHNVWX pHVWR SR W2é)\Zijaeriati Wam }e@tJ Q DX M H
VWYRUHQ MH VW Y 'DPDVFL YHOLNRP L RG ptéemdJ D MH VYV
bHANBBHQDPHQDWL QDP *HGDD{WHQKHIH®ha\NWHa D RG
URIJNR{{Q\;$3HQH{¥XEL ]J]QDPHQDM N D NRBSDHPDVWHBNBRHD 3
(4a) 2 PX*L JQDPHQD\ NDN D(41a1Zvdmenkljingd/ paki €a{jbdl Doj krst, to
jest, vodni, krvni, dlu)h(o)vn B UHP D pHKEANRGBPHQD\P\* SDN *H WURM JH{

377v/idi detaljnije AR XXIII s. v.znamenatiznamenovati
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WRF]JL :RGQ\ NUHZQ@a BMHGEBKHRRQLWHOM gRUteliflsy DR J]QDpH
glagobm znamenati pokazujeprimjer iz Zrcala, gdje e VWD URpH 3§ R D FBBH{Q IOWR J
]QDPHQMX pRPLIOHGQR M kbngp&ativ®drzi@dteG@Rg | B UHYHR
QDURGD QLMHGLQ p ORY N QL ELO & LP L UD]JXRQLMH SUD
ubl]YL v b PR MHGLQD ' YD 0D ULMD ELOD MH VW & LP RV

=YODSUHPD pHIOREWQ ]QDpHQMX PSRVHEQR, RGLMHONMN
navlastitof 8 $6 SRWY UV HQY O/DEMBNDIBRNMO D Xi ]QDpHQMX pYODVV
VDP LWWOLDTEWWWRP ]QDpHQ N HPD¥HGRS B WQ@R, viedtiol. P Q R
svojef 3ULORJ L]YHGHRLMHHIRMWRIBFHQ NDR -©@LAREOVRR/ QDV
YHUO SURWXPDpPpLOL NDR PRUYRRRAMK BERKHFRALDEERH SRpWLO E
UDVNR & QiRsRor® BWUMPD pHZNBMRHK JLH ]ZOD{{WQLH E\O SRF]W
URINR{{QHP PH{WIH WHWBUILMRJ MDYOMD XallndmRessuL VX VDPR
JGMH MH X pHANRPH SUHGORANX SULGMHERX SFRIMHADPX pS
XS RUD koga prificja umjesto prideve3/ WDURKUYDWVNL WHNWW ORA&AH U
WDNRMH MH VW ELOD SUHNU SND L WDNR QHGRELWD ' Y L
SUHPD pHANRBN SpHADRQRBGRE\WD E\OD PDU\D JHJLH* ]ZO
buoh

Manalka, PDQASOHPD pHEINQREPAHO QAK QQDpPpH Q Ma WX SU X J
smoranijeuteks?ﬁlgLVWDNQXOL NDNR UHPR X RE]JLU X]JLPDWL OHNYV
s osnovomP D €nakon provedene metatelzeen > n #l jer su lé&ksemi s osnovomP D-O &
RSHIBIYL]PL L SRWYUDHHQJID VX RN V X X V Ve ukbRifuAr@adR P
iz Krumlovskoga zborniksSRWYUYHQL VDP R DIRHIOMLPREAHBIND PDQAtF
P D Q & Hidevaddiitelj ih prevodi R Sdladizmima istoga oblika s osnovorR D-Q i
dvaput i QRYLMLP VWDURpPHENLP PRE® toNIRIFim)éru -P\DARHROM D
PDQaAMOI@DpHQMX DK 8 Pt leks@n P D Q akp@ripebljen samostalno
SUHPD SUHYRGLWHOMHYX QDKRYyHQMX ®WHBRMREMX Q@B OIB]I
pridev RGGQ@napHQMX <«<REHUDQD PREIK P YK ARG PIDPE QM X

3% X VWDURPHANRPH MH]LNXOSHpWY GINHOM M WM HR BERUNDR ELWL EOL]DN |
prevoditelju. Takav oblik s autoru bliskilk NXSRP a4p PRJDR MH VDPR SUHSLVDWL EH] UD
R ERKHPL]PX 3UYRWQL VX REOLFL X VWDURpPHANRPH MH]LNX ELOL RQL
NRMD MH ]DSRpHOD X VWROMHOX WH VH SBWRNAD LUODyBRNX QWRRMBY
WH ]D NQMLAHYQL pH&ANL MH]LN 3OHVNDORYi

39 Vidi poglavlje 6.
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«<(VXSUXJDE SRWYUYyHQ MH X NDUWRWHFL ]D 6WDURpPHANL
PRJXiH GD MH KUYDWVNL SUHYRGLWHOM SRJULMHALR L WI
redovitoga oblikaP D Q & HP@ryedi su: (23b), ]DWR MH L PDWL MHJR G YD
vdo)vaSUHPD pHaANRBRBHRWR?* P D panB ydddda& ywdowa byla (2b)
QD VWYRUHQD MH ] ERND PDO&HQD VYRJD L GDQD MH PX:
boku® prijedinanu SUH P D neHZbNIROH {WZRPERIDX PDQ*H@@a{ZHKR D
PX*LADQ*H2NWR [ D U Jdok{i rXigddnanu

Uz owe oblike za imenovanje istoga pojmsuprugili supruga X R p D ¥ X
rukopisui RSUL SRRPRKRIHQDH XB QWL N DN D YevdbIR® & H &) K
nevjestica(QHY Y&V IBFPQ D p HIQ M X pDUNX p@ z&kglagol ] D U Xrake\sel
crkvenoslavimi REUXpRBWU X pHREEFBH L W L

3ULPISQUUMWPID pHINBPEILWDpH@AME XpLQLWL GRGDWL SUL
XJURNRYDWL VBBMLUNGBUAMIABRIRDR QDWXNQLFD DOL V SX(
SRWYUGDPD WH QDSRPHQRP GD VH JODJRO LVWD ]J]QDpHQ
nalazii u ruskore MH]JLNX 3RWYUGH VX*UDyL MWBR&dsHiD 8
SRWYX |D@ p HQddieB DpL QLW L XIMBURMNLP GD MH VYDNR MH RG
SRWYUYyHQR MHGQRP SRWYUGRP GDNOH V.BR&amX WUL SRV
da je stoga u rukopisdrcalo RYDM JODJRO SUHX]HW L] pHANRJD MH]LNI
XPpLQLAMDINRYHU M predzptaliegoRe:S ULMHG OR @M @ PRSI R ]QDpHQN
HX] WR RVISH WRSKOX VPDWUDPR NDNR VH GR@BWQD UDGC
AWR VPR XRpLOL WDNRYHIU L PXRQ SWIDHNAGHIE skOrbed&iO D
U HL@) Ini grih veOLNL MR&UH MH VW QDG WR SULpPLQLOD GD
prinudila SUHPD pHIOINRPIHQ\ K [(daHwelky nad WR SU]JLF]LQLOD *H PX*
KPbLH{{HQL ODKRGQIHI LS WH QXXWL. ODUHX]HWS (SR QR X RE
bH&NFBPIH XQL@MRMKX pXpLQLWUEPLODMH GD EL YVH OLVWYMH

380 Graf. kbokus drugim <k> nadredno zapisanim.

BLYDNDYVNAHREBGREDQ MH VWD WRIIEHENKRPH REOLNX

3¥2'RN MH X pDN&eéicaR@HY M HVWRDVAHI sYW Bdviesica X VWDURPHANRPH MH]LI
QHY MWDF]QDpHQMH uSURVWLWXWND{

33 Vidi AR VIl s. v. REUXRIEWIKX,pRIER XpW@MSRPHQRP u3R VYRM SULOLFL QLMH
QDURGQD ULMHp 1 =QDpHQMHR HBIX D H XPDWHQ WHWI HIJD WR IT GRMWHGQH

FUNYHQRVODYHQVNH LVSUDYH R]EUXDPWPW L]® CoHEQRR HU MRJRNRULWL GD!
VNODSDQMH GRJRYRUD RVLREIDAMBLWIHAWRY 9LGL 9: V Y

¥9LGL SRMDaQMHQMH GDOMH X WHNVWX
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SUHPD pHANRBHM]LFELQLO DE\ Z{{HFt R pnbyrw' U konEek&lR REL W R
HMGRGDWQRGH)pPAWUPMLDRTL O WDNRMH GD VU G FH MHJR V p OR)
RE ifraMapHANRPH3U]JEF]LQLO WDNH Jdtdedzon@dkbleditd KetaV F |
obczowati Ostale dvije potvrde u rukopisu u istet/ X QD BBOQIMKXQHUIHPR QDYRGLW
Ustavanja(ustavanjen.) SUHP D p HANRIFDXQIBDpHQMX pXPRU VODE
U AR-u SRWY leydia@BBkaimenicaustavanjeod glagolaustavatj ali X J]QDpHQMX
ustajmje, dizanje] X] JOuBtawiGsa ]Q Brijem paustaviti |DGUAaDWL VSULMH]
zabranitf *ODJRO XVWDYLWL MH RSUHVODY KYWNLYIBGLL 6-6 ,9
IViuAR-X YLGL $5 ;; V. Y XVWDY°H H SRWustayjehjgb MH JODJ
]OQDpHQMX pu]DGUADYDQMH ]DXV WD YKakt Qlegbbkh inkt@ddHGED ]DE
ustavanje(pa niustavljenjeV YLaAH SQWHLN GODpHQMH NRMH BHL RGJRYD!
leksHPX PRAHPR JRYRULWOHMLLBNRWPHRRHKWRP]PX LOL R aLUF
SRVWRMHUOHJD KU YRDG\QRVNRQY RORI V\HHP D WRrimpeR(Pa)B&REKHP L] P X
ELO p ORY N Y % R A&MHP XND]DQML VWDO QH EL ELO QLJCG
mlednosti ne trpel ani ustavanjs UHP D p H & N\RyPHyl > ORYOAHWUEBOLHAP
SPLND]DQLEQORGMWE\DQL PXKE\ REGREOQGPBWQYHELHO DQL XOWD
Ani SUHPD pHERRPHQDPHQMX pQL QLWLY 8 GRVDGDA&AQNM
spominjam kako jeveznikani SUHX]HW L] Vja¥ikalbRpvdladia Bdko Reihart
VPDWUD GD SUHYRGLWHOM QDPMHUQR SRQHRNKDIB: UDEL pHa
141).Takav bi primjer bio: (4af nijed(a)n zvir ani ptica mogla bi mu pakostiti ni vetar
ni ajer ga smutiti Veznik ani (a + ni) kao negirani sastavni veznik(ni) rabi se i u
SROLVLQGHWRQVNLP VWUXNWXUDPD X NRMLPD VH QLax U
veznikom.U ponavljanju se veznilani javla X VWDURpPH&NRPH MH]LNX NDR
bHVWLFDu d@vjargeHneganih glagola YHiU SR]JLWLYQLK UHpPHQLFD
QRYRpPHANRPH MH]LNX GR&AOR GR WDNY RahDnegtar®b WM GD

385 U podlozi ove imenicedva su KRPRQLPQD VWD U R H¥IN I WiG\OL) R\DW B\QXD WIW D Q H
XVSUDYLWL VH SRVWRMDWW iWLU D/NWRWDXM] W RWBIYW W LXWME DMDWL X QH
RGXSLUDWL VH ELWL SUL QHNRPXYRVIWYWWIR QHpHPXE 9LGL 9:

3 3UHPD .RB#pQE A ULMHp MH R YH]QLNX L JUDGDFLMVNRM pHVW
VHYHUQtFKD @ SXERXQADQE NURP U D GO « A 1D MLKX GROR&HQD
UHJLMVNpP aniXa&ndBendQ\PQt pHWBWARK®RME YL] RYAHP ]YOida" ~ 3-H VDPR X
jezicima, br. ukr. D Qzapadoukr.DQADQé RVLP U L GO « A 1D MXJX SRWYUVHQR \
rezijskom i ugersin.gni Aani). Homonimno crnogomani <JOHE YLGL QDYDYQR JDVHEQR ~

387 Bilo bi zanimljivo promotriti kako se ovo pravilo reflektira u starohrvatskome tekstu, ali to pitanje

zahtijeva zasebnu studiju.
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Upravo se kao gradacijski veznéi javlja u Zrcalu: (4a) Ne bi bil poznal cvilenja ani
NRJD VPXUHYDQMD DQL EL NH VUDPRWIIUWHPPHPHGNRLP K) L M
(4a)Byl E\ QHSR]QDO NZLHOHQLH D Qly habytkpleinRktéréhX FRZDQLH
zahanbenie.

Lakanja (lakanje n.) SUHPD pHAGNRPFUHHQDpHIMD} pMiR2GLNRYD
naicanje{ Etimologija ovoga leksema jako je zanimljiva. PremaMacheku (1971:
318) X VWD U Rjezki IRgellakati ELR MH GYR]QDpDQ D X RED QDYH
SUHX]HW MH X VWDURKUYDWVNRPH SULMHYRGX o-HGQR ]QD
od staroslavenskog® OtNOWQDpHQMX «<JODGRYDWL SRVWLWLE D
SRVWDYOMDWL VWReRekb HD1: 346H Bldyol O N r&¥vio se od
praslavenskoga korijenaOtNDWHGLQR MH X pH&A&NRPH MH]LNX SRSULP
narLFDWL MDWG KNNR'NDDWMWINE SULMHYRG XaDR MH X REOLNX
vokalizacijom LQLFLMDOQRJD VXJODWQPRLPNRH \Q\DPHPEID SUHYRGLWI
rukopis unio dvaput leksetakanjeV. GYDPD UD]JOLpLWLP ]QDpH@®@MLPD NRI
VOXpDOM SRGXGDUDMX VD VWDURV&aiy BQMNIWVYMW DHEDRGIEP
YHUO VX NDUDNWHULVWLPpQD ]|D VWDURpPpHANL MlkekhieN 8 RYRP'
L SULODJRYHQ YRNDOL]DFLMRP VD ]1QDpH®& Nijddae piSODp MDC
QHPRUL QHWUSHO DQL EL QLJGDUH XVDKDO EH] ODNDQMD
SUHPD pHaN)DRaRyHh&noci netrpiel anE\ X{HFKIKanE HgZEROH{WL EH]
WUXFKOEBI{WQAR HR® VH MHG QR Pdakle,jaxXIjd R@hovihi leksem
lakanje RYDM SXW X J]QDpHQMX keB VPO M g QM pIN LY @HRER M PIIQ| [ A
su laka, lakanje SUHPD pHGAGNRPBINDWINDRLIMDpHQMX puPDPLWL VYL
]JDKWLMHYDWL WUDALWL PROLWLY LIWHDE QAddHriieH LVNXal
JODJROX NRML MH X FUNYHQRVODYHQ Viskatt(pveérHastsi WRYLPD G
u oblikulakatii DOtNDWIQDpPpHQMX pJODGRYDWL SRVVWDBEDR RG pH.
GDQDaQML DUKDL]DP L GLMDOHNMODI@OPpRQ BID/W D URPHR NLR],
HPDPLWL YDELWL LVNX&DYDW LUni NRNDH LQILIM B&RRIV Y UYHQR
ovone primjeru _(LMRpVHPDQWLpPpNRP ERKHBLTPDIND EHJD RpL QHSUL
GD JD PLVOL SUHODVWLWUH MB RDRIDHD dot2afi®® getid. Mka W H ©
]JIJHZQ\ QHSPpHWHO GRF]DQ PLHQL JH)\(2SHHNX{\8 UWN W IBSKIR ID C

388 prevoditelj krivo prevodi na dvaamjestimapriog GRpXQ]QDpHQMX <Y WHFGHQRPE NDR
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WDNR QHSUHPRAHQX RJUDGLO GD QLJGDU QlpMH:GQR QHSU
pHANRPHIL WDN SpH{LOQLH D WD IQ NG RE\G\QLH RK 8 DIEW B O { N
JLH QHSpHMN& HDPRGMDYOL p ORY ND ODNDINPDPhHANREPW QL
(63b) QHE GLDEORZH ODNDJL F]ORXLHNIBaTELINe{BUdeN HG O Q\P |
djav(a)lskoga lakanja i bez jego rvanj& U H P DonpeH@M) WDP QHEXGH G\DEHO({
lakanye any boyovanie

Tuhlosti SUH P D p HracNIesP(Huchlost f) X JQDpHQMX pWXJID ADORVW
X SRWYUVHQDruMddt LPOQLDFPQDPHQMX pWUXOH& SURSDGDQNMN
VOLPpQRJID MH 1QDplag@QMBEhu RWYWYHGOLVQLYWWKIHRAMHPHQL|
W XK HipBcsmuhlost QLM H SRWYUYHQD S® preveditslj pobeRdd N D NR
GRPDiUH Y]pBihdRstEH] UD]PLAOMDQMD R VHPDQWLpPNLP UD]
da jei krivo prenio leksem izpHANRJD SUHGE&WORAMWBDKO RV Whpreda O EL QRA
PHANRPbBeEZWIU XFKOR{QR{ENQ

Zupvati SUHPD pHaENDXRFHODPpHQMX pRpDMDYDWL SDVWL X R
SRWYUYHQ X V¥&pDjevedk u yHhkevaNaRiPzufatl Prevoditeljje vjerojatno
SR]QDYDR QMHJRIYWRHEDpERWMHGDEQMLPUDSR]ID MPHS L]
potvrdama iz AR&®®® RYDNDY REOLN X VWDURKU Y DRvevodiieuH MH]LN X
e YMHURMDWQR ELR SR]QDW WH JD MH u&aR ydRkgdgRsX YH]X V R
SRW Y Uy H @ISsavemski bMikupvati L P Outagit’. Vidi se to prema slobodnoj
preinaciQHVY UaHO@ORIRD D L] pHaMéedfvap O RitaNSbbzirom
natoGD JODJRO X pHANRPEHVLPEORMLHMHDINDR VIN RKPH QDUMHPp!
stopljen s prefiksoniz- PRJXUH MH SUHWSRVWDY Lixufat, &p s H SRVWR
izgubllen 7/DNDY MH REOLN PRJDR ELWL SR]QDW L pDNDYFX S
glagolzufatiL VORERGQR QMLPH XSUDYd ARVXER Q@D MHH LGRPIDIR.C
imenicazupvaneSUHPD pHANRP-HDREBN@HS57a) SODp VO]JL [XSYDQNM
SUHPD p Kb Ryefenye a{ O]\ ] X.IPrighjdd s glagolom su: Ga)XGL Y HJID
JU V ]XSYDWB UHPLES HWeEbN PGD {{H Z KHKLHFKX ]XIDWL SpHS
(148b zato ne zufaj na v togo prevernogo otvitnika U8l HPD pHaANRRBN] E

nezufavay ale woho przyeviernehmyerznyka uffaj

%98 RED UMHpQLNDOSRRY US® IQV WiddvAiY Sduifi GbNkDi uzufati P O Dopllk) u
]QDPMX «<SRX]GDWL VH SRQDGDWL VHGE
30Vidi AR XIX s. v. ufati.
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Prostiralo SUHPD pHa&NBMRMWIIPDEBOPRH QMX USRNULYDp NRPI
zarazne s\KHY L]YHGHQR RG VWIDUURpW AR-B/IDkad @ edEniod
od glagola prostirati navedene imeniceS U R V,Vprostitkd s tim da jeprostirka
SRWYUYyHQD V YLAH SRWYUGD L YLAH }l@ QhWGMPR WYHIG HBD L
danas i&o je u hrvatskom suf&k-lo SORGDQ ]|D LPHQRYDQMH VWYDUL DOZC
dr. ORAHPR GDNOH JR YeRuohewizmRili ® Hothi [ppdN R P
XWMHFEDMHP VWD U RPpitdjarN6by 0 p&UGI QX0 BBERNDU EX QLMHGQH SR
PRUH GORW. NX DOL MHGYD DNRB WP D Lp MEHNERPRI{ ©UBRSVQXXL U D O
SRWU]JLHEX *DGQH QHPR* GDWL >ORYLHNX SRPRFL DOH OHG

Sjednati, zjedinati sjednanje, zjedinanjevjerojatn o SUHP D p H #NHFRGRQd Q t
YIMHB® ke serabL ]D JQDEMOKBXWVWD QR YHI@XVSR iGiQL
]SSVREH@NL JODJRO X SRG g&ihati(Rzjéethati PXIQQPHHWOHM X pXUHGL
SURYHVWL VSURYHVWL QDPE@ISWDYREQDRRWH WDGEMWDQ!
navedene imnice <xXUHYyHQMH QDUHYHQMH RGUHGED**IRUPD RI
]JDQLPOMLYR MHU VH X VWDURpPHANBPHRESYWREIOPNRY MDY O
REOLNY L]SHYO/RIDYES UD Y LWoblikovatliH QDN IPMHVWLPD NRMH KU
prevoditelj prevodimenicamaVVHGLQDQLH tejgldd@nYE@GHQDWL [JvHGLQD
Primjerice: (Tb)$NR JD MH % RJ VMHGLQDO VHGDHNRP pNHaWNHR PHW L
(6a) D NRKR* EXRK ]ZROLO NUD QH™M NORHO CBREHLYOR G HWE ©O M H\PR 3
navodi sinonimlDQ pH&a&NL L]JUD] QD PMHVWX JGMH VH X VWDURpH:
izraz X RYRPH VOXpDPIBNiREdddD [ & BV R BJLISMhskomeSpeculuu
ovome primjeru dolazi glagardinare /XW] A 3 HU G UHt hjHem ordinavit esse
rusticum « . Brojni su primjeri uporabe ovih leksema, a kao njihovi ekvivalenti
Q D M p Hadiiskoné Speculudolazeimenicafigura i glagol figurauit: (9b) A to je tako
XNDJRYDO % RJ SR PQRJRP VMHGLQDQML N D NR MH VW
SLVPAré&ma pHANRPH WH* SWDNH XNDIRRIO\FEKRKSRLREDFK LDN
]JJHZQR JHVW P\{OLZHPX F]LWDSpét@ilL \ZWZ DUH\FHQEEP DR VL
A 3HUGUL]H\Et hoc idem memorstravit Deus in multis figuris Sicut patet
studieso lectori in divinis Scripturis. 7DNRyHU X S U L Pavtdkdje<osloboienje

%91 nicijalno v- moglo je ispastite S XSRVWRMDOD GYD REOLND X LW|WRBKI@DpHQMX
392v/idi VW s. v. zjednati, vzjednati
3BVidiVWs. v. |]SYVREW®YWHREHQLH
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b ORY pD VNRMH % RJ MHVW VMHGLQDO N&skoga’MH $YUDPI
oslobodii SUHPD pHANRRHWDBEH Z\{ZRER]JHQLH F]JORZLHF]LH ERI
patryarchu abrahama zKQLH ND O G HRESpeEGHW RAWDL QJHPpHQLFD JODVL
Perdrizet 190765) Hancetiam liberaionemhoninis Deus paefiguravit  «

U jednome MH SULPMHUX WDNRYVjddihagd®W|PUHPpHANL BEHOQRJ
]JSYVREQQDPHQMX pSULNGRB)GJRDEVMYDMPRREQRJIH ULpL QD
jedinanje k(a)ko su ukazani biIBUHPD pH&aNRFR}D P HQ BeMrindle wied
(37b) na manie zposobrie byly ukazany. LatinskoSpeculoJODVL /XW] A 3HUGUL]JHW
34) Notandum autem, quod multa fuerunt in mafiguraliter praemonstrata

SUHYRGLWHOM MH X QDYHGHQLP SULPMHULPD YMHUF
] M H G L @la@al zjednati jer oblici sjedinanje, sjedinati, zjedinanjgedinati nisu
SRWYUVHQL QL X *UDVL -lDpaéré uidfalebni@QUMHBOLFLPD X JQDpHC
HMQDpPpLQ SULOLND SDUDEROD LOL SULND]DWL SRND]DWLY
XRpLWL X VWDURPpHa&aNRAMR BQUMGCIRRENIRMNHHUYDQMK VWDURpPF
slobodnoj uporabi navedenih leksema

SRVWRMH P lgjgid Wimferi liz] §arohrvatskoga prijevoda u kojima glagol
sjedinatiLPD ]QDpHQMH NRMH L (&l X XMYREHONRWWULWISQX LWL
VORALWL GRIYHAD/GID ¥ N NMODDYAOMD NDR HNednétBGHOW pHANRI
]JOQODpHEMHP

Primjeri: (99p)E R & D VWYR VMHGLQDQR V G X aX ND MH MXI
WDNRMH E @8H VMHGLQDQR E R 4 (BVWHR pyfHANRHEH V WHORI
ER]JOWXLH GX:Oca RuBienu WKURELH ELHOOH EfeéW XLH OJH
vmriwenym 8 ]QDPHQMX PVMHGLQLWL VSRMLW prevBditdliGUXALWLT
sekoristi i glagolom prijedinati NDR HNYLYDOHQW $ HAM-REED MID JR O X
jednoj potvrdi u obliku participa trpnogprijedinanu Prema ARu, SRWYEWHQ M
crkvenoslavenskomjeziku srpske redakcije (potvrda je iz jedne srpske isprave) glagol
prijediniti V LVWRP GRSXQRP N® R M HGHHENW: i@ dnkiR HPHXP X

3 Graf. KDOG LVNRJD

¥ M. AW UERYi X VYRMRM UDVSU RnatiVS R@ D @ MGIMBKU |Y [DLVQW. ML  JLO/IY
XMHGLQLWLY NRrbala MB YO MBPNNRBR WXH PP XW QEMNoH B REAEEQUIEMRFDDR Y D W L
SRVWXSDWLY 6PDWUDPR NDNR WDNYR JQDpHQMH Qlt gaGJRYDUD X S|
upotrijebljen u prijevodu.

3%Vidi VW s. v. sjednati
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Primjer: 2b) QD VWYRUHQD MH ] ERND PDOAHQD WYiRaD L GDQD
WRYDULALFX N ERNXPBL LLMACRQHQXE IRPVERMN X PDQ*HOD
{ZHKR DGDP P PQ*HZhWXRZ D U Jdok{ ¥rXigdnanu

Svim ovim glagolima u podlozi je pridjgedinan X |]QDpHQMX uNRML PLVOLP
iligovoriiliradL MHGQR GCUWRL ayei BQQ )RQMRBUBRDYD VH VDPR X
X REOLFLPD ]D QRPLQDWLY L DNX]DWLY MH@mG@eQH PXaNRJL
fonema /n/sjedinjuju u jedan. Stoga kao oblik funkcionirgedin, a s njim i glagol
jediniti*®”. U RCJHRu , , SRWY Uy HQ ledivetieDP HQRFBHQMX <MHGLQVW)
prilogedin(n)g HGLQXQIQDpHQMX « MHGLQR QDSRVH ]DMHGQ

8 SULPMHULPD VD ]QDpHQMHP «XMHGLQLWL VSRMLWI
pHaANRPH XWMHFDM X

Osim uZrcalu, oblik sjedinanoSRWYUVHQ M N(d) rojstkoRHrstava)m L
*RYRU |D]IBRAYDQRM X LVWRPH UXNR SZrsak Q@ D NNRROM PO WIlREH W
XYLMHN QLMH SURQDYHQ pHaNke oktivi uddy @usporedd@ SWHNVW (
PHANLP SUHMOIRERRPUDLSD J]QDpHQMH PRAHPR VDPR SUHWS
primjerima iz Zrcala NDR pWLP QDpPpLQRP WMNMNRW QHIDOLVSWDY°HQR
ERADVWYR NR MH REXO Y p ORY pD VWYR UHPHQMHP QHL
s(ve)ti Ivan razvezati, togeni ga mog(a)l ispraviti

BUHOLSQRVPW pHANRMLHPHHORN@DPHQMX PRELOMH ER.
YLaMPhhfjer:(8a) ' D OL YDUXM VH YVDNL SULO aQR GD EL Y SUHC
YVDNRM ULpPpL YD]GD SRGREQL RRMWM LH Y EYDDIN RGNY ADLQ LD S
varovati SUHP D p HEaN:R{DHN* ZDRXS\L O Q LSUPBAOA {{QR{WL QH]DZLQL
w ND*GH ZLHFL Z*G\ SRGREQ\ RE\>H\ PD EZ\WULHEBNVIZH@® HL Sp
SLOQLH {LH ZDURZDWL

Potikanje SUHPD phHaNRPH |QDpHOQMERIWKY UBEBMWVRN® REUDpX
obzirom na kontekst u kojamvVH MDY OM D, [PHRANXLI D MNMHVEDP MH KUYDWVNL
]JDPLMHQLR ppotkaiLX JEDDIFRHR M X pVXVUHVWL QHNRJD L]DGL N
QHNRJD GRiUL GR WNpodbzy glaydiskeLimeniceS R W N shivatskim
glagolom poticati (potaknut). U AR-X SRWYUYHQ MH NDR QHVYUaHQL JO
V'Y U a HQ&kdud) potikati, s najranijom potvrdomz 'DQLPpLUHYLK 6SRIPHQLND VLU

397Vidi AR IV s. v. jedinan jediniti.
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(potvrda je iz 15. stX ] Q Dudad. pdtare potaknutj podbosti, izazva$. U latinskone
SUHGORANX WD N R Y busret{ddcugsid ddri&ditalis pavljél ftoga vjerojatno
JODJROMD& SRIJUH&EAQR SURW ¥RDlgosky iwddidurpHoEdemaS UH GO R &
glagolu potaknuti | u ovome MH SULP MH patoriéiead @ S YL SULMDWH® EX
SR]IQ DQ Y YULPH SRWULEH NRPX QL WHaNRenha UDQH WU
PpHANRPHBUEZ\ SpPHWHO EXGH SR]QDQ Z KRGQX SRWpHEX JF
trpieti y potkanie pratwne

DokazanoSUHP D b HGRIRIR @ FG R Nti,Jgart X ]QDpHQMX <SRWYUYVI
RVYMHGRPHQR SRND]DQ Bokazaik S RV\DYQRE Q- ¥R JRIBPH Q M X
«<VYUaLWL ND]JDQMH GR NUDMD ND]DWL GD VH VishH UD]XPLM
potvrdamatek L ] VWRQREHRD Il. nema potvrda za glagalokazati U
VW D U Ré jdzkd RjRgol GRNi]DMML ]QDpHQMD E O LiViNBisRéeMYUHPHQR
glagoludokazatj a daje u starohrvatskome prijevoduMid pHANR M S iBticxliysd Q L F L
to YHU X VYRMLP LNWVAWD 8 ERLYQiMLAEDhart (2001). animljiv je
kontekst u kojem se participdokazanojavlja u prijevodu. Prvi putSRW YjE& yiH Q
kontaktnome sinonimu(10b) A to je tako ukazoval B(og) po mnogom sjedinanji k(a)ko
je(st) IRND]DQR LOL MDY°HQRSY HDP 6 [YHEWRWHSLWP NH XND]RZD
bohnaPQRK\FK ]SROREDFK LDNR* ]JJHZQR JHOW P\MOOLZHPX F
pPHANRPH SUHGORANX QD LVxeRBX JFODHYRGNM VER O DL Q H L MY (
dakle nije leksemdokazano XSRWULMHEOMHQ SUHPD YpHHASRPHE DS UH (
SUHYRGLWHOMHYX 1QDBDRM X R aNFRIPDL QIMPIOND NDNR SUHYRG
VLQRQLPLMX pHVWR UDEL X VOXpDMX VSDMDQMD GYDMX Ot
RSHJD OHNVLND ERKHPL]PD L GRPDUHJD OHNVLND SD MH
SRYH]DR SRIGKAFAAXKXLFXDPHQMX «<SRWYUYHQR RVYMHGRpPHQR
V GRPDULP OHNVHPRPQOHHWNMNR BN/ NIRAHPR WXPDpLWL L
odnosno dge prevoditelj leksendokazanoSRYH]DR V LV \d4WéibBepda s& R P
dokazanoNDR GRPDiL OHNVHP SUYL {Waho®Pieme MoBadX J]QDpHQ
REUDWNHRQS XVX |D 6WDURKUYDW YV Nlokdzadi MRG@LQ HPROWW H GEH. |DY.
bila prva potvra za uporabu glaggldt WR X ]QDp HRQWHK X NRWWAROMHUX UD
7TDNYR ]1QDpHQMH UD]JOLNXMH VH RG pHaNRJD JGMH JODJF
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glagolakazati NDR a4WR MH W®XhB M RWYUN®ED P’B AR & G DV BIRPNRH (i D
ovom potvrdommogli takokorigirati navod iz ARa i pormaknuti vremensku granicu sa

VWROMHUD Q BjerojatneWeRigaki thaljdeksem dokazanoupotrijebljen
SUHPD SUHYRGLWHOMHY ReNeziKuR &i8ed avahQ & kdiein M Hp MERNOFORR
] Q D ubpf@\Wddtelj uporabio particip ipodudarali se onoVD VWDURpPHANLP JQDpHC
«<SRWYUYyHQR RVYMHGRpPHQR SRND/|OREDWIRIGKEBEHRQRE 8 C
dokazanonjegovo se |QDpHQMH L] VWDURKUYDWVNRJD SULMHYRG!
VWDURpPpHBEN L RS|RMWpHH@MAM HPV Y MHG Rp H Q R paSsRatBi®@R GRND]D
MMHPOL R OHNVLPpNRM SRVXYVHQLFL LODNR VHPWRWQHNG®D &l
pretpostavke o postojanju glagadakazati X JQDpHQMX <«M BWIR/QLUEBEEJ L M H
ODOa H QVWYRUWRYHLWR GRGWWODHDQR MHV W DNR VH MH Y HF
vrime zakona23b) LOL RELpDMDSUHP P LEMHERQRMH CHWEZR OZDWH D
GREUH E\WL GRND]DQRwJGIOMWP | DFKRZIBIQOWRGREQLH F]DV
XP\OOHQLH

Dobrotivi SUHP D p HGRIRPEH)LY §QDpHQMX uPLORVWLYL OMXI
U AR-u kao oblik pridjevadobrotiv dolazi pridjev dobrostivs puno potvrda iz 15.
VWROMHUD GDNOH L] UDJ]GREOMD Zxbhld/ sV Di@ddprinjet MHSLVD \
QLMH SRWYU§idh@QtvXOREXOLM XMH GD VH L ejeAkwtobBidUYDWV NR
razvio pridjevdobrotiv od imenicedobrota DOL QLMHGQD SRWYUGD QLMH ]
*UDYyL ]D 5&uAR-uU, a kao preuzet bohemizam Klasificiraju gili aW UERYi
(1954: 382)i J. Reinhart 2001) 2YDM VH SULGMHY X UXNRSLVX SUHX]LP
samo u jednom od njih odgovara pridevGREURMLY®&®DURpPpHANRJID SUHG
starohrvatskomeobrotivi. Tri suprimjeras 54, 80.i 106. folije starohrvatskog&rcala
zanimljivi L WHNV Wde Qda&Iit QDHBMHVWX JGMH X ArdAdmizRpHEANRM |
Krumlovskoga zbornika NRMD QDP VOXaL NDR XVSRUHGQL WHNVW
pridev GREU&® MH VDPR MHGDQ RG GRND]D GD WD LQDpLFD QL
pak hrvatski preoditelj prema svom MH]LpPQRP RVMHUDMX L SR]J]QDYQMX
samostalno upotrijebio taj primjdsto je i s primjerom na foliji 63rema kojemu se vidi
GD MH VWDURKUYDWVNL SULMHYRG UDYyHQ SUHPD VWDUR

3% 8 pHANRPH MH NagdLNN KD@RWYOWHIH QL ]D UD]JOLNX RG k¥atikajiRV ODYHQVNR:
VYUEHQL
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UHpH@LBERX]OLNX RG LQDpLFHKnNRMdRorveHboDisier\dd €2k X
tihim glasom i dobrotivim umislolX WRM VWDURpPHANRMDAQ DRIV QHGF
IUDJPHQWDUQR VDpXYD QR Ercatl® KoL je Lob)wi DRAtRra Ho&dN R J D
SRJODY OM HNE b Mild bvdbggaciéno za usporedbu i otkrivanje koja je od ovih
GYLMX VWDURpPEBRADKLLYROPQRM E WD jedinthkawy © K pWCLNF L
RYDNYLK UD]JOLNRYDQMD VWDURK&§ QDWWDBRRYB LHPRDI RPN
upozoravati dge u obradi:(9b) O, GREURWLYL ,V XV K UVW H QDXpL QDV
GD ELVPR WYRMX °XEDY NX LPDa NSQBPD/PHEHBRPNRPOHL LDQD>
GREURWLZ\ {SD{{LWHOL QDXF] QDV {ZIMW\W XSURPKFLBB\FKP\
nauczili (54a) 2 GREURWLYL ,V XV K UVW H SRVX®GiEem@DP SUDYF
pHANRPH 2 G®REU\ JH*L{{L SR\F] QDP SUDZH ;O63pfUFKRZDQH
Is(us)h(rst) &da pretih i presladak otgovol P XpLQL UHNL WLKLP JODVRP L
XPLVORP 3-[5WHA/D P'HIBDRRH *L S pladWilgikKdal{odpouied a
rzka <D {i°W80a)2 GREURWLYL * RVSR G L QH ,V XV K UVW H UL
WYRMLPSBHHPHP pHANRPBRED\ JHI|XWBRWR PULZRWLH PU{ND\
biczikem (106a)0,dREURWLYL ,V XV K UVW H GDM QDP SURWL GMD
SUHPD pHANRRIREUD JH]JL{{L GD\ Qhxieci®uorm\tak b&bviait O X D

SUHGHAMOHRP D pHA NRFPHEIOR H G,Hoadap aktivni od glagola
S GHMAWDpHQMKLUVEWDY QLG BIRGIDEQMH SULMH &BINH UDGQM
Primjer. (10§ .DGD MH LPHOD SULWL + UVWR YD WHOHVQRVW SR
matere jego rojenjeSUHPD pH@AN.RSGRH PLHOD SpLJLWL NU\{WRZD WLHC
byloaE\ SpPHGH{{OR PDWN\ JHKR QDUR]JHQLH

Vikladati, vikladang viklad SUHPD pHENRFEBDWL Y \X&N QDR
]QDpHQMX pWXPDpLWL LQWHUSUHWLUDWL SRMDaQMDYDW
SRMDAQMHQRYT 9HUO VPR UDQLMHfiksavyp G ¥vovh® Rrimie@M DO L SUR
ne smatramo dae n M hHbpistoj pojavi iako je glagoklasti X J]QDPpHQMX upuVWDYON
SRVWDYOMMWIL PHWDWOMDWL QY Rofb [eW LpodbB YRHU LWL ND]
leksema SULVXWDQ L Xi \V gdobrirapskiaieNeRilu. Smatramo ipak da se o

W EWDURKUYDWVNL MH SULMHYRG X RYRPH SULPMHUX EOLAL ODWLQVNR
UHpHQL FHPerdfixetV1P07: 36)esus autem mitissimumcdticissimum dabat eis responsum, Dicens

KXPLOL YRFH HW EHQLJQR DQLPR 3(JR VXP ~

“Ovidivwpod S G MtWEHMQ®DPHQMH

“O1Vidi AR V s. v. klasti, 3.
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prefiksuvi- (<vy X JOQODPpHMMARYIHPRYRULWL VDPR X VOXpDMHYLPD
WYRUED VYDNRJD RG QDYHGHQLK MH]LpQLK VXVWDYD SR
SUHILNVRP WH VH WDNR WYRULWDNM R jERé¢ RIRGE BHd] ]QDpHQM
SURL]YHR QRYR ]J]QDpHQMH USURWXPDPLWLY GRN VH X VV
glagoluiskladati Smatramo stoga da je prevoditelj preuzeo navedene lekBeimgeri:
(11a) 6DPDUDQLQ VH VWUDa YLNODGst)VzNaRighavipRrch® VH QDA
pHANRBPRPRDU\WDQXV {WUD*LH {H Z\NODGD {NU]JHQ* JH]X{NU\{
(12b) , E MHPX SRY GHQR N D NRY ELSYHRODEHAMRIPHR WR Y
poviedieno gemu kakyy mielo wyklad to widienjg99b) To o0 zete) *°VNRP UDML QLPD
vikladaro bitt SUHPD pHANRRHR J®WP{NHP UDJL Z\NODGDQR DQL Ul
byt 'D MH SUHYRGLWHOM SR]QDY DRY \|IQOiGHRRHY U §-Dan R JBH J
primjerom u kojem ga prevodi glagolotv WO P PP WIVWOPDpPL BXIS UDVULOF
rastenjé”® SUHP D p KA RPHHSK {\Q Z\NODGD {H UXR{{WL DQHE UR
Sprosti, VS UR § MBQUNRHELIMHSYU REAWUWHBD p HardsR Bl zprostiti),
]SURAWHOUMRAW\SUREPHDPHQMX LRVORERGHQYMH) RVORERY
starohrvéskone seprijevoduZrcala | D ] Q D jo#lo@dditi SUHP D p kyauweboeitH
zprostiti vyprostit), rabe glagoli s osnovorprost X J]QDpHWQYOMXERGDQ RVORERY
MHGQRVWDY D @QrostiR SSprésatlVisp@4titi, te glagoli s osnovomsloboda
osloboditi. U AR-uje SRW YWY H @Eg0liprostiti X QDYHGHQRPH ]QDpHQMX V
brojem primjera jer je u hrvatskaeziku za glagolprostitt SUHYODGD OfRoFi® DpHQMH
SUHPD [QREHFMW HD UDJOLNX RG pHANRJImobbteAPND L ]QDD
Oblik isprostiti’® ]DELOMHAHQ MH VDPR X 6W Xepkitnjery ¥ 19MHp QLN X
StROMFRICELVPR JD WDNRYHU X YULMHPH QDVW,RBKODND UXNRS
]JDQHPDULPR pLQMH it vatskdiu pevoditeljtd frebad biti blizak®, ili
QHRORJL]PRP WYRUHQLP SRG pHaNLP XWMHFDMHP MHU QL
t.u*UDyL ]D 5@blik orostitis prefiksomz- SUHP D p H@dsiiR AR-u je
QDYHGHQ V QDSRPHQRP NDNMDPWRH X] DEEA XOMIHBHNE B UMHpP QLN

““23RJUHAQR MH SUHYHGHQ RGQRVQR LVSXa4WHQ MH SUYL GLR UHpPHQLF
“BVidi AR XlI s. v.prost, d. i s. v.prostiti.

9 DNR VPR SUH&AOL QD SRGUXpMH VHPDQWLNH PRUDPRodtit¥ WDNQXWL G
LIYRUQR LPDR WUL UD]OLpLWD ]QDpHQMD RVORERGLWL RSURVWLYV
“BVidi AR IV s. v. isprostiti,

4% Osnovaprosti glagolprostitt IDMHGQLpNL VX REDPD MH]LFLPD SD MH SUHYRGLWHC
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ND]QDNRP GD MH ULMHp X]JHWD L] yHRdMEID s® H@ttVODYLQR
PRAHPR OL UD]OLNRi¥dogtitii spo&iti N REPLIRROMD QD pLQMHQLFX C
PDNDYVNH JRYRUH SrRaylddrivkBi K VSUDLOVDHPBHKERIAMER skupiz-
XRELPDMHQD SD MH i DN R MANs Giodyalsteparfatrefiksa

te VWGRAOR L X VWDURpPpHANR®OM HWH] LWX] OLN DM HARHYXE W L K
Prevoditeljipak ispravnoglagolomisprostii SUHYRGL REOLNH IJUWHGDRRBNBAN
tvorene prefiksonvi- (<vy-): vysvoboditii vyprostit, a oblikomsprostiti glagol zprostiti

L] pHANRJD SODHERARFPNRD]DNOMXpPLWL NDNR X RYZRIPH VOXpDN
z-. Dok je prefiksvy- mogao automatski prevoditi prefiksom pH&NH REOLNH WYRU
prefiksomz (od izvornogaV-v UHNRQVWUXLUDR MH QD QDpLQ GD LK MF
SUHYRGLWHOMX MH YMHURMDWQR QMHJRY YODVWLWL M
UDJUMHaADYDQMX SULPMHUD L] VWP PRIVMHEIDRVID QDHIE@HRGE N D/
Ipak, s obziromnatoGD X VWDURKUYDWVNRPH QDYHGHQL REOLFL (
SUHX]LPDQMX pHA@M)LRRWHRWYVHKED URGL &LUD NUD°D YHOLN
izdraviskije ot svesvezanja babilonskago sproStiU H P RonpeH{&&) Ta dczera potom

NUDOH ZHOLNHKR &LUQ\ SRURIEQ INH JHQ¥|HQLH WBDELORQ{N
JODJRO SRVXYyHOQs WRiE BN DQMH RW VSURAUHQMD L RV
XWLAFHUWHWPID pHAEANRPID Q\HE RW ]S URRWMNQ Hi{d@ticXKasikni
LVSURE&HQYDN SDNL VNR]JL DQM H OVNX SBEBREBEIRWHUYNRBWL I
(51b) <]DDN SDN ONU]H D Q DHPQAWNX J SR RBR FReFotéj Wis! Q

svjestan dge r M Hpobliku koji nije karakterisWLpDQ ]D VWDURKUYDWVNL M
SRWY tdy Mpdrebom sinonim (142b), WDNR V SRPRUMX oD iesiH L &4 H V
VSUREGUHQL L RVORERMHQL ELOL RW REOH&AHQMD L ND&aWLJI

6° X E R WPAHE ° HYWDHLPID b H\E® IREPRIY Va0 (Bd_sDbovati V O )E LW L

Glagol V° X premalARX LPD ]QDpHQMH pVSRMLWL ]JGUXALWL SUL®°X
VWDURpMENRNWYX LPD ]QDpHQMH pVYLYyDWL VHREBYRWMHWL
VH 1 V WRE D VHQMD uR E Hialjatlati SetékoQUf NRIPPX LOR L RSUH
]ODpHQMH pREHUDWY QR N HDHVEMV RKIUYDWVNL SUHYRGLV
SUHSR]QDMH X WWBRNVRXHSE®RP WDNYLP SULOLNEKBD LOL SUL

“T3ULPMHU VWDURpPHANRJIJD DRULVWD NRML MH NDVQLMH L]JJXEOMHQ
“%\/idi VW s. v.slibovati VO {EELBWDIRY QtN M D ]SNDV P HE/ING K R
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